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ÖNSÖZ

Sevgili Okuyucu,
Bu Senin Hikayen isimli kitabýmla yine sizinle beraberim.

Ýsmine bakýldýðýnda bir hikâye kitabý olduðu zannedilen ama de-
nemelerden oluþmuþ bu kitap Yaðmur dergisinin hazýrlanma
aþamasýndaki yýllarda kaleme alýnmýþtýr. Bir sancý döneminde
içimdeki gözyaþlarý ve hafakanlarý sizinle paylaþmak istedim.
Çoktan beri sizlere bir eser takdim edememenin sancýsýný da tâ
yüreðimin en derin noktasýnda bir hançer gibi hissetmekteydim.

Ama ben sizlerle devamlý ruh ve kalb diyaloðu içindeyim. Si-
zin kalbinizin sesini yüreðimin uðultulu tepelerinde hissediyo-
rum. Gözyaþýnýzý kendi gönül semamdan süzülürken görüyorum. 

Acýlý ve sevinçli anlarýnýzý sizinle beraber paylaþma noktasý-
na yarýþýyorum her an. Bazen sizi orada görüyorum, bazen bu-
lamýyorum. Bulmadýðým günler içimde bir burkuntu, gözlerim-
de sizin gözyaþlarýnýz, içimde sevginiz ve hasret okuyla geri dö-
nüyorum. Sizi, sizin gibi yaþamak. Kendim ile bütünleþtirmek
ve ayrý cesetlerde tek ruh olmak için gayretim bunca sene boþa
gitmedi. Ayný rüyalar peþindeyiz. Ebed türküsü dillerimizde. El-
lerimizde hasret meþalesi. Yolumuz sonsuzluk yolu. Köprü ayný;
doðruluk, hak ve adalet...

Evet sizi özledim. Sizi koklamak, sizi bir hava gibi, bir su
gibi içime çekmek istiyorum. Hasretim ancak böyle dinecek.
Ben sizi seviyorum dostlar. Siz de beni sevin. Zira ben sizdeyim.
Siz de bende. Misafir sevilmez mi. Söyleyin bana?
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Hele Tanrý misafiri...
Öyleyse bir gece kapýnýz týk týk diye çalýnýrsa, pencerenizde

bir kanat sesi iþitirseniz, bilin ki ben gelmiþimdir. Belki kitaplý-
ðýnýzda size bakan kalbim “Beni oku ey dost, sensiz olmuyor.”
diye bir seranat örüyordur size. Bir bakýn içinize; o an beni gö-
receksiniz. Ýsterseniz kitabý elinize almayýn. Ama benim gözyaþ-
larýmý yüreðinizde týpký benim sizinkini hissettiðim gibi hissede-
ceksiniz. 

Pencereyi açýn bakýn bir kez olsun. Eðer bir kuþ ürküp ka-
çarsa veya hiç kimse yoksa, kapýyý açtýðýnýzda bir el izi göremez-
seniz kapý tokmaðýnda. Bilin ki ben çok uzaklardayým. Belki de
ölmüþümdür. Kim bilir... Fakat sesim sizinle kalacak, raflarýnýz-
da daima size tebessüm edeceðim. Beni gönlünüzde hissedince-
ye kadar. Çünkü biz ayrýlmaz parçalarýz. Bir elmanýn iki yarýsý
gibi.

Selam ve sevgiler....
Mehmet ERDOÐAN
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EZELÎ VE EBEDÎ YEMÝN

Ne kadar döneðiz yâ Rab. Ne kadar cývýk ve iki yüzlüyüz.
Þurada verdiðimiz sözü burada bozuyoruz. Orada ettiðimiz tev-
beyi burada tarumar ediyoruz. Ne kadar samimiyetsiz, ne kadar
dengesiz ve münafýkça yaþýyoruz. 

Ezelde verilmiþ söz için de böyle olursak ne olur o zaman
halimiz. Kalubela sözünün ardýndan ahd ü peymanýmýzý bozar-
sak neresi olur son duraðýmýz. Yakýcý bir sayha deðil midir yemi-
nini bozanýn hali. Sadece acý bir çýðlýk o kadar.

Ebedî yemine eksenli yaþamak ve onun bir canlý peyki ol-
mak ve “sadýkü’l va’dil emin” mekiði ile hayat kaneviçesini do-
kumak ne kadar üstün bir deðeri haizdir. 

Her soluk, her tavýr, her davranýþ o yeminin ikliminde cey-
yid, gerilimli ve kutsî hedefli... Her söz, her bakýþ o muadele ile
özden irtibatlý ve kopmaz baðlarla metafiziðe zabt u rabtlý.

Çabuk kanýyoruz, hemen panik yapýyoruz. Yanýmýzda, yö-
remizde bulduðumuz deðerlerin kýymetini bilemiyoruz. Baba
mirasý gibi har vurup harman savuruyoruz iç ve dýþtaki deðerle-
rimizi. Çölde kalmýþ bir yolcunun su kýymetini bilmesi gibi göl
kenarýnda ayný hassasiyetle kudsî deðerlerimize sahip çýkamýyo-
ruz. Mirasyedilere benziyoruz. Sýkýntýsýz bulduðumuz bazý kýy-
metleri saða sola atýyoruz. Bir kýsmýný nefse, bir kýsmýný þeyta-
na, bir kýsmýný inançsýza, bir kýsmýný riyakâr ve iki yüzlülere kap-
týrýyoruz. Müflis kalýyoruz sonunda. 

Neden bu kaypaklýk. Niçin bu istikrarsýzlýk. Hangi sebeple
bu zikzak çizmek... Bazen aþkýný kaybetmek, bazen þevk kývýlcý-
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mýnýn çakmamasý, bazen kýsa kýsa ümitsizlik badirelerine uðra-
mak bizi bezgin bir halet-i ruhiye iklimine itiverse de bütün yek-
nesaklýklarýn ve atalet körfezine demir atmalarýn temelinde iman
zayýflýðý ve özü periþan edecek his ve heyecandan yoksun olmak
yatmaktadýr. 

Ahd ü peymana sadýk kalmak insan olarak en önemli bir va-
sýftýr. Peygamberlere baðlýlýðýn en kavi ipi, kopmaz baðý olan bu
rükün eðer zayýfsa bizdeki iç dinamizmi yavaþ yavaþ solmaya
baþlamýþ demektir. 

Ezelî ve ebedî yemin bizi daraðacýna da çekse asla bozulma-
malý. Ýnsanlarla ve Hak ile irtibatýmýzýn kaviliði bu yemine sadýk
kalmakla mümkündür. Gizli kapaklý Hakk ve halký aldatmaya
kalkmalarla insanýn kendine özgüveni yavaþ yavaþ pörsümeye
baþlayacaðý için þahsiyetsizliðe doðru gitmenin mukaddimesi
olan bu hamle gayet zararlý ve feci sonuçlara sebep teþkil eder. Ýn-
san olan insan iyi bilir ki, kendi adýna söz verince, ucunda ölüm
dahi olsa yapar ve ahdini yerine getirir. Ýsterse önüne derin uçu-
rumlar çýksýn, isterse devler ve canavarlar çevresini sarsýn bu hük-
münden asla dönmez ve iki dudaðý arasýndan çýkan sözüne sadýk
kalýr. Bu ise onun programlý çalýþmasýna vesile olur. Zira bugü-
nün iþini yarýna býrakmayacaðýný kendi nefsi adýna bilir. Zikzak
çizmeyeceðine güveni tamdýr. Böylesine içi ile barýþýk olan bir ki-
þinin aþamayacaðý badire, geçemeyeceði handikap yoktur. 

Bir de bu plân ve programlý, öz güven merkezi etrafýndaki
çalýþmalara aþk ve þevk rengi, tadý ve kokusu yayýlýrsa fiiliyat ve
hamleler goncalar gibi teravetli ve olgun meyveler gibi iç açýcý
ve lâtif olur. Burcu burcu ihlâs ve samimiyet kokar. 

Söz vermek ve sözünü yerine getirmek Hakk’ýn sýfatý oldu-
ðu için bu güzide hasleti üzerinde bulunduran kiþi þahsî kanaat
çerçevesinde Hakk’ýn, bu özellikten dolayý kendini sevdiðini vic-
danen bilir ve hisseder. Bu da onun metafizik aleme kanatlanma-
sý için ayrý bir vize ve gerekçe olur. 
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MAVERAÎ BAKIÞLAR

Onu her gördüðüm de ilk dikkatimi çeken maveraî bakýþla-
rý olurdu. Göz göze geldiðimde içimde sanki bir uhrevî elektrik-
lenme hissederdim. Ötelere müteveccih bu bakýþlarda ne güzide
aþklar, ne muhtevalý sevdalar gizli idi kim bilir?

Heybet ve azametli görünüþü altýnda mütevazý bir yürek ta-
þýdýðý davranýþlarýndan, dostluklarýndan, etrafa daðýttýðý tebes-
sümlerinden, tatlý konuþmalarýndan anlaþýlýyordu. Sanki dýþý sert
içi yumuþak olgun meyveler gibi...

Kemal abi seni unutmak mümkün deðil. Hele o vatan ve
millet düþmanlarýna karþý çekilmiþ kýlýç gibi biri yukarý kavis çi-
zen kaþlarýnýn altýnda bize lahutiliði ve Hakla ve halkla beraber
olmayý tavsiye eden mânâ yüklü bakýþlarýný...

Arada bir görünüp kaybolan Zühre yýldýzý gibi ne vakur ve
azametli duruþtu o... Ne çok konuþtuðunu, ne ciddiyetsiz bir ha-
lini, ne abiliðine leke düþürecek bir hareketini görmedim ben.

Ýlk gördüðüm zaman ile son gördüðüm andaki hâl hafýzam-
da birbirinin izdüþümü iki resim olarak iz býraktý. Ýki hayalin de
altýnda “Bir Hak adamý, bir dava eri, bir gönül ehli, bir tevazu
ve mahviyet abidesi” yazýlý...

Ýnsana güven veren bir çehre, yaþlýlýk çerçevesi içinde gayet
genç ve dinç bir ruh panoramasýndan yansýyan çizgiler... Bir ha-
reket ve aksiyon adamý olduðu yüzünün çizgilerinden ve kararlý
duruþundan ve insanýn yüreðini delip geçen bakýþlarýndan anla-
þýlýrdý. 
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Ýlkler ne efsunlu bir ruha sahip oluyor yâ Rabbi... Ýlk ham-
leyi yapanlar, ilk sevgi ve muhabbet kýlýcýný çekenler, ilk gönül-
leri ýþýk ýþýk, tayf tayf örenler ne kadar muhtevalý, olgun ve zen-
gin bir ruha sahip oluyorlar...

Sanki zaman sayfasýnda onlardan kalacak hâl, hareket ve ta-
výr çizgileri bizlere ilelebet bir pusula ve rota olacaðý kaderde çi-
zilmiþ gibi...

Cahit abideki abidevî aksiyon, Kemal abideki örnek cevva-
liyet bizlere bir þeyler fýsýldýyor. “Bizim gibi hak ve hakikata dil-
beste olun ve son nefesinizi hak yolunda verin. Sakýn ha sakýn
yabanýn din ve devlet düþmanýna zimamý kaptýrmayýn ve bu yol-
da eriyinceye, tükeninceye kadar azim ve sebat ile karar-dide
olun...”

Bize serhat boylarýnda at koþturan polat yiðitleri hatýrlatý-
yor bu þehadet leventleri... Evinin yolunu unutmuþ ve kendini
yüce davaya rapt etmiþ, hak ve hakikatýn boynu tasmalý, ayaðý
zincirli kölelerini, zafer ufuklarýna kanatlanmýþ kudsî akýncýlarý-
ný hatýrlatýyor bize. Her þeyin ilki olma ve ölüm yolculuðuna da
ilk olarak çýkma cesareti ve azmini göstererek ardýnda ýþýklý bir iz
ve dönülmez bir iþaret býrakýp öyle gidiyorlar ebed illerine, son-
suzluk diyarýna...

Asya, Avrupa, Çin, Maçin neresi olursa olsun iyilik ve gü-
zellik tohumu ekmek için birer tarla birer bahçedir onlarýn
nazarýnda. “Ardýna bakmadan yollara düþen, þimþek olup çakan,
sel gibi coþan, huduttan hududa yol bulup koþan, cepheden cep-
heyi soran” bu kartal ve þahin gönüller ardýnda bir öksüz nesil
býrakýp giderken ilk muþtu ve müjde iksirini Resûller Resûlüne
takdim etmek bahtiyarlýðýna erdikleri için yine ilkler kervanýna
katýlýyorlar. Bu onlarýn kaderidir. Önden gitmek ve her çilenin
ilk acýsýný ve darbesini yemek ve ilk mutluluk tacýný ve bahtiyar-
lýk tuðunu baþýna geçirmek. 
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Uhrevî bakýþlar kemal timsali,
Allah ile her an hem-hal timsali
Sema üveyiki, nur güvercini
Duruþu, edasý cemal timsali,

Aksiyon gülü, hamle þebboyu,
Terketmiþ dünyadan düðünü, toyu,
Ezele raptolmuþ bu ýþýk soyu
Kökü ebedlerde bir dal timsali..
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KIÞTAN BAHARA

Bir mevsim yaþadýk. Zemheri soðuðu, kar serpintisi, ayaz,
tipi, dolu ile çileli bir mevsim... Zorluklar gerçi bizi piþirdi, ol-
gunlaþtýrdý ama çile ve ýzdýrab izleri hâlâ ruhumuzda derin çiz-
giler þeklinde varlýðýný hissettirmekte... Hücumun en amansýzý-
ný gördük. Baðnazlýðýn en katmerlisini yaþadýk. Salyasý akanlarýn
seslerini en yüksek tonda iþittik... Zehirli usâreler sunanlarýn ok
gibi sineye saplanan iðnelerini baðrýmýzda hissettik, ruhumuzda
duyduk ve inledik... Akrebin kýskacýný en çetin mengenelerden
daha kuvvetli sýkan ve kýskývrak yakalayan hegemonyasýný biz
yaþadýk. Bir kýþýn en çetin engellerini her an yolumuzda, ufku-
muzda gördük, tattýk, sineye çektik. 

Yol kesen nice eþkiyalarýn hem kýrkharamiler misali soygu-
nuna muhatap olduk, hem de onlarýn en galiz küfürlerini duy-
duk ve irkildik... Acýlar bize kervanlarla geldi. Yük yük üstümü-
ze yýkýldý. Biz bu kaos harmanýnda en aðýr ithamlara, en feci if-
tiralara, en korkunç zulümlere maruz kaldýk. Yýldýrýmlar bizim
üstümüzde kývýlcým çakan kýrbacýyla binlerce kez þakladý. Gadre
uðradýk, çarmýha gerildik, masumiyetin zirvesindeyken bir cani
gibi en keskin azab giyotinine boyun eðdirildik. 

Kýþ gecesiyle gündüzüyle bizi acý ve ýzdýrap kundaðýna sar-
dý. Elimiz kolumuz baðlý, duygu ve düþüncelerimiz esir edilmek
istendi. Fakat bir þey vardý: Ele ayaða güz prangasý geçerdi. Boy-
na kýþ zinciri dolanýr ve zemheri tasmasý takýlýrdý da ruha kement
atýlamazdý. Ýman ve inanç turnasýnýn boynuna kölelik ipi geçiri-
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lemezdi. Vicdan üveykinin kanadýna esirlik kýrbacý indirilemez-
di. Zalim avcýlar belki bütün maddî zenginlikleri avlayabilir ve
onlarý zulüm tüfeðiyle yerle bir edebilirdi de kalbe nokta kadar
zarar veremezdi. Gelecek baharýn kaynaðýna, nevbahar çiçekleri-
nin öz cevherine, bahar soluðunun geldiði ve mayalandýðý otaða
hiçbir hain darbe vuramazdý. Hürriyet göðünde yalnýz baþýna
hak ufkuna doðru kuðular gibi kanat çýrpan bahar ulaklarýna
kimse gadredemezdi, bir zarar veremezdi. Tohumlar yakýlamaz-
dý, çekirdekler soldurulamazdý. Zira maneviydi. O metafizik
ufukta onlarýn kaba saba silahlarý iþ göremezdi. Belki bir ölüm
rüzgârý estirirlerdi ve kýþýn en çetin belasýný insanýn baþýna sarar-
lardý ama kalbi ve ruhu öldüremezlerdi. Vicdanýn hissediþlerini,
ilhamlarýný asla kimse sekteye uðratamazdý. Eþkiyalýðýn en
amansýzý bile ebed menziline giden insana engel olamaz ve onu
kudsî yolundan geri döndüremezdi. Ýþte kýþ mevsiminin zalim
avcýlarý her türlü hile ve tuzaðý mavera yolcularýna uyguladýlar.
Onlarýn maddî gücünü kýrmak ve dýþ dünyadaki kuvvetini yok
etmek için var gücüyle saldýrdýlar. Lakin bahar nefesleri, mavera
soluklarý ötelerden üflenmeye durunca artýk maddî kafesler, ma-
teryalist parmaklýklar erimeye yüz tuttu. Baharýn ayak sesleri du-
yulmaya baþlayýnca kýþ patronlarýnýn etekleri tutuþmaya baþladý.
Tacý tahtý býrakýp kaçmak geçti içlerinden. Ama buna da güçleri
yoktu. Zira bahar gelirken her þeyi siler gibi gelmez. En koyu
karanlýklarda bile bir diriliþ filizi uyandýrýr. En kuytu yuvalarda
hatta akrep kovuklarýnda bile bir meltem rüzgarý estirir. Bunun
için kýþ bezirganlarý “Belki bize de düþer!” deyip kaçmaktan vaz-
geçtiler. Ettikleri zulümleri unuttular. “Belki bu zaferden onlara
da bir rahmet ve kerem payý” ayrýlýr diye iyilik meleði olmaya
durdular. Olsun buna da þükür. Yeter ki, zulümleri dinsin bu ka-
ranlýk yolcularýnýn. Yeter ki, yarýn ah edecekleri ve vah ile dizle-
rini dövecekleri bir menzilde daha fazla yol almasýnlar. Kýþýn
baðnazlýðýný devam ettirme katýlýðýna yürekleri ermesin ki, yu-
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muþama ve Hakk’a dönme þanslarý bulunsun. Bizim dileðimiz
her tarafta gül açsýn, her gönülden sümbül kokularý etrafa bur-
cu burcu rayiha salsýn... Her sinede hak ve hakikatýn, sevgi ve
hoþgörünün bestesi duyulsun, her ruh sazýnda Kýrýk Mýzrap’ýn
lahutî soluðu týnlasýn... Her vicdandan kýþtan sonra baharýn tür-
küsü nota nota cihanýn dört bir yönüne yayýlsýn. Ýnsanlýðýn acý-
sý, gönül sýzýsý dinsin. Gülmeye gelsin bebeler cihana. Aðlamaya
deðil. Tomurcuklar solmak için daldan yükselmesin avuç avuç,
açmak için gülümsesin fidanlarda. Gençler büyümekten kork-
masýn. Ýhtiyarlamaktan ürkmesin. Ýhtiyarlar ölmekten ve dünya-
dan çekip gitmekten acý duymasýn, kederlenmesin. Her þeye ve
her varlýða bahar gözüyle baksýn her insan. Her þey, sevmeyi ve
sevilmeyi tatsýn dünyada. Herkesin merhamet kanadý, herkesin
acz ve fakr baþýný okþasýn. Cihan bir rahmet ve merhamet yurdu
olsun. Bahar soluklu insanlarýn serv ü revan gibi dolaþtýklarý bir
ebed menzili haline gelsin bütün cihan. Kýþtan sonra özlenen
bu. Güzden sonra gelmesi beklenen bu iklim. Ellerimiz göðe
doðru kalkmýþ olarak, avuçlarýmýz arþa doðru açýlmýþ olarak Yü-
ce Rabbimiz’den artýk rahmetini ve merhametini yaðdýrmasýný
bekliyor ve arzýmýzýn cennet-asa bir bahara tebdil olmasýný
Onun sonsuz güç ve kudretinden dileniyoruz...
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BENÝ, GÜLÜ YARATANA GÖTÜRÜN

Þefkat ne güzel bir duygu. Merhamet ne asil bir kaynak...
Ýnsanoðlu herhalde bu asil menbadan daha verimli bir göze bu-
lamayacaktýr. Bengisu damýtan bu imbik sadra þifa bir berekete
sahiptir... Hep süzer süzer tiryakýný ve ruhlara serper bir yaðmur
gibi, bir çaðlayan gibi...

Þefkat, içimizdeki çöle ilâhî bir rüzgâr, mesihî bir nefes gi-
bi soluðunu üfler. Onun kanatlarý altýnda her yumurta civciv ve-
rir ve yavrusunu göklere yükseltir. Onun topraðýnda her tohum
filiz verir ve dalýný budaðýný arþ-ý alâya ulaþtýrýr. Onun ikliminde
her kabuk lübbüyle bütünleþir ve safîleþip bir gün öze katkýlaþýr.
Onun nefesiyle her dünya ledünnî iklime çevirir yüzünü ve uh-
revî esintileri ve tayflarý aksettiren bir safî ayna olur...

Þefkate ne kadar muhtacýz yâ Rabbi. Merhamete ne kadar
ihtiyacýmýz var... Onun kanatlarý altýna girmeye ve bir ömür can-
lý kalmaya ne denli teþneyiz...

Kurumamak için, solmamak için bu safî ve duru nefese
muhtacýz. Ümidin çiçeðe durmasý, sabrýn meyve vermesi için
þefkat, týlsýmlý deðneðini deðdirmeli sinemize. 

Þefkat nice sýrlý kapýlarý açan ledünnî bir anahtardýr. Nice
þifreli sütreler onun nefesiyle erir gider yokluðun baðrýna. Ve ar-
dýndaki güleç çehreli sevgi ve zafer güneþini gösterir. 

Þefkat çok kez filiz çaðýndakilere hissettirir varlýðýný ve çok
zaman fidan ruhlular veya körpe özlüler bu güzide iklime gir-
mek için can atarlar. Ama körelmiþ ve katýlaþmýþ gönüllerin bu
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hasreti fýtrat bozulmasýyla gitmiþ gibidir, silinmiþ gibidir. Aslýn-
da herkesin þefkat ve merhamete ihtiyacý vardýr. Her yüreðin bu
bahar öpücüðüne (bilse de bilmese de) hasreti sonsuzdur. Du-
yarlýlýk nisbetinde bunu hisseder insan. Hissettiði nisbette çev-
resine daðýtma sabrý ve cehdi gösterir. Evet bu ilâhî kaynak ebe-
de kadar suyunu bütün insanlara sunma durumundadýr. Onun
akmadýðý sineler, boþalmadýðý gönüller çölleþmeye mahkûmdur.
Aþk ondan alýr ferini, sevda ondan alýr ýþýðýný, nurunu, ümit on-
dan alýr diriltici nefesini, sabýr onun ikliminde tomurcuklar ta-
kar dallarýna. Evet onsuz hiçbir hesap, hiçbir program, hiçbir fe-
tih tam olmaz, hedefi bulmaz... Kollarý sývayýp bu iklimi örme-
ye baþlamalý insan. Paçalarý sývayýp o ufka ermek için nice bahri,
nice okyanuslarý geçmeye baþlamalý. Zira onun bulunmadýðý
yerde bütün zenginlikler fakirlik, bütün cevherler de bir çöpten
daha deðersizdir. Erdemler onsuz sahte bir fazilet, olgunluk on-
suz yalan bir ermiþliktir. 

Evet þefkatin soluðuna muhtacýz, onun nefesine çöldeki bir
yolcunun suya hasreti gibi özlem duyuyor ve onun için yanýp
kavruluyoruz. 

Bir bebek gibi her damla gözyaþýmýz anne þefkati, baba rik-
kati misali bir kanadýn altýna sýðýnma arzusuyla titriyor. Her ba-
kýþýmýz sýcak ve geniþ bir sîne arzusuyla pýrýl pýrýl ve hasret do-
ludur. Bir gül karþýsýnda ne hisseder insan. Bir çiçeði seyreder-
ken ne gibi duygular eser ruhuna. Bir yavru ceylana bakarken ne
gibi hisler ihtizaza getirir kalbi. Bir filize bakarken neyi düþünür
ve tefekkür eder ince ve hassas yürek. 

Evet ihtiyacý olan kiþi hasret duyduðu þeyi arar. Kendi aç ol-
duðu konuyu baþka þeylerde görür, hisseder. 

Daðýlmýþ zülüflerimizle asrýn meydanýnda çaresizlik zincir-
lerine vurulmuþ, çile ve ýzdýrap prangasýyla mahkûm edilmiþ biz-
ler bir taraftan nefsimizin gadrine, bir taraftan dýþ düþmanlarýn
zulmüne karþý, bizi sýyanet kanatlarý altýna alacak bir þefkat ufku,
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sonsuz merhamet iklimi taþýyan geniþ bir sîne arýyoruz. Baþýmý-
zý yaslayacak ve gözyaþlarýmýzý sel gibi yanaklarýmýzdan akýta-
cak, derdimizi anlatacak bir þefkat abidesi özlüyoruz. Bir gül að-
lattý beni bir akþam vakti. Kýzým tutuþturdu elime. Baba, dedi
buyur. Titrek eliyle uzattý daha gonca döneminden yeni kurtul-
muþ bir gülü bana. Kokladým onu. Ruhumun derinliklerine ilet-
mek istercesine içime çektim nefes nefes kokusunu. Sonra onu
yaradaný düþündüm. Onu bu kadar hoþ ve latif halkedeni tefek-
kür ettim. Bir an içimde bir tel ihtizaza geldi. Muhtaçtým bu gül
kadar bu taze çiçek kadar þefkate ben de. Muhtaçtým onun gibi
merhametle ümit iklimine tomurcuklanmaya. Binlerce ýzdýrap
ve acý engelini geçip dal dal büyümeye ve çiçek çiçek açmaya
muhtaçtým. Gözlerimde birkaç damla yaþ belirdi o an. Ýçim dol-
du. Yüzümü baþka tarafa çevirdim. Hislerim uçup gitmesin, di-
ye. Kýzým görmesin, diye baþka bir tarafa baktým. Ama o birkaç
damla, gözlerimden yanaklarýma süzülmüþtü çoktan. Rabbim
dedim, Sen bu gülü yarattýn, bu güzel çiçeði bu kadar latif yara-
dan sen kuluna da ayný þefkatle ve merhametle muamele et öte-
lerde. Beni bu ince merhamet ikliminle sorgula mizanda. Þefka-
tini üzerimden eksik etme hiçbir an. Beni yalnýz býrakma. Her
halde ölüm meleði gelseydi o an, ben son söz olarak bu þefkat
özlemi taþýyan hislerimle þöyle diyecektim. “Beni gülü yaradana
götürün, zira gülü yaradan merhametsiz olamaz...”
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EBEDÎ SECDE

Eðilmek Hakk’ýn huzurunda. Bakmak secdeye baþ koydu-
ðun noktadan kâinata. Göz o an kendine döner yine. Ruhuna
nazar eder ve iç dünyasýný temaþaya hazýrdýr. Göz yani basiret
görür en ince noktalarýný esrar ufuklarýnýn. 

Secdeye baþ koyduðu anda gerçek kul elektronlar gibi dön-
meye baþlar gerçeðin merkezi etrafýnda. Bulut bulut dolaþmaya
baþlar gönül semasýnda. Çiçek çiçek açmaya durur aþkýn ve sev-
danýn lahutî bahçesinde. 

Evet secde bir vuslat demidir. Bir randevunun gerçekleþtiði
mekândýr. Zaman da o demde en güzide perdelerini aralar ve
ebedîlik sýrrýný ifþa eder. 

Secdede kul ebedî boyun eðeceði Zat’ý bulmuþtur. Kimseye
boyun eðmeyen baþ da yürekten gelen bir emirle sonsuzluðu
elinde tutan Yüce Yaratýcý'nýn önünde bükülmüþtür. Alnýný yere
koymuþtur. Bu nokta da akýl ayný noktaya konmuþ bir beyaz gü-
vercin gibi uçacak menzil arar. Fakat uçacaðý tek nokta, sýðýnak
ruhun ebedî iklimidir. O sýrada hacaletten iki büklüm olmuþ vic-
dan ufku bu güvercinin kanat açýp yükseleceði tek menzildir. Za-
ten bu bölge artýk bütün hislerin ve letafetlerin, sýrlarýn ve bir
sürü his ve duygularýn cem olduðu otaðdýr. Beraberce secdeye
gitmektir bu eðiliþ kulda. Hepsi birden secdeye doðru yürür na-
maz deminde. Bir tek kalb deðil, sadece akýl ve mantýk deðil. Bir
baþýna vicdan deðil. Yek olarak his deðil düþünce deðil... Hepsi
birden; topyekün...
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Kulluk ebedî secde demektir. Ebedî boyun eðmektir. Her
emre amâde olduðunu ilan etmektir. Baþýn zemine deðdiði dem-
de bu ahd ü peyman imzalanmýþtýr. Ruh ezelî ve ebedî pýnara
eðilmiþtir. Onu asýl kaynak kabul etmiþ ve o pýnardan baþka gý-
dalanacaðý bereket denizinin bulunmadýðýnýn idraki içindedir. O
noktadan baþka ebedîliðe açýlacak yollarý tarassut edecek adese
ve kudsî rasat penceresi mevcut olmadýðýný yakînen keþfetmiþtir. 

Ýki büklüm olup da baþ secdeye gitti mi aþk dalgalarý yük-
selir gönül denizinden ve gözlere doðru yürür. Gözlere doðru
yürür zira bir temaþa demi gelmiþtir. Basiretin zahirî olarak tem-
sil edildiði pencerelere ve menfezlere kadar her þey yunup yýkan-
malýdýr. Sis ve pusa tahammülü olmayan bu an tertemiz iklimle-
re kanatlanmanýn ilk kalkýþ rampasý olduðu için göz ve gönül ay-
ný ritimde bir nezafete ulaþmalýdýr. Ýþte yaþlar bunun için aþýk
yürekten yükselir ve göz menfezini temizler. 

Secde namazýn can damarýdýr. Zira Hakk’a insanýn en yakýn
olduðu demdir bu an. Kýyam ve rükûnun özetidir. Sanki çekir-
deðidir secde namaz aðacýnýn. Gözyaþlarýný ceyhun etmek bu çe-
kirdeði sulamaktýr. Meyveler ise ihlâs ve samimiyetle edilen dua
ve yakarýþtýr. Meyvenin tadý da kabule karin olmasýdýr bu serfü-
ru ediþin, iki büklüm Hakk’ýn huzurunda boyun eðiþin... Rýza
secdenin mayasýdýr. Rýza ufkuna ermemiþ bir secde sadece baþý
yere koymak gibi zahirî bir hareketten baþka bir þey deðildir. Zü-
lüflerin okþanacaðý yerdir o. “Kabul edildi” nidasýnýn içten içe
duyulacaðý lillah için bir boyun eðiþin fezlekesidir. Evet gerçek
kul ebedî secde eden bir varlýktýr. Her aný bu secde ikliminde
geçmeli ve bu itaat bezminden beslenmelidir.. Boyunda Hakk’ýn
ipi her an hakikata esir olduðunu hisseden varlýk, ebedî secdeyi
bizzat yaþayarak müþahhas bir þekilde ortaya koyan bir abddir,
bir köledir. Hâl ve hareketlerinden, tavýr ve davranýþlarýndan ol-
gun meyvelerden sýzan bal gibi bu secde ikliminin tadý ve zevki
süzülür... Bakýþý ve edasý, konuþmasý ve sedasý öyle cezbedici bir
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güç taþýr ki, böylelerinin bu cezbedici güçte Hakk’a boyun eð-
menin ve rýza ufkuna ermenin elmas izleri ve altýn çizgileri mev-
cuttur. 

Ebedî secde kulun ömür gergefini ihlas ve samimiyetle nakýþ
nakýþ dokumasýdýr. Bir kere fýtrata uygun çizgiyi bulursa insan
böylesine dört dörtlük yaþamak da zor olmasa gerektir. Nasýl ra-
ya oturmuþ tren kolayca akar gider. Önemli olan inanýp inandýðý
deðerleri harfiyen yaþamaya azmetmektir. Kalb rayýna oturan sa-
mimiyet ve ihlas treni artýk üzerine aldýðý duygu ve hisleri, akýl,
fikir, vicdan ve yürek dostlarýný gerçek ufka, hakikat menziline
kolaylýkla erdirir. Demek ki, ebedî secde gerçek kurtuluþa ulaþma-
yý candan dilemek ve muradýna ermek için tükenmez bir gayret-
le o ufka kanat açmak ve menzile varmak için canla baþla çýrpýn-
maktýr. Belki de þu lahûtî sesi son nefesini vereceði an, kalb kula-
ðýyla duymaktýr: “Ey bütün günahlarýndan arýnmýþ ve mutmaine
ermiþ kul, Rabbin senden razý, sen de O’ndan razý olarak temiz-
lenmiþ kullarýmýn arasýna katýl ve gir cennetime...”
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KARAKTER YANSIMASI

Nice iþler, nice vakýalar vardýr ki, meydana getirenlerin ka-
rakterini yansýtýr. Nasýl yazarlar kendi üslûbunu eserine yansýtýr-
sa öyle. Nasýl bir heykeltýraþ yaptýðý heykelde kendi düþünce
dünyasýndaki ve hayalindeki imajý o taþa resmederse aynen bu-
nun gibi birtakým fikir ve aktivitelerde de kiþi kendini tam tamý-
na çizer eserine... Ne bir eksik ne bir fazla..

“Derviþin fikri ne ise zikri de odur!” derler, pek doðru bir
söz. Bir sanatkârýn düþünce ve deha seviyesi ne ise eseri de o
minvalde seyreder. Fikri baþka, iþi baþka olanlar da yok deðil ha-
ni toplumda. Fakat bu geçici bir an veya çabuk kaybolan bir za-
man dilimi için geçerli bir haldir. Zira hadiselerin tazyiki ve reel
dünyanýn basýncý ile bir gün karakterler ile iþler örtüþür ve bir
uyum içinde gitme, bir mecrada akma meyli gösterir. Zira bu
fýtratýn inkâr edilmez bir vechesidir. Uzun zaman yalan, mumu-
nu ýþýltýlý tutamaz. Kandiline alev tomurcuðu takamaz... Bir
müddet sonra riya karanlýðý ile fiil zifiriliði ayný odakta toplanýr,
temerküz eder...

Hasta insan hasta laflar eder, illet sözler söyler, kendinin acý-
yan yerlerinden çektiði iðneleri baþkalarýna batýrmaktan zevk alýr.
Zira o kendi dünyasýyla barýþýk deðildir. Bu iç dünya savaþýndan
derlediði ok ve mýzraklarý baþkalarýna savurmayý zeka endeksli bir
aktivite zannedip gururlanýr böyle zavallýlar. Halbuki bu bir inti-
harýn dýþa duyurulmasýndan öte bir þey deðildir. Kendi ile barýþýk
olmamanýn ve boðaz boðaza gitmenin dýþtaki teþhiridir...
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Zavallý aklý noksan bu noksanlýðý bir de baþkalarýna teþmil
etmeye kalkar. Bu sefil hali akýl ve basiret zaviyesinde tutmak is-
ter. Ne gezer. Çürük temel üstünde gökdelen nasýl durmaz ise
böyle bir aksiyon da hedefi asla bulamaz. Sadece bir yýðýn zýrva
olarak menzile varamadan yollarda zebil olur gider. 

Þavk yýldýzý gönlünde parýldayan insanlar, basireti açýk olan-
lar, sabrý kendilerine en kutlu sýðýnak ilan etmiþ olan nur ve ýþýk
süvarileri, böyle bir maymun iþtahlýða asla soyunmazlar. Kendi-
lerini dev aynasýnda görme ve gösterme meyli yoktur onlarda.
Ýki büklüm ve hacalet içinde bir ömür yaþarlar. Neye gururlan-
sýnlar ki. Ömür geçmekte... Onlar bir yýðýn iþ baþardýklarý halde
bir þey yapamadýðýnýn ve insanlýk için bir diþe dokunur aktivite-
si olmadýðýnýn terennümüyle aðlarlar... Halbuki onlarýn binde
birini evvelce zikrettiðimiz gurur abideleri yapabilmiþ olsaydý
herhalde “Küçük daðlarý ben yarattým.” der gibi baþlarý göðe de-
ðecekti ve çalýmlarýndan yanlarýna varýlmayacaktý...

Evet kiþi gurur ve kibir okyanusunda boðulurken dahi bazý
þarkýlar ve türküler mýrýldanabilir. Ölüm helecanlarý içinde kýv-
ranýrken bile dünyevî iþlerin girdabýnda ve yalanýn hegemonya-
sýnda inilti sesi yerine, besteler dizen nice insan vardýr. Bir an
sonraki düþeceði çukurun farkýnda olmayan bir yýðýn nadan. Ýþ-
te basiretli insanla kör olan arasýndaki fark bu noktada tam ve
bariz bir þekilde ortaya çýkar. 

Bu günün medyasýndaki bazý yayýn organlarýna bakýlýrsa bu
körlük siluetlerini biz nice kapak sayfalarýnda, nice manþetlerde ve
nice karanlýk köþelerde görür gibi oluruz... Niçin yazdýðýný bilme-
yen, niçin konuþtuðunu bilmeyen, niçin haber yaptýðýný bir türlü
idrak edemeyen sadece laf olsun için, göstermelik bir yýðýn safsa-
tayý ortaya döken ve mide bulandýran bu tiplerin gözleri (kalb
gözleri) kör olduðu için onlara hayýrlý iþ ile hayýrsýz iþ arasýndaki
farký anlatmak da zordur. Hani dokunma duyusunu yitirmiþ bir
insana, taþ gibi sert cisim ile kadife gibi bir kumaþ nasýl ayný ise ve

26

B u  S e n i n  H i k a y e n



o bunlarý hissetmediði için aralarýnda bir fark göremiyorsa aynen
öyledir kör olan bir kiþinin, basiretsizin gerçekler ile yalanlar kar-
þýsýndaki tavrý... Heyhat... Ne kadar nasihat etsen de ne kadar ger-
çeði onlarýn gözlerinin önünde tutsan da bu cehalet endeksli hal
deðiþmez. Zira onlar anlamamakta ýsrarlý, (senin hakký anlatmak
istediðin kadar) onlar gerçeði kabul etmemekte dirençlidirler...

Ego abideleri yalancý zirvelerinden her tarafa hatta hak ve
hakikata dahi ok fýrlatmak ve o zayýf gücüyle büyük gerçekleri
ve çýð gibi büyüyüþleri önlemek isterler ama beyhude bir uðraþ.
Basiretle baksa tabi anlayacak ama bakýp görmezler ki, ne Babil
kulesi kaldý bugün ne de Nemrut ateþi. Ýþte Musalarýn ve Ýbra-
himlerin ýþýðý hâlâ parýldamakta ve onlarýn nuru hâlâ gönüller-
deki ümit kandillerini tutuþturmakta...

Evet hýnç ve öfkesi gözlerine perde çekmiþ ve hýrslarý hasa-
ret okyanusuna doðru kalblerini sürüklemiþ olanlar için acý ver-
mek bir huy, keder salmak bir tabiat haline gelmiþtir. Demek ki,
huy ve tabiatý deðiþtirmek mümkün deðildir. Yalanýn, riyanýn,
kin ve garezin yapý taþýný teþkil ettiði karanlýk kaoslarýn, zifirilik
illerinin, cehalet iklimlerinin temelindeki bu kural ve kaideler o
illerin sakinleri ve sahiplerinin de ruhlarýna yansýdýðý için artýk
bu gafletzedeler ne yaparsan yap, ne kadar ýþýk tutarsan tut ka-
ranlýðýn türküsünü söylemeye devam ederler. 

Iþýk ve nurun üveyikleri için de ayný söz söylenebilir. Onlar
da iyilik ve güzellik duygusunun yayýlmasý için ilelebet kudsî
kavgalarýný vereceklerdir. Dünya baþlarýna yýkýlsa da bu yoldan
asla dönmeyeceklerdir. Bunu Van Kalesi’nin uçurumunda hâlâ
yankýlanan “davam davam” sesleri ispat etmektedir. Bu ses bu-
gün binlerce aðýzda Hira Maðarasý misal gönülde aksiseda þek-
linde duyulmaktadýr...

Demek, 
“Ayinesi iþtir kiþinin lafa bakýlmaz
Kiþinin görünür rütbe-i aklý eserinde.”
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HUZURA DOÐRU

Uyanýþ çabuk gerçekleþen bir mevhum deðildir. Yavaþ yavaþ
ve aheste oluþur diriliþ rüyasý insan gönlünde ve dünya yüzün-
de. Birdenbire olan her þeyde bir eksiklik aramak gerektir. Zira
bu tabii gidiþin kaidelerine zýttýr. En anlayýþsýz insan dahi bazen
hak ve hakikata gözlerini açar ve onun ýþýðý gönlüne dolar...

"Hayýrlý iþlerin muzýr manileri çok olur." kaidesince uyanýþý
bazen geciktiren olaylar bulunabilir. Gözlerini açmaya çalýþan in-
sanlarýn göz ve gönlüne bir karabasan gibi çöken kiþiler buluna-
bilir. Bu bazen bilmeden olur, bazen de bilerek ve iradî olarak.
Her ne ile olursa olsun gün doðar, ýþýk karanlýðý yarar ve gül-
parmak þafak çehresini insanlýða sunar bir gün. 

Bir gülün açýlýþý nasýl aheste aheste oluyorsa, uyanýþýn filizleri
de tomurcuklarý da öyle belirir kalp topraðýnýn ardýndan. Perdeyi
çeker gibi uzanýr uyanýþýn dalý budaðý ümit ve inanç canibinden..

Ýnsanlýk uyanýþ için nice devirler nice asýrlar bekleyebilir. Belki
de nice badireler atlatmasý gerektir baþýnýn uyanýþ semasýna ermesi
için. Baþý diriliþ ve uyanýþ arþýna deðen ruhlarýn bu çileleri sonradan
bir kesif hatýra olarak sinelerinde sakladýklarý ve bu cehennemî gaf-
let çukuruna bir daha girmek istemedikleri çok vakidir. 

Uyanýþ, gerçeðe ve hakikat olanadýr. Batýla ve yanlýþa uyanýþ
yoktur. Onlara ancak düþmek vardýr. Girdaba yuvarlanýr gibi si-
linme ve tehlikeli bir tuzakta kaybolmak... Bir sabah duasý gibi
hak ve hakikata yükselmek ve gerçeðin çehresindeki sütreyi çek-
mek uyanýþýn en tatlý ve revnaktar yanýdýr. Sonundaki zevk ve
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huzur uyanýþýn bütün çilelerini ve ýzdýrablarýný bir anda yokluða
savurur. Batýl acýlý ve kaos yüklüdür. Bu sebepten hiçbir kiþi o
yanlýþýn eðri büðrü yollarýnda ve karanlýk labirentlerinde kaybol-
mak istemez...

Yanlýþýn gerçeðe taarruzu yýllar yýlý süregelmiþ bir kaos adeti-
dir. Iþýðýn karanlýkla, ümidin yeisle, aþkýn kin ve öfkeyle zýtlaþma-
sý gibi gerçek ile batýl devamlý baðrýndaki zýtlýklar ile savaþa gel-
miþtir ezelden beri. Bu sebepten yanlýþýn maðdurlarý bir gün en
acýmasýz zalim olarak hýnç ve öfke kýlýcýyla intikamýný almak için
yeltenecektir. Bu onun dünya durdukça hep yenilgiyi tatmýþ olma-
sýnýn verdiði bir kuyruk acýsýdýr. Zira maðlup daima öfkelidir. Hý-
þým ve öfke buudunda dolaþanlar da daima bu maðluplar kitlesi-
dir. "Yenilen pehlivan güreþe doymaz." atalar sözünde olduðu gibi
maðluplar bu huyundan dünya durdukça vazgeçmeyecektir. 

Öyleyse ne yapmak gereklidir. Batýlýn bu irsi temayülüne
karþý nasýl bir tarz ve tavýr ortaya koymalýyýz. Elbette sabýr bu-
rada en birinci faktördür. Buna aktif sabýr da diyebiliriz. Zira pa-
sif direniþ þeklindeki bazý bekleyiþler bazen fertleri enerji yönüy-
le tüketebilir. Bu sebepten bir taraftan sabrýmýzý zorlayan bu ha-
diseler karþýsýnda öfke ve hiddet yolunu seçmeyi reddederken bir
taraftan da aksiyonumuza daha da hýz vermeliyiz. Zira hastaya
küsen doktor bir hissî davranýþla veya geri çekiliþle belki binler-
ce acý olaya müsebbip olacaktýr. Yenilen yumruklara bakmayarak
doðru bildiði ameliyat-ý cerrahiye devam eden ve asla kýzma ve
öfkelenme gibi bir basitliðe düþmeyen tabiblerin sonunda mu-
vaffakiyetleri hem hastayý, hem doktoru, hem de gelmiþ geçmiþ
bütün iyi niyetli insanlarýn yüzünü güldürür...

Sabýr asla pýsýrýklýk ve korkaklýk deðildir. O en zor olan bir
davranýþý sinesinde besleyen bir dayanma gücüdür. Onun sihirli
ikliminde nice Sezarlar, nice Napolyonlar, nice Fatihler, nice Ya-
vuzlar fetihten fethe koþmuþ ve dünya tarihine bu zaferlerini al-
týn harflerle yazdýrmýþtýr. Bu sebepten bazen en fazla uyanýþa
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meyyal bir gönül bile hak ve hakikata ilk baþta en büyük düþman
olarak karþý durabilir. Bunda Ömer ve Halit misali yeterli bir de-
lildir zannediyorum. Fakat uyanýþýn efsunlu busesi onun ruhuna
ilk soluðunu duyurduðu andan itibaren en ince yürekli ve en ra-
kik ruha sahip insanlar olarak onlar da hak ve hakikat canibinde
yerini alýverirler. Hani "güzeller nazlý olur” derler. Onlarýn da
uyanýþ iklimine geliþleri ve efsunlu diyara yelken açmalarý binbir
naz ve niyazla olmaktadýr; ama buna deðer. Zira bu tarz zalim
pozisyonundaki nice insanlar bir gün yüz güldüren fetihlere im-
za atýp, insanlýða hayatlarý ve mematlarýyla bir panorama sunup
bu dünyadan öyle gitmiþlerdir. 

Arkadaþ "gel de sabret bu acýya" deme ve ne olursa olsun bu
yokuþu çýkmanýn birinci þartýnýn sabýr ve sebat olduðunu bilerek
ve idrak ederek tekrar sabýr yoluna gir. Sakýn "biz de þöyle yapa-
rýz, böyle yaparýz" gibi deni hal ve hareketlere tevessül edip hak
ve hakikat çizgisini býrakma. Zira zaman sayfasýnda öfke ve hid-
detin hiçbir zafer ve fetih imzasý olmadýðý gibi, zalim ve despot-
larýn da hiçbir göze görünür ciddi muvaffakiyetleri yoktur. Da-
ima maðlup olanlarýn öfkeyle kalkanlar olduðunu bil ve ona gö-
re uyanýþ baharýnýn ilk günlerinde kendine düþen gül olmak ve
gülistana diriltici soluklarla eþlik etmek kudsî vazifesinde kendi-
ne düþen görevi yerine getir. Yoksa bütün semerelerin, bütün iþ-
lerin bir gün talan olmasý ve yokluða savrulmasý muhtemeldir.
En acýlý anlarda bile Ebu Bekir sabrý ve itidaliyle iþe vaziyet et-
meyenlerin bir yýðýn sarsýntý ve bir sürü yanlýþ hareketle nice ay-
dýnlýk günlere birer perde ve sütre olacaklarý gün gibi açýktýr.
Öyleyse bu iþ için canýný diþine takmýþ ve samimî çalýþanlarýn öz-
verilerine ve gayretlerine destek olalým tâ ki, bu çorbada bizim
de bir parça tuzumuz bulunsun. Onlarla beraber aynî aksiyon
korosunun içinde, aynî fetih ordusunun arasýnda yerimizi alalým
ve uyanýþýn karasevdalýlarý ile beraber huzur ve saadet dolu gün-
lere yürüyelim...
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ÝKBAL VAKTÝ

Bir ikbal vaktini daha idrak ediyoruz. Yüreðimizdeki endi-
þeler bir bir kayboluyor. Acýlarýmýz sevince, hüzünlerimiz lezze-
te dönüþüyor. Çileler bir bir tatlý hatýralara tebdil oluyor. Yeni
bir ikbal ve diriliþ dönemine girdi insanýmýz ve bütün insanlýk...
Kaosun boðucu ikliminde acýlar ile kývrananlar artýk tatlý ve rev-
nektar iklimlerin efsunlu havasýna özenmeye durdular. Bir býk-
kýnlýk faslý baþladý maddî hayattan. Bir tiksinti dönemine girdi
heva ve heves yolcularý.. Sýkýntýlar ferahlýða, yeisler ümide, kin
ve öfkeler sevdalara ve ebedî aþklara çevriliyor bir bir. 

Ýkbal vakti bütün haþmetiyle tulû ediyor ufuktan. Altýn ka-
natlý güneþ gibi yükseliyor ikbal yýldýzlarý insanlýk afakýnda... Ar-
týk yepyeni bir bahar devrinin bülbülleri þakýyor dört bir yönde.
Karamsarlýk hazin sona doðru ve idama doðru uzatýyor baþýný...
Bunalýmlar ve hafakanlar sevinç dalgalarýyla, þevk, heyecan hüz-
meleriyle duruluyor ve dupduru, berrak bir iklime daye oluyor.
Ýkbal vaktinin örgüsü narin ve hassas ellerde ilmekleniyor. 

Kader-denk çizgisinde hareket eden bu zaman iþçileri kadife
misali parmaklarýyla ikbal motiflerini, yükseliþ tablolarýný tek tek
dokuyup, örüyor. Ve örülen motiflerin cennet-asa iklimini ve bü-
tün insanlýk için þifabahþ olduðunu insan olan insanlar görüyor.
Ýkbal üveykleri dört bir yönde altýn izli kavisler býrakarak uçuyor-
lar, ümidi, aþký ve sevdayý sunuyorlar dehrin yolcularýna... Yüzle-
ri gülmemiþ, bu güne kadar acýdan ve hüzünden baþka bir þey
tatmamýþ yirminci asrýn maðdurlarýna ma-i tesnim sunuyor ikbal
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üveyikleri. Kafdaðýndan taþýdýklarý su ile... Bilinmez bir iklimden,
görünmez bir diyardan gönül gagalarýyla taþýdýklarý bengisu ile
çölde kalmýþ asrýn yolcularýna ve maðdurlarýna hayýrhah oluyor-
lar, dertlerine deva sunuyorlar, yaralarýný sarýyorlar...

Bulutlarý çoktan çýkmýþ bir yaðmur müjdesi gibi, ýþýklarý
çoktan hissedilmiþ bir sabah muþtusu misali ikbal esintileri de
yavaþ yavaþ hissediliyor. Ama ciddi bir geliþ ve muhteþem bir
büyüyüþ ile kendini kabul ettireceði de hadsimize çarpan ilham-
lardan anlaþýlýyor...

Ýkbal þehbal açýp afakýmýzý sarmaya baþladýðý günden beri
binbir hücumun hedef tahtasý haline gelen bu yolcular yýlmazlýk
ve sabýr ufkuna kendilerini zincirlemiþ olduklarýndan asla bu
yoldan geri dönmediler ve bundan böyle de dönmeyecekler. On-
lar ikbal esintilerini duymadan önce de belki tohum ekilme ve
çekirdek dikilme vaktinde de ayný inanç ve iman ile bu ufkun ka-
ra sevdalýlarý olarak yola revan olmuþlardý. Hiç kimseyi kýrma-
dan ve incitmeden bu yolun rükünlerini harfiyen yerine getire-
rek hedefe varmak ve yaralý beþeriyete hazýk hekim hüviyetiyle
bir mecal, bir reçete ve merhem sunmak yolundan asla ayrýlma-
mýþlardý. Kasýrgalar ikbal yolcularýna tesir edemez. Karanlýklar,
tufanlar onlarý asla yýldýramaz. Yüreklerindeki þevk ve aþk ateþi
gönül Tuva’larýnda bir yol gösterici, kalb Hirasýndaki ilk ses fe-
tih ve zafer için bir pusula olarak onlarý aydýnlýða ve gerçek var-
lýða çeker. 

Kumsallar onlara zevk ve sefadan ziyade öte sahillere var-
manýn tarassut yerleri olma hasebiyle önemlidir. Kýyýlar okya-
nustan haberler getirdiði için ve martýlarýyla, dalgalarýyla son-
suzluk þarkýsýný mýrýldandýðý için güzeldir, hoþtur. 

Dikenli tarlalar yolcularýn el ve ayaklarýndan akýttýðý kan ile
bir þafak vaktini hatýrlattýðýndan çirkin deðildir onlarýn nezdin-
de. Çile ve ýzdýrablar ikbal yolcularýna çekilen acýlarýn hepsini
yazan Hak olduðu için güzeldir, hoþtur. Hiçbir ýzdýrap ve azap
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lüzumsuz ve tesadüfî deðildir. Bu sebepten ikbal vaktine uyanan
gönüller asla çevrelerine sitemde bulunmazlar ve çektikleri acýla-
rýn hikâyesini çeþitli meclislerde anlatma pespayeliðine düþmez-
ler. Onlar acýlarý içlerine gömer ve ruhlarýnda filizlendirir, güzel-
likleri, tebessümleri dýþa verir ve cennet meyvesi gibi çevrelerine
takdim ederler.

Ýkbal yolunun bir karasevdalýlar yolu olduðunu bilen bu yi-
ðitler bu yoldan dönmeyi en büyük delilik ve en büyük ihanet
olarak idrak etme erdemini de elde etmiþlerdir. Tesadüfen bu yo-
la itilmiþ olsalar da ikbalin bütün insanlýða bir cennet iklimi sun-
mak adýna olduðunu kavradýklarý andan itibaren diðergamlýk
ateþiyle yanýp tutuþmuþlar ve “yandým, oldum, piþtim” sözünde
olduðu gibi beþeriyeti kurtuluþ sahillerine ulaþtýrmak için fazilet
fýrýnýnda piþmeyi her türlü çile ve ýzdýraba katlanmak adýna ka-
bullenmiþlerdir. 

Ey bu yoldan, bu yolun yolcularýný çevirmeye çalýþan þaþ-
kýnlar. Bir küçük dava uðrunda daraðacýna gözünü kýrpmadan
giden nice nevzuhurlar biliyoruz. Ýncir çekirdeðini doldurmaya-
cak kadar basit, olgun fikir ve salim düþünceden uzak nice ide-
aller uðrunda kurþuna dizilmeyi cana minnet bilenlere kaç kez
þahit oluyoruz. Böyle tablolarla dolu olan asrýmýzda böylesine
yüce idealler için, yüksek gayeler uðrunda, bütün insanlýðýn hu-
zuru adýna bu yolun yolcularý ölümden çekinir mi, korkup bir
kenara siner mi, kaçýp bir köþede aðlar mý, sorarým size? 

Elbette hayýr. Koyun gibi munis olsalar da onlar bir kaplan
ve arslan azmi ve iradesiyle ufkundaki hedefe varmak için gayret
göstermektedirler. Diyalog çeþmesinden ma-i tesnim içip bir yü-
ce gerilim çizgisine yükselip ati kartallarý gibi ufuklar aþan bu yi-
ðitlere her tuzak, her engel bir örümcek aðý kadar basit ve zayýf-
týr. Onlarýn engin tecrübeleri ve insanlýk için yanan yürekleri ni-
ce engelleri eritir, nice cehennemleri söndürür; bir bilseniz. Bir
bilseniz bu denli üzerlerine varmazdýnýz ve beyhude gün gibi do-
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ðan, ay gibi karanlýklara ýþýk yayan bu ikbal þulelerine kementler
atmaya ve zincirler vurmaya çalýþmazdýnýz. Belki onlara yardým
ederdiniz ve destek olurdunuz. Zira bu yardým ve destek ile tarih
adýna büyük bir vebalden kurtulmuþ olacaksýnýz. Zira gelecek ne-
siller bugünün bu çilekeþ yolcularýný baþlarýna taç yaptýklarý gün
siz utançtan yere bile bakmaya cesaret edemeyecek, yoklukta kay-
bolup gitmeyi tercih edeceksiniz. Haydi seçim sizin. Ýster dün-
yevî bir gayeleri olmayan ve sýrf lillah için bu yola revan olmuþ
yolculara engel olun. Bu önüne geçilmez bir geliþ ve yoluna çý-
kýlmaz bir çýð gibi büyüyüþtür ki bunda sizin adýnýza zarar var.
Ýsterseniz saadet illerine gidiþte kol kola bu yolculara refik olup,
huzur gemisinin bir an önce zaman okyanusunda yüzdürülmesi
uðrunda, boðulan insanlýðýn yardýmýna koþmak için vakit fevt et-
meden gayrete gelip kendinize düþen insanlýk vazifesini yerine
getirin... Bunda ise ebedî kâr... Ýstediðinizi seçin...
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ÝKÝZ KARDEÞ

Sevgi ve hoþgörü. Sebep ve netice... Maya ve çoðalýþ. Bir
ses veya bir sayha ardýndaki çýð... Tohum ve meyve. Ýkiz kardeþ
sevgi ve hoþgörü. Biri gönülden baðlýlýk ve derecesine göre aþk,
sevda, karasevda ismini alýr. Biri býçak kemiðe dayanma derece-
sinde sevdiðine karþý toleranslý olma ve ona katlanma cehdi ve
gayreti... Sevmeyen insanýn katlanmasý kýsýrdýr. Toleransý çölde
yitik kalmýþ bir yolcu misalidir. Susuz ve periþan bir yolcu.

Sevmeyi vazife bilen ve bu uðurda kendilerini yükümlü te-
lakki edenlerden çýkar çok kez en zirveye ulaþmýþ sevgi üveykle-
ri. Pýsýrýk ruhlar, silik yaþayanlar, toplumdan tecridi huy haline
getirmiþ adam sendeciler, nemelazým bezirganlarý bu yüce duy-
gudan nasibini asla alamayacak kaçak ve korkak güreþçilerdir.

“Meydan er ister, er ise meydan!” narasýný duyan bir insanýn,
yüreðindeki sevgi kývýlcýmýný baþkalarýnýn gönül ocaðýna atmamasý
için metafizik ateþini yitirmiþ mukassi bir ruha sahip olmasý gerekir. 

Seven ve sevdiðinden emin bir insan hoþgörü semalarýnda
takla atarak uçuþan beyaz güvercinler gibidir. Sevginin cilvesi
hoþgörüdür bence. Meyvesiz aðaç deðersiz olduðu gibi cilvesiz
sevgi de nahoþtur. 

Gönlü okyanuslar gibi geniþ insanlar vardýr. Bereketli bir
menbaaya benzer kalbleri, ruhlarý. Ýnsanlara sevgi ve hoþgörü
bengisuyu daðýtýrlar her an. Çölleþmiþ sinelere, çorak kalblere,
ümitsiz gönüllere akýtýrlar bu tiryaký ve cemenzara döndürürler
içteki susuz vahalarý, kuru topraklarý, yakýcý iklimleri...
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Hoþgörü ile sevgiyi birbirinden ayýrmak mümkün deðildir.
Hoþgörülü insan açýk havza gölleri gibi bir gönle sahiptir. Çev-
resinden ona akan sevgi ve sevda ýrmaklarýyla beslenir. Yoksa ku-
rur ve bütün sularý çekilir meçhullere...

Batýdan bize geçen bir cümle vardýr. Gençlerimizin dilinde
pelesenktir bu. “I love you” derler sýk sýk... Evet bunun ardýn-
dan tolerans kelimesi de bir o kadar meþhur olmalý deðil miydi.
Halbuki biz bir çeteleye vursak bu kelimeyi söyleyen pek az in-
san vardýr. To love ile tolerans kelimelerinin ikiz kardeþ olduðu-
nu anlatmalýyýz onlara. Hoþgörü bir kuþ ise onun kanatlarý sev-
gidir. Diðergamlýk bir tavus kuþu gibi salýnýrken onu geniþ ve
görkemli sevgi kanatlarýndan soyutlamak mümkün mü? “Ne sa-
býrlý insan!” diyoruz da “ne kadar sevgi dolu” demek aklýmýza
gelmiyor. Düþmanýna bile dostluk elini uzatan bir insanýn insa-
na saygýsý ve onu candan sevmesi nasýl gözardý edilebilir. “Fazi-
let odur ki, düþmanlar bile seni takdir etsin!” diye bir özdeyiþ
vardýr halk arasýnda. Bu ise takdir edilen kiþinin kalbinde maya-
lanan sevgi ýþýðýnýn düþman sinesine akýttýðý þerarelerin geriye
teveccüh þeklinde bir yansýmasýndan baþka birþey deðildir. Tela-
patinin adiyattan bir mesele gibi konuþulduðu günümüzde artýk
“kalbten kalbe yol vardýr” sözünün gerçeðini düþünmemek ve
bu gizli baðý kullanarak insanlarýn yüreklerini ideal parmaklarýy-
la akort etmemek biraz safdillik deðil mi? Maddeye gebe insan-
lýðýn, bir sürü fizikî hadiselere kafa yoran beþerin bir o kadar da
bu can alýcý konuya eðilip insanlar arasýndaki kin ve öfke kasýr-
galarýný dindirip, nefret yangýnlarýna dur deyip bir kardeþlik or-
tamý oluþturmak, bir hoþgörü iklimi vücuda getirmek için gay-
ret göstermesi gerekmez mi? Nedir bu kör döðüþü? Nedir bu
çakýrkeyf gidiþ? Ölen öldüðüyle, öldüren yüreðinin en derinin-
deki hayvaniyet alçalýþýnýn kýsa kesitlerle vicdanýna hissettirdiði
sýzýlarla kalýyor þu dünyada. Yahut hissizlik periþaniyetiyle sefil-
leri oynuyor zavallý. Hepsi de yürek yakýyor. Hepsi de özü alev-
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lere veriyor. Kimseye kin duymaya hakkýmýz yok. Vazifemizi
yaptýk mý da kötülere kin duyalým. Ýnsanlarýn kalblerine mesihî
nefes üfledik mi de güller ve sümbüller gönül bahçesinde yetiþ-
miyor diye yakýnalým. Hangi gün gücümüzün son damlasýna ka-
dar bir gencin kurtuluþu için gayretkeþ olduk ki, hayfa hayfa di-
ye dolaþalým ve sayha sayha feryat edelim “bu yokuþ aþýlmaz bu
dünya düzelmez” diye... Hayýr dostum! Züðürt tesellisine ben-
zer bir tutumdur bizim ki. Ne bir hareket, ne bir aksiyon ne li-
san-ý hal, ne lisan-ý kal,  ne davranýþla ne de söz ile bu iþe hak-
kýyla eðilmiyoruz... Ya söz öze uymuyor ve tesir kýrýlýyor. Ya dav-
ranýþ ile söz arasýndaki tenakuzdan dolayý kelam aks ü amel ya-
pýyor... Suç kimde. Elbette bizde. Sevgisizlik sabýrsýzlýðý ve o da
bir zakkum meyvesi gibi hoþgörüsüzlük, kin ve nefret meyvele-
rini filizlendiriyor kahir çöllerinde gönlün. Cehennem misali
stres içinde kývranan bir kalbten geniþ bir vaha misali hoþgörü
ve tolerans iklimi veya onun tezahürü bir davranýþ nasýl beklenir.
Evet biz buna sunî sebepler buluveririz hemen. Ýþte geçim der-
di; þu bu bizleri sýkýntýlý, burnundan kýl aldýrmayan öfkeli insan-
lar haline getirmiþ falan filan. Hayýr dostum. Mayasýzlýktýr kin
ve nefretin sebebi. Gönlün aþký ve sevdayý tatmamasýdýr. Sevgi
usaresiyle beslenmeyen bir gönül kovaný örümcek baðlamaya
mecburdur. Akýl, fikir arýsý bir baþka derde düþtüðünden gönül
kovaný parelenmiþtir. Artýk ne baldan, ne tiryaktan, ne de petek
petek bengisudan, nektardan söz etmek mümkün deðildir. Hoþ-
görü çaðlayaný sevgi kaynaðýndan nebean eder dostum. Ýnsanla-
rý sevmesini bilmeyen kalblerden bu çaðlayanýn bir zerresi bile
kanatlanamaz... Nerede o köpük köpük çaðlayan hoþgörü, tole-
rans ve katlanma hamlesi, gayreti ve onun bitmez tükenmez
kaynaðý sevgi gözesi...

Ümit, iman, aþk, ihlas öylesine birbiriyle alâkalý ve hoþgörü
armonisini meydana getiren, bu kudsî kaneviçeyi örmeye yara-
yan ibriþimler gibidir ki, insanýn bu konularý birbirinden ayrý
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düþünmesi asla mümkün deðildir. “Ballar balýný buldum kova-
ným yaðma olsun” diyen Yunus’un bulduðu kaynak artýk insan-
lardan gelecek her türlü acý ve kadere karþý tükenmez bir destek
ve dirençtir. Artýk o gönül Hallac-ý Mansur gibi gül atandan bi-
zar olur kahir düþmandan deðil. Fakat bunun ötesinde ne dos-
tun attýðý gülden, ne düþmanýn savurduðu hançerden üzülme-
mek ufku en zirve makamdýr bu konuda. Ýþte o zirveleri tutmuþ
sevgi tahtýna oturup, insanlýða hoþgörü gülleri sunan doruklarýn
ve zirvelerin yüceleri Peygamberlerdir. Onlardýr ki, en büyük zu-
lümlere maruz kaldýklarý halde sevgi ve hoþgörü davasýnda en
küçük bir fütur göstermeden yollarýna devam etmiþ ve asla zali-
me mazluma kin ve nefret duymadan hak bildiði yolda hiçbir
kalbi incitmeden hedefe varmayý bir gaye edinmiþlerdir. Onlar-
dýr ki, budana budana sonsuzluk ufkuna gitmiþ ellerindeki ümit
ve inanç kadehinin düþüp parçalanmamasý için kolunu ve kana-
dýný vermekten çekinmemiþ, sadece yanan gönülleri düþünen,
kin ve nefretten bizar ve kemter düþmüþ olanlarý çöl girdabýndan
kurtarmaya çalýþan eroðlu erlerdir. Baþka bir gaye yok. Ne para
ne pul. Ne mal ne mülk sevdasý. Ne þöhret ne makam sevgisi ve
ideali. Hiçbiri yoktur sinelerinde. Sadece Hakk’ýn rýzasý ve
O’nun ismini dillere destan kýlma ve o mukaddes ismi susuz
kalblere bir ab-ý hayat gibi sunma...

Arkadaþ kaynak ne kadar bol cevher sunarsa o kadar mutlu
olur maðdurlar. Ne kadar huzurlu olursa insan o kadar huzur ve
mutluluk daðýtýr çevresine. Ne kadar geniþ bir yüreðe sahipsen
o nisbette vüs’at meydana getirirsin sinelerde... Öyle ise insanýn
eridiði pota gelecekteki eritme ve þekillendirme gücünü gösterir.
Erdiðin miktarda erdirebilirsin ve hamlýktan kurtarýrsýn. Potan-
siyeli yüksek olanlar ancak yüksek enerji yayabilirler ve insanla-
ra aydýnlýk sunabilirler. Zengin olanlarýn cömertliði olabilir veya
duasý geçenlerin maðdura bir yardýmý dokunabilir. Öyle ise ön-
ce kendimizden baþlamalýyýz sevgi ve hoþgörüye. Önce kendimi-
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zi mamur etmeliyiz, kendimizi tamir etmeliyiz ve onarmalýyýz.
Hasta olanýn doktor olamayacaðý gibi önce kendimizden baþla-
malýyýz tedaviye... Kör kuyu olmaktan kurtulmadýkça çevremize
ab-ý kevser takdim edemeyiz. Mefluç hastalarýn baþkalarýna koþu
dersi verdiði nerede görülmüþ. Kendimizden baþlamalýyýz yücel-
meye. Önce kendimizi yüksek ve engin duygularla donatmalý-
yýz. Sonra baþkalarýnýn kalb ve ruhlarýna yelken açmalýyýz. Hoþ-
görünün sahiline ulaþmadan veya onun bir damlasýný tatmadan
bu konuda baþkalarýna talkýnda bulunan zavallý bir serseridir. Af-
fetmesini bilmeyenin affý öðretmesi veya onun zorlarýn zoru
dersini vermesi þaklabanlýktan öte bir hareket deðildir. 

Bu milletin ise böylesine palyaçolara ihtiyacý yok. Artýk ca-
ný dudaðýna gelmiþ bu insanlýk sözünün eri, özünde mayaladýðý
iman ve inanç üsaresini çevresine sunan gönül sakalarýný* bekli-
yor. Bir hiç uðruna sözünden dönen, içi kuru, kof gönüllülerden
kendine bir fayda zuhur etmeyeceðini artýk anlamýþ durumda.
Gözü açýldý devrin insanýnýn. Artýk aldatýlmak istemiyor. Artýk
yalandan nefret ediyor. Hakikî sahiplerini bekliyor maðdurlar,
masumlar... Sevgi ve kardeþliðin bam teline dokunacak kardeþle-
rini bekliyor bütün beþer... Her yer ve yurttan yükselen senfo-
nizma bu. “Artýk çekilen çileler ve yalan simsarlýðý ve birbirin al-
datmalar ve yaþanan sahtekârlýk kargaþalarý ve kaoslarý yeter!”
diyor dini ve dili ne olursa olsun her insan... Artýk her türlü sö-
mürüye hayýr çekiyor, maddî ve manevî emperyalistlerin iþinin
bitmesini diliyor ve dileniyor bütün dünya... Ýnsaný gerçekler-
den koparýp sarhoþ ettikten sonra bütün zenginliklerini sahiple-
nen þom aðýzlý ve yarasa bakýþlý insanlýk düþmanlarýndan býktý ve
usandý gayri bütün varlýklar... Kâinat bir yeni ruh bir yeni nefes
bekliyor. Gür sesiyle masumlara bir bahar muþtusu ve sonsuz
huzur bestesi sunan ulaklar bekliyor... Seven ve sevdiði ufku
hoþgörülü davranýþ ve tavýrlarla insanlýða sunan sabýr ve sebat
duygularýyla beslenmiþ polat yürekli ter ü taze ordular bekliyor...
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RUHUN  DÝYETÝ

Vücudun zindeliði doktor kontrolündeki diyetle mümkün.
Kandaki kolesterol, vücuttaki fazla yaðlar, aþýrý kilo gibi tehlike
arzeden handikaplar ancak bu otokontrol ile aþýlabilir ve tehlike
olmaktan çýkar. 

Güzel bir görünüm kazanmak, insanlarýn estetik duygu-
larýna hitap etmek, toplum içinde örnek bir kiþilik sergilemek
insanýn kendini salývermiþliðiyle ters orantýlýdýr. Hiçbir insan
böyle “Bir kilo et bin ayýp örter.” “Can boðazdan gelir.” gibi
aslý astarý olmayan sözleri kendine felsefe edinmiþ obur þahýs-
larý sevmez. Onlarýn haline bir bakýma acýr, bir yönüyle býyýk
altýndan güler ama asla ve asla onlarý kendine rehber sayma
gibi yanlýþlýða düþmez. Diyetin insan hayatýndaki önemini bu
ve bunun gibi ölçüler, tavýrlar, davranýþlar çok iyi açýklamak-
tadýr. 

Ya ruhun diyeti, onun manevî kolesterolden arýndýrýlmasý,
günah yaðlarýndan, zevk ve eðlence aðýr kilolarýndan kurtarýlma-
sý!... Bu diyetin insan hayatýndaki önemi nedir? Yahut kaç kiþi
böylesine bir arýnmaya adým atmýþ veya böyle bir dinamizm için
kollarý sývamýþtýr? Aþýrý yemekten ve abur cubur gýda alýþtan kay-
naklanan insan azmaný görünüþ nasýl insaný aynaya bakarken dil-
gir ediyorsa ve ah keþke þu kilolardan kurtulsam ve fidan gibi bir
insan olsam, diye insaný hayýflandýrýyorsa ruhumuz için de ayný
þeyi düþünmeli deðil miyiz? Fakat onu görmüyoruz ya! Ýþte ka-
çýþýn ve kaytarmanýn bahanesi.
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Onu kimseler görmediði için böyle bir periþaniyet ve görü-
nüm bozukluðu kiþiyi ve çevresini rahatsýz etmediði sanýlmakta-
dýr. Acaba? Aslýnda bu böyle midir? Yoksa Ýçtimaî hayatýn teme-
lindeki bütün aksaklýklarýn ve bütün anarþilerin, ahlâksýz tutum-
larýn, toplumu yokluða sürükleyen bütün menfî aksiyonlarýn asýl
kaynaðý bu ruhî hastalýk ve kalbî periþaniyet deðil midir? 

Saklý veya gizli olan ruhumuz ceset cenderesinde ne hallere
düþmüþtür? His ve duygu damarlarýnda dolaþan þeker miktarý ve-
ya yað yoðunluðu nedir? Ýlhamlarýný yokluða savuran veya öze si-
rayet etmesini önleyen aþýrý günah kilosu onu ne gibi durumlara
düþürmüþtür? Manevî tansiyon bozukluðunun sebebi lüzumsuz
olay ve uðraþlarýn merkezine çekilmekten baþka ne ile tevil edile-
bilir? Meseleye bir de bu perspektiften bakma gerekmez mi? Bel-
ki çoðumuz bunu baþka tabirler ile çok kez ele almýþýzdýr. Ruhu-
muzu günah, kir ve pasýyla çürütmenin zararlarý üzerinde durmu-
þuzdur. Ama bir kez de günümüzde meþhur olan diyet mihengiy-
le konuyu ele alsak acaba nasýl bir tehlike ile karþý karþýya olduðu-
muzu baþka bir açýdan görme imkanýna sahip olmaz mýydýk? 

Fiziðimizin görünüþü ve insanlara arzettiði manzara ve ken-
di saðlýðýmýz üzerindeki etkisi kadar ruhumuzun insanlarýn duy-
gu ve düþünceleri üzerinde gösterdiði müsbet veya menfî tesir
de önemlidir. Yanýna gittiðimizde huzursuzluk duyduðumuz ve
hiçbir þey yokken ruhumuzun sýkýldýðý bir kiþi acaba metafizik
kolesteroller ile bize etki mi yapýyor dersiniz. Yahut aþýrý günah
yüküyle bir canavar durumuna gelmiþ bu durum da çehresine
aksetmiþ bir kiþi bizde bir tiksinti uyandýrýyorsa bu sevimsiz ik-
limin sebebini baþka þeylerde aramak beyhude uðraþ olmaz mý?
Kendini sýk sýk stres, sis ve dumaný içinde bulan zavallý bir kiþi-
nin bu sýkýntý ve acýlarýnýn sebebi ruhunun aldýðý zararlý gýdalar
olamaz mý? His ve duygu damarlarý batýl yaðýyla týkalý bir insa-
nýn kendi ile iletiþimi kesildiði gibi bizimle de iletiþimi zor olu-
yorsa bu diyalog bozukluðunun týp literatüründeki ismi nedir? 
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Evet ruhumuza bir diyet gerek. Onun aþýrý kilolardan arýn-
masý þart. Manevî kolesterol onun hayatiyetini tehlikeye sokaca-
ðý için aldýðý gýdalar kontrolsüz olmamalý. Günah, isyan, küfür
onun hayat damarýný týkayacak ve onu ölümün kollarýna savura-
cak en büyük tehlikedir. Bu da ruhî felç veya ölümle noktalana-
cak elîm bir son demektir. Öyleyse hemen iþe koyulmalý. Kendi
kendimizi otokontrol altýnda sýký bir tetkik ameliyesinden geçir-
meliyiz. Sevdiðimiz kiþilerden, kalbimizi kendine çeken mah-
buplara, eðlenceye gittiðimiz yerlerden, nefes almaya çalýþtýðý-
mýz mahfillere kadar herþeyi tekrar bir gözden geçirmeliyiz. Ta
ki içimize, gönlümüze, özümüze sirayet eden mikroplar ve bizi
ölüme sürükleyen virüsler bu irade kalkanýyla bloke edilsin ve
yokluða savrulsun. 

42

B u  S e n i n  H i k a y e n



DÝRÝLTÝCÝ NEFES

“Küçük muttarid, muhteriz darbeler” demiþ Fikret. Yaðmur
þiirinde küçük titreyen darbeler...” Bir kýldan ince, nefesten yu-
muþak” demiþ Necip Fazýl.... Yaðdýðýnda aynalarýn yüzünü taný-
yamadýðý bir yaðmurdan bahsetmiþ.... Ne kadar berrak bir ko-
nu. Fakat bir o kadar da muðlak ve girift... Ruh kadar basit fa-
kat bir o kadar da meçhul...  Okyanuslar kadar duru lakin o ka-
dar da derinlemesine derin....

Acaba bu yakarýþlar, bu feryat ediþler ve dua dua yalvarýþlar
sadece bir katre için mi... Solup gidecek veya buhar olup meç-
hullere karýþacak bir damla için mi... Fizikî olarak mý düþünmek
gerek bu damla hasretini, yaðmur hicranýný... Elbette hayýr...
Gönül sazýna vurup inlediðimizde gözden dökülen damlalardýr
bu hasretin tercümesi... Bir notürmont karþýsýnda ruhumuzun
ak ve kara yönünü keþfettiðimizde kopardýðýmýz hayret çýðlýðý-
dýr bu duanýn aslý. Bir cami, bir han, bir köprü gördüðümüzde
onun kývrýmlarýnda tarihin en girift bilmecelerini çözme ufkuna
ermek için bir hamledir dudaklarýmýzdaki yaðmur duasý... Bir
estetik kaygýsý, bir mimarî hasreti, bir resim, musikî çýnlayýþýdýr
saðduyumuzu harekete geçiren ve onu güzele ve olgun olana
uyandýran...

Güzel bir ses bazen bizi çevremize baktýrýr. Bu güzide sesin
sahibini ararýz büyük bir iþtiyakla... Bir senfoni, bir serenat hep
böyle yakmýþtýr yüreðimizi, tutuþturmuþtur güzele aþk kývýlcýmý-
ný gönül ocaðýmýzda... “Güzel gören güzel düþünür” sözünün
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büyüsünde de bu maya vardýr zannedersem... Bu kývýlcým, bu
alev, bu yaðmur nefesi, bu diriliþ sayhasý....

Bazen mimarisi güzide bir caminin yanýndan geçerken ru-
humdan çaðlayanlar oluþmadýðý ve gözlerimden yanaklarýma sü-
zülmediði için kahrolmuþumdur. Kýsýr bir ruhla, anlayýþtan uzak
bir gözle, estetik zevkinden mahrum bir gönülle bu güzide eser-
ler seyredilebilir mi? Seyredilse de gülü ot zannedip yemeye kal-
kanlardan bir farký olur mu o an insanýn.

Demek insan olmanýn veya olabilmenin en birinci þartýdýr
güzele ermek veya onu anlamak cehdi.... Gayet vurdum duymaz
olmak, ne sunulursa sunulsun, en güzel müzik, resim, þiir bile
olsa kayýtsýz kalmak, herhalde ince ve hassas bir ruhtan ziyade
hantal ve kof bir kalbin iþaretidir...

“Anlamýyorum” demek haklý bir sebep deðil bu minvalde...
Anlamaya çalýþmak ve onun için kültür seviyemizi yükseltmek,
eserdeki derinliðe ermek gayreti içinde bulunmak ve bedii zev-
kimizi her gün biraz daha geliþtirmek gerçek çözümdür bu
probleme. 

Allah aþkýna kaç kez bir Süleymaniye bir Selimiye’nin karþý-
na geçip onu dakik bir nazarla seyretme ve onun nakýþlarýndaki
büyüyü çözme, minaresindeki sanatý anlama, eyvanlarýndaki, ke-
merlerindeki, sütunlarýndaki, kubbesindeki dökülmüþ göz nuru-
nu, sarfedilmiþ el emeðini ve ruh gücünü görmek veya hisset-
mek gayretini ve cehdini gösterdik...

Þöyle bir bakýp geçtik mi veya ona bakarken kendi hayat se-
rüvenimizin kareleri hayalimizi ve ruhumuzu bir karabasan gibi
sarýp sarmaladý mý? Yoksa midemizdeki açlýðý gidermek için iyi
bir lokanta arayýþý bizi çinilerdeki esrara bakarken görmeye ça-
lýþtýðýmýz gerçeði solda sýfýr mý býraktý.. Evet çok kez ya karný-
mýz acýkmýþtýr, ya bir randevumuz vardýr ya da o akþam gelecek
misafirler için hazýrlýk yapmak düþüncesi orayý terketmeye veya
kaçýþa sun’î bir sebep olmuþtur. Küçük bir oymanýn, iç içe girift
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çizgilerinde dolaþmak, o çizgilerdeki daha ince nakýþlara ve mo-
tiflere nüfuz etmek kolay mý caným. Dar gönüllü insanlarýz ves-
selam. Sýkýntýya gelemiyoruz hiç. Halbuki sanat isteði fýtrî bir
açlýktýr; ruhun açlýðý... Onun doyumu ise ne ekmekle, ne suyla
mümkün... Ruhun bedii açlýðýný giderecek ancak estetiði güçlü,
olgun ve muhtevasý zengin eserlerdir... Bu hususta bir an bir
mevsim kadar uzun, bir zerre bir meydan kadar geniþ gelir sanat
erbabýna... Bazen bir çizgi onu saatlerce meþgul ederken, bazen
bir sesin pes ritminde veya en bas çizgisinde bir buðu, bir kuðu
gibi yükselir ve kanat çýrpar o....

Geçen bir talk þov programýnda sunucu, teknikte icad edilen
aletleri kullanacak ellerin ve parmaklarýn onlarýn yanýnda pek
hantal kaldýðýný vurgulamýþtý... “Hesap makinelerinin tuþlarýna
basan bir insan ince parmaklýysa ne ala; aksi takdirde ise iki üç tu-
þa birden basýp bütün hesabý kesat eder.” diyordu haklý olarak.
Hele saat küçüklüðünde hesap makineleri ve onlara dokunan ka-
lýn hantal parmaklar nasýl bir tezadýn panoramasýdýr siz düþünün. 

Bir güzide sanat eseriyle kurulacak iletiþimde de bu yok
mudur caným. Gönlümüz, ruhumuz okþamaz mý veya çizgileri-
ni yoklamaz mý bir abidenin, bir resmin, bir vazonun, bir ibri-
ðin, bir kandilin....

Yahut tüy kadar hafif bir ruhla dolaþýlmaz mý musikî melte-
minin notalarý... Bir buðu gibi incelmedikçe nasýl geçilir güzide
bir þiirin kafiye ve redif imbiðinden ve nasýl erilir öze...

Evet her þeyden önce bu incelik ve hassasiyeti yakalamak
gerek... Ermek gerek sanat tekkesinde... Ders almak gerek este-
tik derviþinden.. Piþmek gerek ritm ve ahenk fýrýnýnda... Erimek
gerek sonsuzluk potasýnda... Posayý atýp özü yakalamak için bir
bal arýsý gibi dakik bir göz ve eþyanýn özünü emici bir metafizik
iðne gerek gönlümüze. 

Hantallaþtýracak ve fazlalýklara sebep olacak lüzumsuz gýda-
lardan kaçýnmalý insan. Ruha hoþgörü ve sevgi suyu ile yoðrul-
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muþ eþyanýn sýrrýna erdirici, onlardaki sanat inceliðini yakalayýcý
bir iksir bir gýda vermek gerek. Hayat suyu gibi bir þey... Bengi-
su gibi bir diyet...

Bugün her meseleyle uðraþan insanýmýz, binbir dert ile mü-
teellim. Zavallý beþer en basit konularý bile kavrayacak hassasi-
yetten ve incelikten mahrum. Bir de bu metafizik bozukluðu
dünyevî zevklerin abur cubur zehirli gýdalarý ve ne yeyip ne içti-
ðini bilmemek oburluðu eklenince artýk ruhun yaðlarý fazlalaþý-
yor, vicdanýn göbeði sarkýyor, kalbin damarlarý týkanýyor, gönlün
nefes almasý zorlaþýyor... Yaþamasý bile nereden baksan bir iþken-
ce bu zavallýnýn...

Sanat ve diyet... Basiret ve çile... Hissetmek ve hassasiyet
merhem ve havan, hedef ve aksiyon fýtrî sonuçlarýn reel sebeple-
ridir....

Bu zorlarýn zoru hedefe varmak için kültür seviyemizi yük-
seltmek, eðitim bazýnda birçok þeyi yeniden hallaç edip didik di-
dik araþtýrmak ve en dev meseleleri bile teþrih masasýna yatýrýp
anatomisini çýkarmak gerekiyor. Zira bilgi sanata giden en emin
yoldur. Kültür o yolun iþaret taþlarýdýr. Estetik zevk ve bedii ruh
ise bu yoldan hedefe varmak isteyen kiþilerin ulaþtýklarý güzide
bir ufuktur...

Yoksa plânsýz programsýz okumalar, abur cubur bilgilenme-
ler, rotasýz gezip tozmalar, pusulasýz bakýþlar ve seyirler insana
bu yolda pek muvaffakiyet vaat etmeyecektir. Belki “Benim oð-
lum bina okur, döner döner yine okur” darbýmeselinde olduðu
gibi insan bir fasit dairenin içinde hedefe varmak gayesi ile yü-
rüyecek yürüyecek ama bir arpa boyu yol alamayacaktýr... Boþu-
na zaman kaybý ve emek israfý...

Bu hususta medyaya düþen büyük görevler var. Ýnsanýmýza
bu inceliði kazandýrmada onlarýn gayret ve azmi, ciddî çalýþma-
larý ve sýk sýk bu duygularýn inkiþafý uðrunda eserler ortaya koy-
malarý iþin oldukça kolaylaþmasýný saðlayacaktýr...
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Yeni dünyanýn, yeniden yapýlanmýþ, mazi temelleri üzerinde
geleceðin abidesi olarak kurulmasý ve her türlü bedii zevki tat-
min edici ve ruhlarý sanat ve estetik yönünden doyurucu, insana
saygý baz olarak alýnmýþ ve bu eksen etrafýnda insaný en yararlý
bir hedefe yaklaþtýrýcý ve mesajlar hevengiyle tanýþtýrýcý fizik ve
metafiziðin yoðrulup þekillendirmesi, en ideal bir ufuk olmasý
temennimizdir...

Ýþte yaðmur nefesi bu dünyanýn filizleneceði tohuma, çekir-
deðe üflenen metafizik bir nefes, mesihî bir soluktur... Ýnceler-
den ince bir buðu, ucundan mesaj balý akan bir ýþýk kýrýlmasý ve-
ya yüreði bir mýknatýs gibi kendine çeken bir kuðu beyazlýðý...
Berrak bir damla veya çekiç darbelerinden doðmuþ gül kývrým-
larý kadar hassas ve yürek hoplatýcý bir oyma, bir desen, bir mo-
tif... Yahut meçhul bir yönden gelen, ýrak bir yamaç veya dað yo-
lundan seslenen bir türkü, bir avaz, bir yanýk hava.... Þair duda-
ðýndan dökülmüþ ve dinleyicinin kulaðýnda hoþ bir seda ve ritm
olarak týnlayan, kafiyesi kadife, mânâsý ipek gibi okþayýcý, rüya
kadar akýcý ve renkli, saf duygular kadar berrak, aþýk kalbi gibi
ürkek ve titrek bir þiir... Yorumuyla insan ruhunu yoðuran ve þe-
killendiren metafizik tomurcuðu renk ve þekil uyumu fiskesi ve
nefesiyle öz aðacýmýzda filizlendiren bir resim, bir tablo...

Velhasýl yaðmur nefesi sanat dalý, kültür budaðý, eðitim
yapraðý, fetih çiçeði, dil, din ve ahlâk meyveleriyle toplum aða-
cýnýn topyekün bir diriliþ müjdesidir...
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EY KALBÝM!

Nereye gidiyorsun. Hangi bilinmez menzile. Hangi sisli ve pus-
lu bir rota ile. Baþýný kuma sokunca ýþýklar söndü mü sandýn? Niçin
böyle tek baþýna dolaþýrsýn susuz ve kuru vadilerde, yakýcý çöllerde?

Niçin aczi, fakrý, tevazuyu seçmedin týpký bir geda gibi.
Hak kapýsýnda beyle dilencinin farký ne ki? Sen bu rütbeyi önce-
den omuzunda iftiharla taþýrdýn. Bu gün ne oldu sana? Söküp
atýyorsun onu benlik çukuruna veya savuruyorsun ego zevaline..

Bak hele son haline! Susuzsun uykusuzsun bu bitmeyen
dertler içinde, bir keþmekeþ hengamede... Ýçini yangýn selleri ka-
vurmuþ geçmiþ, kalbini en feci azaplarýn kaosu seçmiþ ve atmýþ
aðlarýný en ücra gönül menziline. Yaralýsýn, halsizsin, mecalsizsin
ve canhýraþ feryatlarla inliyorsun...

Tabib-i Ekber’i unuttun, Habib-i Ekrem’i kaybettin deðil
mi? Elbette bunca dertleri olan nasýl olur da metafizik sevdayý
taþýyabilir güçsüz omuzlarýnda. Bunca sis ve duman sarmýþken
çevresini, nasýl billur iklimlere uzanýp yudum yudum içebilir
ümit ve iman ab-ý lezizinden...

Evindeki sihirli kutunun cezbine kapýldýn bazen ve zaman
cevherini ota çöpe sattýn. Bazen mal ve mülk sevdasýna tutuldun
da onlarýn þevkiyle yandýn, bittin, kül oldun... Kah evlat derdi
taktý boynuna kahir zincirini, kah para pul derdi içine akýttý öl-
dürücü zehrini. Ey mahkûm yürek daha, dahasý var mý ne idin
ne oldun þu beyabanda. Nereye gidiyorsun bu meçhul yollarda?
Ýkaz ýþýklarýný da mý görmüyorsun “cehennem diyen, gayya di-
yen, zakkum diyen, zemheri diyen”...?

48



Iþýklý iþaret taþlarýný da mý görmedin ümit diyen, iman di-
yen, aþk, sevda, cennet diyen...?

Sele mi atmak lazýmdý kendini bir küçük acý ile. Bir karde-
þin ayaðýna bastý diye terk mi gerekti bu lahutî iklimi. Bir dos-
tun bilmeden kalbini kýrdý diye kaçmak mý gerekti bu ümit ve
sefa ilinden...

Ey kalbim “Ümmeti ümmeti” sayhasýný duy artýk. Annesi-
nin karnýndan cihanýn baðrýna gelinceye ve ötelere kanatlanýp
gidinceye dek ayný yakýcý naðmeyle özünü kavurmuþ Rahmet
Nebiye kulak ver. 

O seni arýyor yýllar yýlý. “Ah ümmeti vah ümmeti!” diye di-
ye dolaþýyor çöl demeden dað demeden... Acýlar içinde seni arý-
yor týpký yavrusunu arayan bir anne gibi... Seni arýyor kayboldu-
ðun beldede, yitirildiðin illerde. Bazen sihirli kutunun dehlizle-
rinde, bazen bir kadýnýn bilinmez kaoslu hayalinde, bazen mal
mülk, makam girdabýnda, evlad ü iyal vakumunda... Seni arýyor
durmadan elini baðrýna vura vura. Ufuklara bakýp “belki bu
odur” diye yollarda dura dura...

Seni arýyor Þefkat meleði, Cibril dostu, Hak Sevgilisi seni...
Nerdesin ey kalbim.

Hangi bilinmez çukurlar yuttu seni. Hangi lezzetler aldý að-
zýna özünü eriyen bir lokma gibi. Hangi labirentler eyledi ken-
dine ram içindeki latif duygularý, güzide cevherleri...

Ses ver kalbim!
Bunca ses ve seda ve çaðrý sana tesir etmediyse devrin ada-

mýnýn þu yakýcý naðmesini dinle ve dön artýk gönül yurduna, aþk
menziline, Hak kapýsýna:

“Ses ver yiðidim, yoksa beni duymuyor musun!
Yýllar var ki hep hayalinle oynaþýyorum,
Kalkýp geleceðin ümîdiyle yaþýyorum...
Ses ver yiðidim, yoksa beni duymuyor musun?!
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Sýrtýmda ârdan bir gömlek, yýllarýn vebali
Ümitle ýþýldayan gönlüm, seni bekliyor;
Kah göklerde uçup, kâh yerlerde emekliyor.
Sýrtýmda ârdan bir gömlek, yýllarýn vebali..”
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SAYGI  ÝSTENMEZ, GÖSTERÝLÝR

Yalaka ve soytarý tiplerin dýþýnda saygýyý gönülden gösterir
insan. Zira o bir gönül meyvesidir. Ve asla zorla elde edilemez.
Bu fýtrî kaynaðýn dýþýnda saygýyý kör kuyudan su çeker gibi zor-
la elde etmek isteyenler bir kap görürler zahirde ama içinde öf-
kenin kýzgýn kumu olduðunun farkýnda deðillerdir.

“Acemler gibi ayaða kalkmayýnýz.” kudsî beyanýna raðmen
her girdiði yerde kavak aðaçlarý gibi halkýn kendine selam dur-
masýný bekleyen tipler bir gün kavak aðacý gibi kalakalýrlar yal-
nýz baþlarýna. 

Sevmek saygýnýn asýl kaynaðýdýr. Bu ise zorla kalbe girecek
bir unsur deðildir. Tevazu endeksli bir kývýlcýmdýr o. Ve insanýn
içini yakar önce. Ruha aþk korunu düþürür. Sonra sahibini sev-
gili huzurunda iki büklüm eder. 

Çok sevdiðimiz bir kiþinin huzurunda býrakýn ayaða kalk-
mayý kývrým kývrým bükülüp, yok olmayý arzu ederiz. 

“Beni görünce ayaða kalkacaksýnýz.” sözü eðer bir mümin-
den zuhur etmiþse korkulur. Zira onda Firavun hasletinden bir
çizgi var. Eðer bu bir inançsýzdan veya günahkârdan zuhur et-
miþse söz, benlik gayyasýndan gelen ruhun acýklý feryadýdýr.
Gayyanýn aslýna ve hazin aðlayýþlara tebdil olmayý bekleyen...

Bana ilmiyle yararlý olan insana kýrk yýl köle olmaya hazý-
rým. Bir þule çakana mum olmaya razýyým. Ama sönmüþ volkan-
lar gibi sadece derin ve kara bir boþlukla muhatabýný süzen asla
bir ýþýk sunmayan kiþilere kalbimden saygý duymaktan ziyade
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acýma hissi geçer. Bir ilgi dilencisinin karþýsýnda olduðumu far-
kederim o an. Ve bu kabuslu bekleyiþ sona ersin diye ayaða kal-
karým veya ona itaat ediyormuþum gibi yaparým. Bu riyakârlýk-
tan öte þerrinden sakýnýlacak kiþilere yönelttiðim bir davranýþ bi-
çimidir. 

Zira ben asla ruhumu ve kalbimi sahte sevgililere satmadým
ömür boyu. Þimdiden geri de satmayý hiç düþünmüyorum. Be-
ni ruhumun bam telinden vuran bir söz ve davranýþ mýzrabý
ömür boyu insanlýðýn dinleyeceði bir naðme yükseltir ta derin-
lerden. Bu bazen bir damla gözyaþý, bazen de bir küçük tevazu
örneði hareket olabilir. Ýhtizazý özümün derinliklerinden sema-
nýn enginliðine doðru dua dua yükselir bu naðmenin, bu dokun-
manýn. Ama ya darbe þeklinde kalbime dokunan bir söz ve dav-
ranýþ... O da içime bir kývýlcým salar. O da özümü yakar kavurur.
O da bam teline dokunmuþtur. Ama negatif plânda. Ahým o an
gökyüzüne yükselir canhýraþ notalar þeklinde. Her birinde ayrý
bir elem ve acý ve intizar nihandýr...

Necip Fazýl bir makalesinde anlatýyor: (Þarlo’nun bir oyu-
nundan naklen) Yemek daðýtma makinesi icad edilir filmde.
Sonra fabrika iþçilerinin masalarýndan geçen bir sistemle yemek
daðýtýr teker teker. Ama makine bu ya. Bir adama geldiðinde kol
üst üste iþlerliðini yitirir. Yemek yeme iþlemi bittiðinde makine-
nin aðýz silen kolu baþlar vazifesine. Sonra bütün iþçileri dolaþýr
tek tek. Ýþçiler memnundur. Ama bir tek kiþinin öfkeden gözle-
rinden kývýlcýmlar çýkmaktadýr. Zira kolun her seferinde bozula-
caðý tuttuðu noktadaki adam hiçbir þey yememiþtir ama hýnzýr
makine kolu sanki alay edercesine peçeteyle aðýz silmeye gelince
iþleyeceði tutar ve adamýn aðzýný siler. 

Bu tablo bizim halimize çok benzemektedir. Hiçbir yönden
destek olmaya yanaþmayan veya kiþinin iþini kolaylaþtýrmayan
egoist tiplerin en son saygý peçetesiyle aðýz silmeye kalkmalarý
insaný çileden çýkarýr. Arkadaþ sen önce beni mutlu et. Bende ça-
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lýþkanlýðýn ve desteðinle saygý uyandýr. Bana yar ol. Beni yara-
maz çocuklar gibi yorma. Sonra da olgun bir insanýn beklediði
gibi saygý bekle ve benden tevazunun en güzidesini takdim et-
memi arzu et. 

Zavallý insan ne kadar maðrur, ne kadar mütekebbir. Hem
kýsýr hareketlerle çevresine kan kusturuyor. Ölü tohumlar ekiyor.
Cehennem çekirdekleri fýrlatýyor. Hem de bu hiçlik tohumlarýn-
dan kalblerde filizlenmiþ gönül meyvesinin hasý olan saygýyý
bekliyor. 

Saygý bir öz, bir gönül ve kalb filizidir. O filizin kökü sevgi
ve sevda suyu ile beslenir. Ucunda ise tevazu meyvesi tebessüm
eder. Bunun için insanýn en fazla saygý duymasý gerektiði zat Yü-
ce Yaratýcýdýr. O bizleri yaratan büyük ve yüce varlýktýr. Bunca
nimetler ile bizleri perverde etmesi bizim içimize öylesine bir
aþk ve sevda kývýlcýmý çakar ki, bu kalb artýk özünde maðmala-
þan sevginin ve sevdanýn tevazu göklerine yükseliþine hakim ola-
maz. Alev alev yanar ve secde iklimlerine koþar. Oradaki ab-ý ha-
yat da ona kâfi gelmezse Mekke, Medine’ye seyirtir. Döner du-
rur felek felek bu aþk aleviyle ve baþýný yere koyacaðý ve eriyip
yokluða kavuþacaðý kudsî bir zemin arar. 

Bize sonsuz nimetler veren bir zatýn Zat-ý Ulûhiyetine kar-
þý özde duyulan bu saygý en kutsal bir his ve ibadetlerimiz de fi-
iliyata dönüþmüþ aðlayýþ ve inleyiþlerle kristalize olmuþ bu duy-
gudan baþka bir þey deðildir. 

“Bir daha secde, bir daha secde, bir daha rükû ve kýyam.”
deyip durduðumuz ve asla doymadýðýmýz bu lisan-ý hal ve min-
net terennümü bir ömür boyu sürsün isteriz. 

Ýþte bu saygý hislerinin topraðý böyle münbit ve böyle ve-
rimli iken bir nadanýn “Bana saygý göstereceksin!” sözü veya
tavrý o topraðý küstürür ve çoraklaþtýrýr. Onun için baþkalarýna
kuklalýk yapmayý þiar edinmiþ iki yüzlü tiplerin gönül vadileri
verimliliðini yitirmiþ bir zaman sonra kurak ve çorak çöllere
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dönmüþtür. Zira sahte kahramanlara gösterilen ve isteksizce ya-
pýlan hamleler o topraða düþen zakkum tohumu gibi acýlý bir te-
bessümle yeþermiþ ve kanlý ve efganlý meyveye durmuþtur. Böy-
lece kýsa müddet içinde sömürülüp posasý çýkmýþ bu topraða ar-
týk hak ve hakikat namýna ne eksen çürür gider. Zira münbit va-
di verimsiz bir zemine tebdil olmuþtur. Bunun suçlusu kim? El-
bette þahsýn kendi. Zira iradesini kullanýp, her gelenin önünde
eðilmeseydi ve riya kezzabýyla gönül topraðýný kurutmasaydý el-
bette Hakk’a saygý ve sevginin filizleri boy boy yükselecekti o
zeminde. Sonra da cennet-asa bir bahara dönecekti kalb vadisi...

Neron fýrtýnalarýna tutulan insan, Nemrut tayfunlarýyla yer-
le bir olan zavallý, piramit heybetindeki fani övgü ve senalarýný
Hakk’a yöneltseydin bu periþan hale düþer miydin? 

Haccac-ý Zalim kýlýcýnýn önünde eðilmeyen baþ ne mübec-
celdir. Yezid’in aldýðý can cennetin reyhaný zirvesine ermiþtir.
Hakk’ýn hatýrýný âli tuttuðu ve bu yolda kendini feda ettiði için. 

Dostum beni zorlama saygýya. Hele karþýnda iki büklüm ol-
maya asla. Býrak o hareket benim özümden filizlensin ve dala
budaða dursun. Sonra sarsýn bütün duygularýmý, bütün tavýr ve
hareketlerimi. Altýn renginde olgun meyveler sunan bir tuba gi-
bi. Sevgi özünden tevazu semasýna yükselen bir kavs-i kuzeh mi-
sali sarsýn seni de senin gibi Hak dostlarýný da. O zaman benden
takattur eden her tavýr ve hareket bir saygý ve sevgi bereketi ola-
rak yaðar gönül semamdan. Önce beni sular sonra seni ve her-
kesi. Fakat beni itaata zorlama, hele saygýya asla. Zorlama ki yýl-
dýrýmlar çakmasýn, zorlama ki Hakk’a itaat aþkýyla yanan özden,
gözüne ve gönlüne öfke ve beddua maðmalarý akmasýn... Ve se-
ni ve senin gibileri bir anda kavurup yakmasýn...
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SEVGÝYE SÝTEM YOK!

Her þey eskir. Her yeni pörsür ve cazibesini yitirir. Sevgi ke-
limesi de mi öyle? Kullanýla kullanýla demode olmuþ bir kavram
haline mi geldi? Hele kendi iç dünyamýzda eskimeden mi kay-
naklanýyor? Sevmek ve hoþgörü, zýt kutuptaki kin ve nefrete ye-
nik mi düþtü kendi yüreðimizde. Bir þeyden zevk almamak, o þe-
ye karþý duyarlýlýðý yitirmekle de isimlendirilemez mi? Hep yeni
þeyler arayan insanoðluna sevgi ve hoþgörü kadar yeni ve ölüm-
süz kelimeden baþka neyi takdim edebiliriz?

Dünya durdukça içimizde taþýdýðýmýz sevgi ve onun ismi
insanlýða yaþama sevinci aþýlamayacak mý? Her deðerli þeyi bir
sömürü vasýtasý yapanlarýn dýþýnda bu kelimeyi yýpratan kim
vardýr cihanda. Sevmeyi lügatlarýndan silmiþ olanlarýn sýrf çýkar
için bu güzel sözcüðü dillerine dolamalarý ve hoþgörü bezirgan-
lýðý yapmalarý tuhaf deðil mi? 

Fakat sevgi kelimesi öyle engin bir iklime sahiptir ki, onu ri-
yakârý da hakperesti de kullansa bitmez, tükenmez. En zor ve en
kolay söylenen bir kavramdýr o. Özde onun kývýlcýmý yoksa ke-
lime aðýzdan çýkarken fersiz ve bitkindir. Ama volkanik bir dað
gibi gönüller özünde sevgi maðmalarý taþýdýðý için sinelerini bir
serenata açmaya görsünler, sevgi þuleleri yayýlýr dört bir yöne
cümle cümle, mýsra mýsra. Hoþgörü ýþýklarý tayf tayf yükselir du-
daklarýndan... Her kelime ayrý bir renk ve ayrý bir ritm kazanýr
böyle seven gönüllerde. Özünde sevda volkanlarý taþýyan kalb-
lerde her söz ayrý bir aþk ve vecd nüvesi gizler. 
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Her þey eskir. Her fani bir gün pörsür ve ölür. Fakat ruh ba-
kidir, ruha hayat veren sevgi ýþýðý da ebedî bir öz taþýr. “Ben bu ke-
limeden býktým, veya herkes býktý, usandý.” gibi sözlerin realite
plânýnda hiçbir kýymeti yoktur. Bu yemeðini yeyip kabýna pisle-
mek gibi bir þey. Onunla ayakta duruyoruz, sükûnete kavuþup,
huzura eriyoruz. Sonra da bir haramzade gibi yine ilk darbeyi ona
indiriyoruz. Ne çabuk pes ediyoruz yahu! Birisi kof bir fikir atý-
yor ortaya. “Þu sevgi sözünü duyunca artýk midem bulanýyor!” di-
yor. Onun yanlýþ mý doðru mu olduðunu irdelemeden hemen ka-
bulleniyoruz. Bu safdilce kabulleniþin bizi nereye götüreceðini hiç
düþünmeden hemen diz kýrýp boyun büküyoruz. Dur arkadaþ!
Sen ruhundan, özünden, en sevdiðin þeylerden nasýl býkmýyorsan
sevgiden ve hoþgörüden ve onun mânâsýný taþýyan isim ve kelime-
lerden de býkamazsýn ve býkmaya da hakkýn yoktur. Ýçindeki duy-
gular ölüme gitmiþse, özündeki hoþgörü filizleri kurumaya yüz
tutmuþsa o senin metafizik küflenmenle alâkalý bir hastalýðýndýr.
Bu mikrobu baþkalarýna da aþýlamak cehdin ve gayretin insanlýk
adýna ihanetten öte menfur bir davranýþtýr. Millî bünyeyi ayakta
tutan his ve düþünceleri dinamitlemektir bunun bir baþka adý. Bu
minvalde her türlü negatif söz ve fiiller, hattâ küçük burun kývýr-
malar, jest ve mimikle bezginlik ifade eden hal ve hareketler bile
hak ve hakikata yöneltilmiþ bir vefasýzlýk tavrýdýr. Kaldý ki...

Sevmeye mecburuz dostlar. Bu kavramlardan hoþlanmaya
da mecburuz. Biz sevgiye sitem ederken, bu kelimelerden serze-
niþte bulunurken bir gün kalblerin öz mayasýný ve güç kaynaðý-
ný kuruttuðumuzu idrak ederiz ama iþ iþten geçer. 

Musikîden hoþlanmayan insan var mýdýr þu cihanda? Varsa
bu onun eksikliðine delil deðil de nedir? Resim, þiir ve edebiyat
ve buna benzer güzel sanatlardan hoþlanmamak da bir bakýma
özdeki küflenmenin bir ikaz sinyalidir. 

“Güzel gören güzel düþünür.” Ya güzel görmeyen ve güzel
düþünmekten fersah fersah geride kalanlar? Bunlar, güzel gör-
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memeyi ve güzel düþünmemeyi bir haslet olarak çevresine yaya-
cak ve herkesi kendilerine gýpta mý ettirecek? Yok öyle þey! Sev-
mek hasletleri kurumuþ ve bu asil kelimeden býkmýþ insanlarýn
kendi duyarlýlýklarýna kin ve nefret bombasý düþmüþtür. Harap
olmuþ bir gönlün de sevgi ve hoþgörüye karþý içinde bir ha-
hiþkârlýk duymasý asla söz konusu olamaz. 

Daldan dala konan, uçan tipler vardýr. Maymun iþtahlý, ayran
gönüllü insanlar vardýr toplumda; bir türlü kendilerini bir zemine
oturtamazlar. Dolaþýr dururlar. Bir yerde kök salamazlar. Bir o
kulvarý bir bu kulvarý deneyen bir türlü hedefe varamayan yarýþçý-
lar gibi istikrarsýzdýr bu tipler. Zaten denemekten de öte geçmez
halleleri. Sözlerinde ve davranýþlarýnda kalýcý olmak ve insanlýða
yararlý bir fert olma ciddiyeti yoktur. Bu karakterdeki kiþiler ömür
boyu bir baltaya sap olamazlar. Zira idealleri yoktur. Hedefleri si-
liktir. Zikzaklarda zebil olup zevali boylarlar en sonunda. Fakat
yaþadýklarý sürece en güzel becerdikleri bir iþ vardýr onlarýn: Men-
fi teknik!.. Malûmdur ki, bir þey yapmaya meyli olmayan insan
çok kez onun negatif kutbunda yer alýr, ortada kalmasý pek nadir-
dir. Bu da yokluk fikri ve devirip yerle bir etmek düþüncesinden
kaynaklanýr. Onun için Yüce Yaratýcý’nýn hayýr ve þer olarak yarat-
týðý her þey sevilir. Zira müsbet, kudsî gayenin tezahürüdür yarat-
mak. Bu gayeye mebnî olarak þerrin içinde bile insanlarýn hayrýna
çok nüveler gizlidir. Bu mevzuda insan için “narýnda hoþ nurun-
da hoþ” ufku en ideal teslimiyet zirvesidir. Ama aciz ve sefil iblis
yaratma gücü olmadýðý için daima yýkmak ve talan etmek kutbu-
na çekilip oradan üfler zehirli mesajlarý dem ve damarlara. Yýký-
mýn baþlangýcý inat ve isyandýr. Kin ve öfke onu geliþtiren ve gay-
yalara dek boy attýran zakkum üsaresidir. Bu karanlýk ordusunun
her devirde insanlardan avladýðý piyonlarý ve avaneleri de bu yö-
rüngenin mahkûmlarý ve sevgiden mahrumiyetin maðluplarýdýr. 

Kýsaca sevmek bir varlýk hamlesidir. Bir tohum serpmek bir
çekirdek filizlendirmek meylidir. Bu Yüce Yaratýcýnýn “kullarýna
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karþý þefkatli” sýfatýnýn bir yansýmasýdýr. Kul sevgi ile güzel þey-
ler vücuda getirmeye vesile olur. Yýkmaktan ziyade ortaya bir
þey koymaya ve onarmaya, diriltici soluk olmaya bir vasýta. Ýþte
sevgi erlerinin, hoþgörü havarilerinin dünya durdukça cihan ça-
pýnda destanlaþtýrdýklarý ve ne olursa olsun bu çizgiden sapma-
malarýnýn özünde bu esrarlý duygu gizlidir. Mamur etmek, abi-
deleþtirmek, hak ve hakikatý dünya yüzüne yaymak, insanlarýn
mutluluðu için gerekirse kandan ve irinden deryalarý aþmak...
Yalnýz bu bir fýtrat iþidir. Özünde sevgiye karþý düþmanlýk hissi
duyanlarýn bu fýtrî meyilden mahrum olabileceði gün gibi
aþikârdýr. “Sevemiyorum, müsamaha hislerimi yitirdim, özüm
kurudu, hoþgörüden hoþlanmýyorum.” gibi sözler edeceðine
“Sevmek! Sevmek! Býktýk yahu bu kelimeden!” diye serzeniþte
bulunmak biraz özü sözüne uymamakla, içinden geçeni erkekçe
söyleyememek ve mertlikten kaçmak korkaklýðýyla telif edilir
baþka bir þeyle deðil. 

“Seviyorum, affedebiliyorum.” demek kadar “Sevemiyo-
rum ve af duygularým ölmüþ.” demek de bir hasbiliktir. Bunu
bin dereden su getirir gibi kamuflaj yaparak ve bir kaçýþ stresi
içinde kelimelerin arkasýna sýðýnarak insanlýða sunmak ise sade-
ce ve sadece baþkalarýný ahmak görüp kendini akýllý zannetmek
psikozundan kaynaklanmaktadýr.

Her þey eskir, her fani ölür. Her taze pörsür. Her filiz mey-
ve verip yokluða karýþýr. Bazý sözler bazý kelimeler zamanla kýy-
metini yitirip silinip gider. Ama sevgi kelimesi ve sevgi duygusu
asla!...
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PASTORAL SENFONÝ

Sancýsýz doðum olur mu demeyin. Olur ama düþük! San-
cý çekmeyen bir kiþi bazý iþler baþarabilir mi? Elbette baþarýr
ama bayaðý, seviyesiz. Çile çekmeyen yürek, aðrý duymayan
gönül, acý çekmeyen vicdan, azab duymayan kalb ne kadar ol-
gundur, ne kadar yücelme ufkunda kanat çýrpýyordur. Elbette,
pek az. Belki de hiç. Demek insanoðlunun çektiði ýzdýrablar
onun hamlýk seviyesini düþürür veya erme noktasýna mesafe
kaydettirir. 

Erme noktasý deyince bir meyvenin olgunlaþmasý gibi insa-
nýn içten içe insan olma seviyesine doðru yüklemesini, insanî
duygularýnýn halita halinden þekillenmiþ ve insanlýða piþirilmiþ
peksimet gibi sunulmasýný kastediyorum. 

Andre Gide’nin Pastoral Senfoni’si buna güzel bir örnektir.
Bitmiþ bir insaný, bütün her þeyi zahirde zifiriliðe gömülmüþ ki-
þiyi alýp ondan yepyeni bir insan çýkarmak gayretinin güzel bir
örneði. Çile çekerek, yavaþ yavaþ, aheste aheste sonuca doðru
yürümek fakat sabýrla ve hoþgörüyle ilerlemek hedefe doðru...
Bu ne engin bir ruh ister. Ne maharetli bir yürek gerektirir yâ
Rabbi... Öylesine bir vicdan olacak ki, acýma hislerinin sonsuza
ulaþan kollarýyla en derinde kývranan bir zavallýyý tutup, oradan
çekip, sultanlýk makamýna erdirmek için gayret gösterecek. Öy-
le bir sevgi ve hoþgörü ile örülmüþ yürek olacak ki, açýlýmý bü-
tün insanlýðý kucaklayacak ama lafta deðil ceht ve gayrette ve fi-
iliyatta da bunu ispat edecek...
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Andre Gide bunu Pastoral Senfoni’de çok güzel bir þekilde
yansýtmýþ... Sanki eðri büðrü, çok sert bir mermerden bir heykel
yontar gibi bir kaos içinden çekip çýkardýðý genç kýzý bir leydi
haline getiren yaþlý bir zat sonunda onarýp þekillendirdiði bu ký-
za aþýk olur. Belki burada yanlýþlýk garip bir hatadýr. Hani diðer-
gamlýk iklimine menfaatin bir gölgesinin düþmesidir. Yoksa safi
ve tertemiz bir vicdan hareketinin mutlak hedefe varacaðý husu-
sunda bütün insanlýk hemfikirdir. Ama o nefis ve ene yok mu?
Ýnsaný en makbul iþinde bile tuþa getirir ve bütün yapýlanlarý he-
ba ettirir. Aslýnda burada gerçek çile zaferi kazandýktan sonraki
o iþten silinmeyi göze almakta yatmaktadýr. Muvaffakiyet üze-
rinden kendi payýný almaya kalktýðýnda bütün týlsýmlar bozulu-
yor ve bütün kazançlar çirkinleþiyor. 

Öyleyse gerçek çileyi “çile içinde çile” diye tarif etmek gerek.
Asýl çile “Çilenin içinde en dayanýlmaz acýlara ve firaklara ve yan-
lýþ mahkûmiyetlere maruz kalma ikliminde yaþanýr.” diyebiliriz.

Sevgili dost! Böyle bir çile içine girdiðinde asýl imtihanýn fi-
nalini yaþýyorsun, bunu bil! Davranýþ ve tavýr, aksiyon kalemini,
kalbinin mürekkebini ona göre ayarla. Zira bundan önceki acý-
lar bu hamlenin mukaddemesiydi. 

Bütün ýzdýraplara dayanýp eline fetih bayraðýný geçirdikten
sonra onu burçlara dikme ve madalyayý alma þansýný baþkasýna
verebiliyorsan iþte gerçek insan sensin, gerçek kahraman da sen.
Diðeri bencillik ve egoizm okyanusunda boðulmaktan öte bir
þey deðildir. 

Bir dava eri, bir mukaddesat yolcusu, bir aþk ve sevda üvey-
ki dönüp arkaya bakmaz ve kelepir peþinde koþmaz. En büyük
hamleyi yaptýðý an bile geriye çekilmesi için kaderden bir tokat
yerse asla isyan bayraðý çekmez. Kadere lanet okumaz. Zira yük-
selten ne zaman çekeceðini de bilir. Hýzýný alamayan bir araba
gibi belki de son noktaya vardýðýnda þarampole yuvarlanacaktý
kim bilir?
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Bunun için hedefe varmak ve son noktayý koymak bazen
baþkalarýna düþebilir. Ama karýnca kaderince o yükü omuzlamýþ
insan “Bundan gerisini sen al ve bundan geri fetih ve bayram se-
nin olsun.” diyebilmelidir. 

Yoksa “Ben bu iþi yüklendim, bunun bütün ýzdýrabýný ve çi-
lesini ben çektim öyleyse mükâfatý da bana aittir.” derse bu iþin
sonu kaosla biter. Bir fetih çok kez toplumu canlandýrýrken yan-
lýþ bir harekette sahibini altýna alýp ezebilir ve canýný cehenneme
gönderebilir. Buna dikkat etmeli.

Ey arkadaþ! Böyle durumlarda kaderin cilvesine muti olmak
ve onun raylarýndan ayrýlmamak ve Hakk’ýn kaleminden çýkan
yazgýya gayet saygýlý davranmak gerek... Aksi takdirde yapýlan-
lar yýkýlýr, güzel fetih çirkinleþir, þirin baþarý abus bir hâl alýr...

Kýskançlýk kadar, haset kadar, egoizm kadar insaný küçülten
ve akrebin kýskacýna çeken ve kalb ve ruhu zehirleyip yokluða sa-
vuran ikinci bir düþman yoktur. 

Öyleyse azýcýk kendimize acýyorsak, nefsimize zulmedilme-
sine rýza göstermiyorsak bu zehirli iðnenin, agulu hançerin bað-
rýmýza saplanmasýna engel olalým..

Kendimizi ene ve ego canavarýna yem etmeyelim. Ýstan-
bul’u biz fethedelim ama burçlara bayraðý Ulubatlý diksin... Biz
birbirimizin kardeþi ve her kardeþ birbirinin uzvu mesabesindey-
se yine zafer tacýný biz giymiþ ve fetih madalyasýný göðsümüze
biz takmýþ olmuyor muyuz?

“Hizmette en önde, ücrette en arkada” düsturu deðiþirse bu
hamle ve hareket bütün yapýlanlarýn altýna haince bir dinamit
yerleþtirmekten baþka ne ile tevil edilebilir. Yap, çile çek, taþ taþ
ör, kan, irin ve gözyaþýyla harcýný kar ve dava sarayýný yükselt, çi-
le suyuyla betonunu kar, çeliðine su ver ve onu sütunlarýna yer-
leþtir. Sonra da bir hiç uðruna, ödülü kim alacak meselesiyle kar-
gaþaya karýþ bütün her þeyi yokluða savur ve her hizmeti hezi-
mete, her fedakârlýðý tamahkârlýða çevir, iþi zevale sürükle...
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Ey nefsim! Sen de ayný tuzaðýn içine çekiliyorsun çok kez.
Kendini bir þey zannetme seni de yýkýp viran ediyor, aþkýný sam
yeline, sevdaný gam seline savuruveriyor. Onun için dikkat et.
Kendini büyük görme. Zira sen büyük gördükçe küçüldüðünün
farkýnda deðilsin. Hani insan kendine yakýndan baktýðý için dev
gibi görebilir ama dýþardan bir kiþi hele mesafeler de araya girin-
ce onu böcek kadar, hattâ zerre kadar görür veya hiç görmez. Sý-
fýr olarak da nitelendirebilir. Ýþte sen bütün bu bakýþlara, bütün
bu reel görüþlere sýrt çeviriyor yalnýz kendi merceðinle kendini
seyrediyor ve bu duyguyu da özüne tam yerleþtiriyorsun. Bu-
nunla büyüyor, bununla ömür geçiriyor ve bu his ile hayatýný
örüyorsun. Sonra da bu yanlýþtan dönmek istediðinde dem ve
damarýna iþlemiþ ve karakterin haline gelmiþ ve kýlcal kökler ha-
linde ruh topraðýna nüfuz etmiþ bu huydan vazgeçemiyor, ümit-
sizliðe düþüp yokluða karýþýyorsun..

Dostum gel! Beraberce bu girdaptan çýkmanýn yollarýný de-
neyelim. Herkesi kendimizden aziz, her varlýðý kendimizden fa-
ziletli görelim. Böyle yaparsak zaman ve zemin ne kadar deðiþe-
cek, her þeyde bir nur ve ýþýk görmekle ve her varlýkta sadra þifa
bir tiryak bulmakla nasýl þenleneceðiz bir düþün... Zira çevresin-
de insan göremeyen insanlýktan çýkar, herkesi insan bilen ve ken-
dini de onlarýn bir parçasý olarak kabul eden ise insanlarýn top-
lamý kadar büyür ve bu kabulleniþle dünyasý o kadar geniþler...

Sonsuz buudlu bir mekan ve manevî ülkeye sahip olmak için
çevredeki her zerreyi dost, arkadaþ ve erdem yýldýzý ve bal çiçeði,
tiryak kaynaðý, iksir gözesi olarak bilip tanýmak gerek. Yoksa ne
çekilen çileler hedefe varýr, ne de sabýr denizinde gönül gemimiz
saadet sahiline yol alýp ümit ve huzur koyunda demir atabilir...

Evet çile çekmek güzel þey ama çevreye saygýlý olup bu çile-
leri onlarýn hayatýna baðlayýp zaferi baþkalarýna, fethi geriden
gelenlere býrakmak daha güzeldir. Bu da insana saygýyla, çevre-
ye sunulan sevgiyle olur.
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Burada Andre Gide’nin Pastoral Senfoni’deki konu akýþýný
bir yere kadar kabul ediyor fakat elde ettiði baþarýyý kullanma ve
kendine mal etme yanlýþlýðýný asla kabul etmiyoruz. Hayatý böy-
lesine bir dar kapý haline getirenlere bin nefrin, bin esef... Ýnsan-
lýðýn oradan geçit bulup zafere yürümelerine bir kabus gibi yol
vermeyen dar kafalara, dar görüþlere, dar gönüllere “Allah ýslah
etsin!” demekten baþka elimizden ne gelir...
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KÖRDÜÐÜM

Her þeyin kördüðüm olduðu bir asýrda yaþýyoruz. Sanki iç
içe girmiþ bir yýðýn yalan, doðru, riya, hasbilik, gerçek, hayal...
Bir yýðýn kördüðüm olmuþ gerçekler hoyrat ellerin attýðý ilmek-
ler ile... Çözmek mümkün mü? Elbette... Ama sabýr, sebat ge-
rekli..

“Hemen olsun, bitsin!” demek bir safsata, hemen çýkýþ yo-
lu aramak beyhude bir uðraþ... Düðüm nasýl çözülür bilirsin. Ýç-
ten içe, baðýrýp çaðýrmadan, sessiz sessiz..

Bazen gözyaþýný akýtýrsýn düðüme. Daha da sertleþir o za-
man. Daha da çetrefilleþir. Ama cehd ve gayret seni en son o
kördüðüm karmaþasýndan kurtarýr... Diþinle, týrnaðýnla gayret
ede ede çözersin düðümleri...

Evet Dostum! Hayat, iþte böyle bir yýðýn siyah-beyaz, nur-
karanlýk, kaos-kozmoz, iyi-kötü unsurlarýn kördüðümü þeklinde
nazarýmýza arz-ý endam ediyor...

Artýk bu düðümü çözmekten baþka çare yok.. Yolu kaplamýþ
bu düðüm, gönlü kaplamýþ bu hoyrat handikap. Geçit vermeyen
daðlar ve tepeler gibi insana “Gel beni çöz!” diyor. “Çözmezsen
huzur ve mutluluða bir adým dahi atamazsýn!” diyor... “Gel çöz
beni ve içine hakikatten köz düþsün!” diyor bu kördüðüm...

Lif lif çözmeli onu. Ýplik iplik çekmeli birini birinden ve
ayýrmalý gerçek ile yalaný, doðru ile eðriyi, asýl ile hayali, ütopya
ile reeli... birbirinden ayýrmalý ve en son huzur þafaðýna ermeli
gönül..
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Gecenin kördüðümünden seherin çözüm çözüm aydýnlýðý-
na, kýnalý bestesine yürümeli beþ duyusuyla, elli beþ duyusuyla
insan...

Evet her kötülük ayýklanmalý iyiden, iyilikten, her iðrenç
þey, güzelden ve efsunkardan ayýklanmalý ve süzülmeli inceden
ince...

Kördüðüme gerçeðin kýlýncý inmeli gayri... Hayýr hayýr, ký-
lýnç deðil ince duyarlýlýk, hassas vicdan parmaðýyla, saðduyu el-
leriyle eðilmeli bu kargaþanýn püf noktalarýna. Bir problemi çö-
zer gibi, bir þifreyi alýnda ter damlacýklarý, gözlerde yoðunluk iz-
leriyle keþfeder gibi çözmeli bu düðümü...

Kâinat bir kördüðümdür bilmeyene... Açýlmadýkça perdeler
bir kördüðümdür eþya... Basiret nuru akmadýkça gönül lazerin-
den duygu ve his dünyasýna çözülmez bu düðümler... Hayat bir
sinemadýr, ömür bir filmdir ama bazen rulo þeklinde durur, bir
türlü içini göstermez. Ancak onu perdeye aksettirince kareler çý-
kar ortaya ve sýrrýný ifþa eder...

Ýnsan da bir kördüðümdür içten içe katmerli. Belki binler-
ce düðümü özünde taþýyan bir kördüðüm. Ama onu çözmek de
ince bir zeka ve derin bir rikkat gerektirir. Bazen çözerken kopa-
rabilir ve binbir sýrrý elde edeceðimize kaybedebiliriz...

Ya ölüm, o da bir kördüðüm deðil midir yolumuzdaki? Ha-
yat yoluna gerilmiþ bir cadý tuzaðý gibi kaplar ufkumuzu.. Onu
çözmek ve gerisindeki ilhamlara ulaþmak ve ikinci diriliþe yol ve
menfezler bulmak ne kadar ihtiyaçtýr, ne kadar gereklidir takdir
edersiniz...

Kabir bir kördüðümdür ama þeb-i arusu özleyenlere ve be-
denin kullarý olmaktan, aðyarýn esiri olmaktan kurtulmuþlar için
bu kördüðüm de rahatlýkla çözülüp içindeki esrarý ve yumaðýn-
daki þifreyi insana fýsýldar ve naðme naðme ýþýk ýþýk ulaþtýrýr...

Ýbrahim (a.s) ateþ gibi bir kördüðümü Hakk’a sýðýnmakla
çözdü ve Ýrem Baðlarý’na taþ çýkartacak bir ülke belirdi gözü
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önünde. Belki de onu kucakladý anne kucaðý gibi bu cennet uf-
ku. Musa (a.s) dilindeki kördüðümü çözmek için Hakk’a yalvar-
dý. Düðüm çözüldü Ýlâhî kelimetullahý yaysýn diye. Ama o an
Tur’daki þifre de çözüldü ve pare pare oldu dað. Ve gerçeði an-
ladý Musa (a.s)... Düðümleri kimin çözdüðünü kavradý ve
Hakk’a dua dua yalvardý af için, tevbe etti için için..

“Lokman Hekim ölümün sýrrýný bir düðüm gibi çözüp bir
sayfaya nakþetti” derler ama bir kuþ onu kapýp gider en sonun-
da. Kuþa bakarken acaba çözümün göklerde olduðu mu anlatýl-
mak istenmiþ ona veya hayatýn faniliði bir kuþun elden kaçmasý-
na mý benzetilmiþ, varýn yorumunu siz yapýn...

Ýsa (a.s) nefesiyle çözmüþ kördüðümü. Atalet ve yeknesak-
lýk girdabýna benzer ölümün içindeki filizi çýkarýr nefesiyle ve
çözer düðümü. Ölü dirilir. Cüzzamlýnýn çehresindeki yaralar çö-
zülür ve çiçek çiçek güzelliðe tebdil olurlar. 

Nebiler Nebisi de kördüðümünü çözmüþ zaman ve meka-
nýn. Gecenin zifiri düðümünü çözüp içinden geçmiþ ve miraç
ufuklarýna kanatlanmýþ. Sonra en sýrlý mesajlarla dönmüþ insan-
lara. Sonra en güzide hediyeler sunmuþ beþeriyete...

Bir sýrlý gecede, bir sýrlý vakitte düðümü çözen Hakk’ýn ta
kendisidir ama yolcu buna layýktýr ve yýldýzlarýn çözülerek yolu-
na parke taþý gibi dizilmesi de yerinde bir haldir...

Belki Burakýný Mescid-i Aksa’ya baðlarken ayrý bir düðü-
mün çözülüþü baþlamýþ ve Refref sýrrýný faþ etmiþ o gönüle. Te-
vekkül sýrrýna benzer bir düðüm atýlýrken yükseliþe ait bir dü-
ðüm açýlmýþ perde perde. Sonra demiþ Nebi: “Ölürken insan
bunun güzelliðine bakarken can verir.”

Evet çözülmesi gerekli o kadar kördüðüm var ki, Hak ister-
se hepsi çözülür ve insan üveyik gibi o düðümler dehlizinden,
girdabýndan huzur ve itminan ufuklarýna süzülür. Yeter ki, Hak
dilesin, yeter ki, Mevla emir versin, yollarý açsýn...

66

B u  S e n i n  H i k a y e n



Her düðüm çözülür, her sýr, her þifre, her müphem hal, ni-
han olan güzellikler zülüflerini çözer gibi ortaya çýkarlar ve ken-
dilerini bize Þehnaz-ý Çerkezi gibi takdim ederler. Gayretlerimiz
dualarýmýz, sevgilerimiz, yakarýþlarýmýz, aþklarýmýz sevdalarýmýz
boþa gitmez. Yeter ki, Hak dilesin, düðümlerin çözülmesini mu-
rad etsin..
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DERT VE DERMAN

Tarih sayfalarýný þöyle bir çevirecek olursak her devirde dert
ve dermanýn ayný olduðunu görürüz. Hýrs ayný, kanaat ilacý ay-
ný. Kin ayný, sevgi ve lika tiryaký ayný. Fuzuli’nin “Selam verdim
rüþvet deðildür deyü almadýlar’’ýndan tutun Baki’nin “Biz müt-
teka-yý zerkeþ-i caha dayanmazýz.” feryadýna kadar her devrin
ruhunu sýksan böyle binlerce elem ve binlerce feryat damlar.
Evet her devirde yara ve hastalýk ayný Hýzýr ve Lokman’ýn þifa
sunan ellerine muhtaç kalmýþtýr. Fakat zaman zaman çehresi de-
ðiþir bu yaralarýn. Veya hastalýk bir baþka surete bürünür. Yalnýz
sebep aynýdýr. Arzu ve istek aynýdýr. Serzeniþlerin ve sitemlerin
hedefi ve baþlangýcý aynýdýr. Kristal içine koyulan zehir ve pan-
zehir arasýnda pek fark yoktur. Lakin kristalin þekli deðiþmiþtir o
kadar. Elbiseleri deðiþik insanlarýn içlerinde ayný cismi taþýmala-
rý gibi dertlerin sadece urbalarý deðiþmiþtir. Tabiî devalarýn da
urbalarý deðiþecektir ister istemez. Zira dert ve deva üslup yö-
nüyle yek ahenk olmazsa bütün mücadeleler sonuçsuz kalýr. 

Acizlik ve zayýflýk insanýn fýtratýnda meknî bir kanundur.
Toz kanatlý bir kelebeðin gövdesinde Kafdaðý taþýmasý, bir zer-
reciðin arþa gebe olmasý temalarýnda bu kabulleniþ vardýr. “Ey
insan sen kendini küçük bir þey zannedersin, halbuki alemler
sende gizlidir.” sözünde bu çýkýþ noktasý mevcuttur. Yani insan
temelde kendi özü itibariyle aciz ve fakir bir varlýktýr. Bir beyaz
sahife kadar aciz, bir kalem kadar garip, lakin o, katibinin ve ya-
zarýnýn, eline geçince deðer kazanýr ve ikbale erer. Yoksa kendi
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cismi ve ismi itibariyle bir hiç gibidir. Onu harekete geçiren ve
üstün bir mevkiye çýkaran Yüce Yaratýcý’dýr. Bu esfel-i safilîn
noktasý ile alâ-yý illiyîn arasýndaki mesafenin aþýlmasý ancak Kud-
reti Sonsuz’un ona nazar kýlmasý ve dest-i rahmetini uzatmasý ve
onu yokluðun baðrýndan varlýðýn en müntehasýna çýkarmasýyla
mümkündür. 

Bu, hiçbir devirde deðiþmemiþtir. Her devir tabakat-ý beþer
çapýnda bir yýðýn dert, keder, hüzün, acý ve ýzdýraplara sahne ol-
muþtur. Her devirde savaþ, açlýk ve sýkýntýlar yaþanmýþtýr. Her
zaman iyi ve kötü, çirkin ve güzel kavgasý olagelmiþtir. Bunlar
süregelirken bir taraftan da bunlarýn içinde küfür, inkâr ve zu-
lüm zakkumu, iman, aþk, sevda, ihlâs, diðergamlýk ve cefakârlýk
tuðbalarý yeþermiþtir. Hiçbir zaman arayýþ dinmemiþ, hiçbir za-
man hak ve hakikata kanatlanmak için çýrpýnýþlar sükut etmemiþ
ve inkitaa uðramamýþtýr. Bunun yanýnda hakikat cenahýna saldý-
rýlar ve binbir çeþit komplo ve iftira ile ümit ve aþk ordusunu
dünyadan silmek isteyiþler de kesilmemiþ ve devam edegelmiþtir.
Belki silah deðiþiktir, belki üslup farklýdýr ama saldýrý ve sebebi
hep aynýdýr. Yani Nemrutlar ayný ama mancýnýklar farklý. Ýbra-
himler ayný atýldýðý ateþ ve o makamýn gülistan oluþ þekli deði-
þik. Firavun ve Musalar ayný, asalar ayný ama aþýlmasý gerekli Ký-
zýl Deniz farklý. Onlar da özde ayný, zahirde deðiþik. Zahir öze
göre bir hiç hükmünde olduðuna göre öyleyse onlar arasýnda da
bir fark yok desek sezâdýr. Hak ve hakikat eri karþýsýna çýkan zor-
luklarýn farklý üsluplarýna aldanýp ye’se düþmemesi için bu iþaret
ve imzalarý Kudret-i Ezelî onlarýn üzerine koydurmuþ. Bu imti-
han handikaplarý içinde bile bir merhametin tecellisini, þefkat uf-
kundan insan aklýna ve mantýðýna ve ruhuna tulû eden bir rah-
met ýþýðýný görür gibi oluyoruz. Kul en polat olduðu anda bile
Rabbin engin merhametine muhtaç. Fetih türküleri söylerken
dahi maðlubiyete düþebilecek bir sürü yol ve sebep vardýr. O, bu
minvalde daima muvaffakiyete kanatlanmaya o sonsuz gücün
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tutup kaldýrmasýna ve engelleri geçirmesine ihtiyaç içindedir.
Evet, tarih sayfalarýný çevirdikçe biz dostluðun ve düþmanlýðýn,
acýnýn ve sefanýn, kaosun veya huzurun hep ayný olduðunu gö-
rüyoruz. Bir’e dönmeyen yüzlerdeki kabusu, tevhide yönelme-
yen ruhlardaki pare pare oluþ yenilgisini, aþka koþmayan ruhla-
rýn kin ve öfke çölünde susuz ve periþan kalýþlarýný tablo tablo te-
maþa ediyoruz. Ayný fena þarabýný deðiþik taslardan yudumla-
yanlarýn farklýlýk tesellisi içindeyken bile yine ayný serap peþinde
koþtuklarýný görüp, bilip, üzülüyoruz. 

Her kötülüðün, her ihanetin, her komplonun, her zulmün
temelinde Hakk’a inanmama ve hakikata gözü ve kulaðýný týka-
mak gibi bir cehalet, bir bîganelik ve zavallýlýk olduðunu, bunun
her devirde aynîlik arzettiðini ve asla deðiþmediðini görüp, an-
layýp kederleniyoruz. Bu dar, sýký ve sýkýntýlý aleme postu seren-
lerin bir bakýma bekadan ve sonsuzluktan mesaj alamadýklarýný
ve bundan dolayý birtakým inat ve haset kilitleriyle kendilerini bu
aleme hapsettiklerini görüyor ve çaresizlikten sadece dizlerimizi
dövüyoruz. Neden mi? Zira bunlarýn çoðu kendini aydýn zanne-
den ve kimseyi dinlememe inadý ve dar görüþlülüðünü bir mik-
rop gibi ruhunda taþýyanlardan çýkýyor. El uzatmak oldukça zor. 

Halbuki dert ve deva hiçbir devirde deðiþmemiþ. Dert ile
müteellim olanlar da ve çareyi sunan sakiler de özde hiçbir deði-
þikliðe uðramamýþtýr. Yine sevgi süvarileri kin ve öfke maðdurlarý-
na sevgi kadehiyle ve muhabbet taslarýyla þevk ve sevda üsaresi
sunmuþlar. Yine ümit ve ýþýk ordularý insanlarýn karanlýk dünyala-
rýna bir güneþ gibi doðmuþlar ve insanlýðý en karanlýk geceden en
aydýnlýk güne çekip çýkarmýþlardýr. Her devirde iman ve ihlas üve-
yikleri yaþamanýn gayesini, insanlýktan uzaklaþmýþ ve kendi fýtratý-
ný kaybetmiþ veya unutmuþ maðdurlara fýsýldamýþlardýr. Ama bu
þiir ile olmuþ, ama makaleyle, ama romanla, ama hikâyeyle. Fakat
dert ve çaresi asla deðiþmemiþ. Dert küfür çare din. Maðdur olan
ve hýzýr gibi onun imdadýna koþan yine ayný: Ýnsan. 
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Evet insanýn insanlýðýný ve onurunu kurtaran tek ve yekta
çare dindir. Ýnsaný yükseliþ ufkuna kanatlandýran ve onu en zir-
ve noktaya yükselten Peygamberler ve onlarýn ellerindeki ilaç,
gönüllerindeki reçete ve dudaklarýndaki bengisu olmuþtur. Ýn-
sanlýk ne zaman dine imana dönmüþ huzur ve teselli esintileri
ruhunu okþamýþ ve binbir stresten ve sitemden, küfür ve inanç-
sýzlýk kirinden, pasýndan arýnmýþtýr. Ne zaman onlar dinin le-
dünnî iklimini terketmiþ akabinde vahþet ve karamsarlýk oklarýy-
la ve ümitsizlik ve yeis kýlýçlarýyla ortalýðý kan revan etmiþlerdir.
Ne huzur kalmýþtýr dünyada ne saadet. Dini bir duygu sömürü-
sü görenler kendi ruhlarýný iblise sömürtürken ve bir yýðýn levsi-
yatýn içinde kötülük düþüncesinin lokmasý olurken asla iþin bu
yönünü idrak edemezler. 

Teslim olmamanýn ve Ýslâm’ýn geniþ ve sonsuz huzur iklimi-
ne girmemek için bahanelerin hepsi özde aynýdýr. Yok þu þöyle
yapýyor bu böyle yapýyor, yok þunun sakalý, bunun býyýðý, yok
þunun yaptýðý, bunun ettiði. Hep zahirî ve cahilce tereddütlerde
yalpalamalar. Hiçbiri kitabý açýp, dinin ruhunu inceleyip, onun
öncüsü ve onun çevresindeki nur halesinin hayatýný gözden ge-
çirip bu iþi kökünden halletmenin ve bu mukaddes atmosfere gi-
rip ebedî kurtuluþa ermenin yöntemini araþtýrmýyor. Her devir-
de bu “pire için yorgan yakanlar” veya “papaza kýzýp orucu bo-
zan” zavallýlar var olagelmiþtir. Bunlarýn da þekli þemaili deðiþik
olabilir, oturduklarý masalar ve kurulduklarý sandalyeler farklý
olabilir fakat aslýnda “zerdüz ü palan” misalinde olduðu gibi de-
ðiþmemeye direnenler, hakikat güneþine karþý gözünü kapayan-
lar, susuzluktan bîtâb düþtüðü halde sýrf kör inadý için yanýnda-
ki çeþmeye eðilip su içmekten istinkaf edenlerin hali ve etvarý ay-
ný, hiç deðiþmiyor. Öyleyse Ey arkadaþ! Asla þekil ve üslup far-
kýndan dolayý yeni bir düþmanla, yeni bir dertle, yeni bir yaray-
la karþýlaþtýðýnýn zehabýna kapýlýp itidal ve vakarýný ve kendine
güvenini yitirme. Bunca figanlarýn ve acýlý serzeniþlerin, sitemle-
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rin arkasýnda bekadan cüda düþmüþ, sonsuzluk iklimini kaybet-
miþ, iman ve itaat atmosferini yitirmiþ bitkin, susuz, yaralý ve ça-
resizlerin halini gör. Farklý zannedip yükünü vehimle aðýrlaþtýr-
ma. Acýný yanýlgýyla kuvvetlendirme. Azmini yitirmemen ve he-
defe varman için bu kolay aþýlýr yokuþu görüp bilmen ve taný-
man asla geçmiþtekilerden farklý olmadýðýný anlaman senin men-
zili aþmana yardýmcý olacak en önemli unsurdur. Allah gücüne
güç, basiretine fer, idrakýna ve düþüncene derman versin. 
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ÜMÝT NESLÝ

Asla ümitten dur olmamak gerek. Damarýmýzdaki kandýr
ümit. Eðer bu hayat iksiri bizi terkederse kuru, kadîd bir dal gi-
bi ömür mevsimimiz sonbahar otaðýna uðrar ve bizi siler dün-
yadan.

Nesillerin mayasý ümit olursa gelecek adýna büyük projeler
düþünülebilir. Yeis, iç potansiyelini yok eden zakkum üsaresi gi-
bi sýzdýðý topluluklarý da pörsütüp soldurur. 

Bugün herþeyden fazla ihtiyacýmýz var ümide. O, bir hülya-
lý sabah gibi ruhumuzu sardýðý andan itibaren gecelerimiz gün-
düze, güz mevsimlerimiz ilkbahara tebdil olacak. 

Bizi biz yapan deðerlerin baþýnda bu kutlu duygu vardýr. Zi-
ra altý yüz sene dünyaya ýþýk tutmuþ hars ve kültürüyle cihaný na-
kýþ nakýþ dokumuþ aydýnlýk motifleriyle kýt’alarý örmüþ bir mil-
letin bitmeyen bir nefesi, kesilmeyen bir ümit soluðu bulunma-
sý þaþýlacak bir þey deðildir. Asýl mantýk dýþý olan, sýk sýk yeis bý-
çaðýyla kesilen hýrýltýlý nefeslerin diriliþ baharýný filizlendirecek
güce ve kuvvete sahip olduðu kuruntusudur. 

Bugün palyatif düþünceler bazý beyinleri her ne kadar iþgal
etmiþse de insanýmýz yine deðerli ve üstün fikirlerin peyki olma-
yý kendine bir vazife telâkki etmiþtir. Ýdealleri yüce olan ve he-
defleri engin olan milletimiz bir doðan kuþu kuvvetiyle bir kar-
tal kudretiyle zafer kayalýklarýna doðru kanat açmýþtýr. 

Zaten sýð düþünceler, hedefsiz kiþiler ve milletler hayal ve
ümit dünyasý yönüyle de gayet kýsýr ve güdük bir öze sahiptir-
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ler. Onlarda devlerin zafer hamlesini, Halitlerin yenilmez kudre-
tini görmek mümkün deðildir.

Ümit daima yanan bir mum bir meþale gibi içimizi aydýn-
latmýyorsa sýk sýk berzahlara giren düþünce ve akýl asla ruh-efza
ve ferah-feza bir iklim yakalayamaz. Böyle insanlar ve kitleler
kötürüm gibidir ama bir maratona namzet olduðu için koþmak
zorundadýr. Tabii sýk sýk kulvar deðiþtirmeler ve tembellik sad-
mesiyle kalbini tutmalar, yeis kýrampýyla kývranmalar böyle top-
luluklarda gözlenen tablolardandýr. Tablonun özünde temaþa
edilen ümitsizlik telleriyle örülmüþ zindan hücresi ve onun için-
de mahkûm ruh...

Biz ise ümit nesilleri yetiþtirmek mecburiyetindeyiz. Asla
solmayan yürekleriyle geleceðe yürüyen ve bir bahar tozlaþmasý
için daima ceyyit ve güçlü kalmayý baþarabilmiþ nesiller...

Bunalýmlar ve yeis sisleriyle sarýlmýþ bir gönlün hedefe var-
masý ve özlenen ufka yükselmesi, muvaffakiyet bayraðýný yüce
burçlara dikmesi asla mümkün deðildir. 

Sýk sýk geriye dönüp bakan insanlarýn elleri kollarý baðlý ve-
ya boyunlarý tasmalý olduðunda þüphe yoktur. Tam inanmýþ ve
idealleri için yanýp tutuþan ve yüreði bir dava meþalesi gibi gür
gür alev veren bir kalbin böyle pamuk ipliði nevinden baðlarla
hasis gayelere tutkun olmasý veya bazý his ve heves kementleriy-
le zevk ve eðlence metaýna esir kalmasý asla mümkün deðildir. 

Ýnanç alevleri baðlarý yakar, aþk korlarý, tasmalarý, zincirleri
eritir ve zevale sürükler. 

Öyleyse bizim yanardað gibi sevda lavlarý saçan kalblere yü-
reklere ihtiyacýmýz var. Sýk sýk sitem ve serzeniþte bulunan ve et-
rafa bunalým püskürten ve her güzeli ve iyiyi bir küçük engelde
veya negatif olayda yeis fýrçasýyla zift rengine boyayan bezgin,
büzgün, üzgün kiþilere deðil. Ümit kulvarýnda koþmak için güç-
lü bir iman potansiyeli ve ihlas performansý gerekir. Ruh adale-
leri çile ve ýzdýrap antremaný ile güçlenmemiþ kiþilerde ise böyle
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bir performansýn bulunmasý mümkün deðildir. Yüce hedeflere
koþacak atlý koþucularý veya global fetih ordusunun yürek lifleri
ve gönül adaleleri Hakk'a itimat, sevgi ve ümit gýdasýyla beslen-
medikçe böyle dev bir yürüyüþten ve topyekün kanatlanýþtan söz
edemeyiz. Var gibi görünse de en basit hâdiseler onlarýn azmini
sonbahar yapraðý gibi dalýndan koparýr veya yüreklerini gölgeler
gibi saða sola çeker, kýsar, oynatýr ve eritir. 

Yeisi en kahir düþman bilen nesiller, ümidi, aþk mesabesin-
de dem ve damarlarýna, enjekte eden ve beyin guddelerinden
ruh zerrelerine kadar bu direnç kaynaðý ile deðiþen dünya ve ye-
ni yeni hâdiselere gebe olan küreye ayak uyduranlar böylece ci-
hanla atbaþý bir iklimde yarýþýna devam eden ýþýk ordularý ancak
ideal bayraðýný, kurtuluþ sancaðýný, saadet livasýný zirvelere erdi-
rir...

Zafere tam konsantre için ümit müsekkini almak gerekli.
Onun iksiriyle mest olmalý insan. Ruhunun en meçhul noktala-
rýna ulaþýp oradan derlediði hakikat mesajlarýný insanlýða sunup
gönüllerde cennet-asa bir bahar oluþturmak için bu tesnim su-
yunu iliklerine iþleyecek kadar içmeli inanmýþlar topluluðu. Du-
daklarda her dem bu kýzýl lale, bu tiryak suyu olmadýkça bize he-
defler nihan, yollar kesik, köprüler gulyabanilerle týkalýdýr. 

Þunu iyi bilmelidir ki, cýlýz bedenler ve çelimsiz dimaðlar,
iskelete dönmüþ gönüllerle bu yollar aþýlmaz, dev engeller geçi-
lip yüce hedeflere varýlmaz. 

Çevreme bakýyorum bir ümit nesli görüyorum. Hadiselerin
onlarý soldurmasý asla mümkün deðil. Birlik, beraberlik, daya-
nýþma ihlas ve samimiyet baðlarýyla yekpare olmuþ ve tek vücut
haline gelmiþ bir ümit nesli. 

Birinin yorulduðu yerde Mute þehitleri gibi bir diðeri san-
caðý alýp kudsî savaþýna devam ediyor. Kol kanat gitse de yüzler-
deki tebesssüm silinmiyor. Bire bin veren baþaklar gibi, yedi ve-
ren gülleri misali daima tomurcuklanan bu gönüller gelecek adý-
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na içimize ýþýk ve nur tayflarý gönderiyor. Atiyi karanlýk gören-
lere bu ümit neslini salýk veririm. Bir kez gelip onlarýn aydýnlýk
dünyalarýna misafir olsunlar, bir kez gelip onlarýn iman ve azim
yüklü soluklarýyla meþbu bulunsunlar; görecekler ki, karanlýk
gönüllerinde önce altýn tozu misal yýldýzlar belirecek sonra o yýl-
dýzlar bir araya toplanýp bir ümit þafaðý ve hakikat güneþini öre-
cek ve karanlýk dünyalarý zalam zalam geceden pün-nur ve ýþýk-
lý bir iklime tebdil olacak. 

“Tavþan daða küsmüþ daðýn haberi olmamýþ.” atalar sözün-
de olduðu gibi biz nur ve ýþýða ve onu omuzlamýþ gençliðe kü-
sersek ve aydýnlýk arayýþýmýz bitmeyen bir azim ve tükenmeyen
sevda aksiyonuyla devam etmezse ve böyle inci, elmas, yakut
mücevheri taþýyan define sandýklarý misali kalbleri arayýp bul-
mazsak onlarýn bize kendilerini tanýtmasý belki gecikebilir. Belki
ýþýðýný gönderir, belki þavkýný yayarlar ama tam mânâsýyla onla-
rý anlamak onlarla hemdem olmak, onlarla yakýn temasa geçmek
ve güçlü bir diyalogla mümkündür. Onlar ki, karýþtýrdýkça koku-
su etrafa yayýlan bir rayiha tablasý ve misk kutusudur. Kin ve öf-
ke ile onlara sataþanlara bile bahar kokularýndan, cennet meyve-
lerinden sevgi çiçeklerinden sunup, takdim ederler. Onlar ki, yýl-
lar yýlý vurulup dövülmenin adiyattan olduðu bir devirde bir tek
kiþinin burnunu dahi kanatmamýþ ve daima Hýzýr soluðuyla çev-
resine itidal, sabýr ve ümit aþýlamýþ bir bahar neslidir. Onlar ki,
aþk ve sevdayý, Hak ve hakikatý anlatmayý en birinci vazife bilip
bundan geri bütün gayeleri ellerinin tersiyle bir kenara itmiþ di-
ðergâmlýk ufkunun bahadýrlarýdýr. Onlar ki, ellerini uzatýp yürü-
yerek gelenlere koþarak, koþarak gelene ise uçarak ulaþmak gibi
Nebi terbiyesiyle yetiþmiþ Lokman sîneler, Mesihî soluklar, Mu-
hammedî nefeslerdir. Onlar ki, kendilerine dünyayý zindan eden-
lere bile dostluk elini uzatmaktan bir an geri durmamýþlar, taþ
atana gül vermeyi can evlerinin kapýsýna silinmez yazý ile yazmýþ-
lardýr: Kaldý ki...
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AYDINLIK YÜZLER

Zaman ve mekan kayýtlarýndan azade olanlar için söylenir
bu söz. Zira onlar hangi zemin ve zamanda olursa olsunlar doð-
ru ve güzelin ýþýðýyla mesttirler. Gökteki aya bakan çehreler gibi
daima Nur-u Hakk’a bakan ve týlsýmlý, tatlý bir iklimin aydýnlý-
ðýný göz ve gönlüne dolduran insanlar iþte hakikî aydýn, hakikî
mütefekkir onlardýr. Düþünebiliyor musunuz? En ibtidaî devir-
lerde bile Kur’ân’ý okuyup tefekkür eden bir kiþiyle þimdi ara-
mýzdaki fark ne? Onlarýn duyup hissettiklerini biz, bizim anla-
yýp idrak ettiklerimizi onlar biliyorlardý. Bütün zamaný ve meka-
ný tek bir satýhta bu kadar yekpareleþtiren Ýlâhî nurdan baþka ne
olabilir? Tek satýhta toplanmýþ insanlýk bir noktaya gözlerini dik-
miþ ve yüzleri beþaþet gamzediyor. 

Dertler ayný, problemler ayný, çözüm çok basit ve kolay el-
de edilir cinsten. Herkesin uzanabileceði kadar insana yakýn.
Sanki “eli elimde” tabirinde olduðu gibi..

Ne vahþet, ne korku, ne ürkmek yok böyle bir bütünlükte.
Nabýz ayný atýyor. Art niyet yok, yalan yok, riya yok, aldatmak
yok, ahde vefasýzýk yok elhasýl bütün kötülükler yok yok yok..

Ýyilik var, sevgi var, samimiyet var, hoþgörü var, sabýr var ni-
tekim bütün iyi ve güzel olan þeyler var da var...

Geçmiþ ve gelecek topyekün ayný noktaya dikmiþ gözünü ve
hakikattan yayýlan nur haleleri gözlerine ve çehrelerine baygýnlýk
veren tatlý bir ziya sunuyor. Müthiþ bir tablo bu. En mahir res-
samlarýn bile hayal edip tuvallerine aktaramayacaðý kadar yüksek
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ve sýnýrsýz bir güzellik. Beyin donduran bir vahdet ve birlik..
Bir topluluk ki aþk onlarýn nabýzlarýnda her an vuran ritm,

sevgi ve dostluk damarlarýnda dolaþan kan gibidir.
Bir topluluk ki, sevgi deyince hep beraber ayaða kalkar,

ümit deyince birlikte þevk ü taraba yükselir, inanç deyince yürek-
ler dolusu þükranla iki büklüm secdelere yýkýlýr. Ama hep bera-
ber tek bir ses, tek bir nota, tek bir ritim ve ahenk gibi...

Evet bütün ýrklarý Türk’ü, Kürd’ü, Japon’u, Alman’ý, Ame-
rika’ný, Sýrp’ý, Bulgar’ý ayný noktaya teksif eden ve böyle bir hu-
zur topluluðu oluþturan bu güçlü týlsýma ne denli minnettar ol-
mamýz gerekli deðil mi? En vahþi devirleri apaydýnlýk bir zaman
dilimi haline getiren bu nura ne kadar saygý duymamýz gerekir
öyle deðil mi? Afrika’nýn yerlisinden Avrupalýnýn medenisine ka-
dar her türlü insanýn gönlüne vuran bu þavk, içini ýsýtan bu ateþ,
yüreðini aydýnlatan bu aydýnlýk bütün insanlarýn servetleri bir
araya gelse ve bütün insanlar bir araya toplanýp çalýþsalar yine el-
de edilemeyecek bir cevherdir, bir zenginliktir, bir definedir. 

Evet iþte Berat Kandili böyle bir aydýnlýðýn sökün ettiði bir
gecedir. Iþýðýn ilk adýmý, nurun ilk hareketi, ziyanýn ilk hamlesi...
Bir çekirdek gibi geceye düþen bu ýþýk yirmiüç sene dal budak
salacak ve zaman ve mekaný kuþatacaktýr. Düþünceleri, fikirleri,
his ve heyecanlarý ayný noktaya odaklayacak ve bir tesbih ipine
dizer gibi emelleri nur imamesi çevresinde pervaz ettirecektir. 

Berat ‘kurtuluþ’ demek. Ama basit bir badireden, küçük bir
engelden, minik bir handikaptan geçmek gibi bir kurtuluþ deðil
bu. Karanlýktan aydýnlýða, zalam zalam geceden apaydýnlýk gün-
düzlere, cehennemî hafakanlardan tatlý ve efsunkâr bir iklime,
nardan nura, azaptan ve kaostan sevinç ve sürura bir geçiþ, bir
hicret, bir yükseliþ...

Zaten O ýþýðýn ilk düþtüðü sîne ve billurdan yürek bunun
için Rahmeten lil Alemin ismiyle anýlmýyor mu? Ýnsanlýðý vah-
þetten cehaletten, sefaletten, herc ü merçten çekip dirlik ve dü-
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zene erdiren yani buna vesile olan bir varlýða Rahmet isminin
verilmesi gayet normal deðil mi? 

Ampulü icad eden Edison’a minnettarlýðýmýzý belirtiyoruz
da böylesine iç ve dýþ aydýnlýðýmýzý, diriliþ ve yükseliþimizi,
yokluða sürülüp gitmekten varlýða, bekaya ermemizi saðlayan
yani buna vesile olan Bir Zat’a nasýl þükran duygularýyla, min-
net hislerimizle ‘Essalat ü vesselâm ü aleyke yâ Resûlallah’ de-
meyiz ve O’na kâinatýn zerreleri adedince salât ü selâm gön-
dermeyiz?

Bir savaþta zafer ve kurtuluþumuza vesile olan bir komuta-
na yeri geldiðinde teþekkürlerimizi sunuyoruz ve bazýlarýmýz da-
ha öteye gidip temenna duruyor da bize, iç ve dýþ düþmanlarý-
mýzdan, kin, nefret, zulüm, gadr, fuhuþ, faiz, ahlâksýzlýk gibi her
biri tek baþýna insanlýðý yutabilecek canavarlara karþý savaþmasý-
ný öðretmiþ ve galibiyet yollarýný bizzat yaþayarak tavsiye ve ta-
rif etmiþ bir zata ömür boyu þükranlarýmýzý sunsak ve O’nu gön-
deren Sultanlar sultanýna el açýp ebediyen dua ve minnet duygu-
larýmýzý takdim etsek seza deðil mi? 

“Kuduz aþýsýný buldu” diye Pastör’e sevgi ve saygýlarýmýzý
sunuyoruz, sýk sýk onun gayret ve azminden dem vuruyoruz,
onu insanlýða yararýndan ve ettiði hizmetten dolayý alkýþlýyoruz
da içimizde ve dýþýmýzda binlerce kuduz, kanser, verem misali
küfür, yalan, þüphe, hayasýzlýk gibi en feci hastalýk mikroplarýna
karþý kurtuluþ ve hastalýðý kökünden halleden, tedavi ve ilaç su-
nan büyük bir mucide temennada kusur iþlememek ve ona bir
ömür boyu þükran hisleriyle selam durmak insan olan insanýn
vazifesi deðildir de nedir? 

Bence beratý idrak etmek bir parça da ona vesile olaný idrak-
le mümkündür. “Bir fincan kahvenin kýrk yýl hatýrý vardýr.” der-
ler, doðrudur pekala ya bütün insanlýða sunulan ümit inanç kev-
serlerinin, aþk ve sevda tiryaklarýnýn, sevgi ve muhabbet bengi-
suyunun kaç yýl hatýrý olmalý, siz düþünün? 
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Ýþte aydýnlýk yüzler, diðergamlýk yurdunun sakinleri, sabýr ve
þefkat kahramanlarý, kadirþinas bir öze sahip olanlar, nankör ol-
mayý ve hakkýn nimetlerini küfürle karanlýða gömmeyi en büyük
zillet bilenler bütün zaman ve mekan kayýtlarýndan uzak özlerini
ve onun aynasý yüzlerini fizik ve metafiziðin sahibine çevirmiþler
ve “Lebbeyk yâ Rab senin bize verdiðin Kur’ân ve Resulullah ni-
metinin þükrünü eda etmeye geldik.” deyip hep beraber yýldýzlar
gibi nutka gelmiþler ve gönül naðmelerini, öz bestelerini sonsuz-
luðun sahibi, ezel ve ebed Sultanýna takdim etmiþler.

Onlar sadece beratlarýný istiyorlar, kurtuluþa bir vesile arýyor-
lar, zevale gitmekten teberri ediyorlar. Varlýðýn özüne, en enfesi
olan cennete girmek ve Didar-ý Ýlâhî ile þerefyab olmak için aðlý-
yorlar, inliyorlar, kývranýyorlar, hafakanlarla lerzeye geliyorlar.

Ne mutlu böyle bir iklimde kendini bir mum gibi eritenle-
re, ne mutlu beraat erlerine, kurtuluþ süvarilerine, miraç üveyk-
lerine, ne mutlu dârusselâm yolcularýna.
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AÞKIN KANUNU

Aþk nedir? Aþk. Ýçi sýzlatan bir yara veya yüreði yakan bir
kor mu? Deðilse niçin kavurur insanýn özünü? Onu kaybetmek
korkusu da ayrý bir acý verir insana. Sevdiðine toz kondurmayan
bir yürek ve çevreden gelen çeþitli söz ve davranýþlarýn o temiz
nasiyeye ulaþmamasý için tir tir titreyen bir kalb... Huzur ve
mutluluk aþýkta herhalde mahþere kalan þeydir. Mavi gökyüzü,
yeþil çimenlerle kaplý yeryüzü, berrak sular aþýk kalbinde gelip
geçici birer buse gibidir. Onlarýn ne sunduðu güzellik, ne de tat-
týrdýðý lezzet içteki bu yanýþ zevkini ve yanmanýn sona erme kor-
kusuyla titreyiþ acýsýný dindiremez. Aþýk tedirgindir. Acaba ne
zaman bitecek bu zevk ü heyecan demi? “Ne zaman alevime su
dökülecek ve kendinden geçmiþ ruhum realitenin sert ve haþin
yüzüyle karþýlaþacak?” diye tedirgin ve ürkektir. Aslýnda aþk reel
bir kavramdýr. Yalnýz bunu yakalayabilmek için oldukça yoðun
bir kültür ve bilgi birikimi gerekir. Aþýk kendini tozpembe ve
hülyalý bir iklime býraksa da realite kalemi sýk sýk o iklimin insa-
ný uyanýk tutan gerçek figürlerini çizer kalbe. Ara sýra ruhu sar-
san hayat olaylarý insaný gaþy halinden kýsa müddet de olsa ayý-
rýr. Belki aþýk daha derine dalmak isterken ara sýra kabukta sey-
retmenin ve zahirî bir yürüyüþ veya yüzüþün sýkýntýsýný duyar.
Bu sebepten aþkýn derinliði nisbetinde kiþioðlu gerçek aþýk sevi-
yesine yükselir veya o seviyeden aþaðý düþer. 

Her þeyini aþýk olduðu zat uðrunda unutmak bir bakýma aþ-
kýn literatüründe gerçek aþka ilk adýmdýr. Kendi benliðini yitirip
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mahbubunun ben merkezinde eriyip yok olmak adeta ona kat-
kýlaþmak... Fakat bunun daha ileri adýmlarý sevdiði uðrunda her
þeyden geçtiðini geçmek veya her unuttuðu ve terkettiði þeyi ter-
ketmek veya nisyan ile guruba sevketmek... Bunun da ileriki saf-
halarý aþkýn buudlarý ve çeþitli kademeleridir ki, iþte bir aðaç gi-
bi yüreðe kök salan ve binlerce iblisin toplansa ve uðraþsa söke-
meyeceði köklü sevda ve sevgi budur...

Bütün insanýk böyle bir Kerem aþkýný özler. Damarlarýndaki
kana alev salacak ve onu bir ömür boyu lezzet ve acýlarýn hum-
malý ikliminde mest edecek yer yer çile çektirecek böyle bir aþka
kim ‘evet’ demez? Aþýklar güçlü olmalýdýr. Dev kametlerin altýna
girebilecekleri bir yüktür aþk sýkleti. Çünkü aþk insana mahbubu
için kandan ve irinden deryalarý geçmeyi emreder. Onu yakýcý
çölleri geçmeye zorlar. Asla baþýboþ býrakmaz. Mahbubuna gö-
rünmez kement ve zincirlerle baðlý bu vuslat yolcusu ne hedefle-
diði ufka vardýðýnda ne de yollarýn çile ve ýzdýrab mengenelerin-
de gerçek huzura eremez. Belki daima tedirgin ve ürkektir. Sev-
diðinden ayrý kalmak korkusu, ona kavuþtuðunda itap ile karþý-
laþma ürkekliði veya bulduðu zaman mukabele görmemek heye-
caný onu daima titretir, dilgir eder. Zaten bu ýzdýrab zikzaklarý ve
hummalý çile handikaplarý canlý tutar aþýðý. Devamlý teyakkuzda
ve devamlý gam ve sevinç arasý mekik dokuyuþlardan gaflete yer
kalmamýþtýr yüreðinde. Hüþyardýr aþýk. Gerçek yakaza onun sem-
tinin gülüdür. Gerçek teyakkuz onun bahçesinin bülbülüdür. Aþ-
kýný kaybedenler için ikinci bir diriliþe kadar hayat hakký yoktur.
Letaiflerini yitirenler ve duygularýný pas küf ve kir zindanýnda
mahkûm edip ölüme sürenler için bir Mesihi nefha duymadan
gözlerini bahara açmak veya þafaða uyanmak hayaldir. Aþkýný yi-
tirenler ruhunu yitirmiþtir. Geri dönülmez akþamlarýn ufkunda
kaybolan bu sevda güneþi artýk bir daha doðar mý doðmaz mý bi-
linmez. Ama aþk dalgalarýný yitirmiþ gönül gemisi hem rüzgârýný
hem hareketini kaybetmiþ ve hantallaþmýþtýr. Artýk zaman ve me-
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kan denizi onun için rehavet aðlarýndan örülmüþ bir ölüm ülkesi
veya yokluk mezarýdýr. Hiçbir þey ama hiçbir þey aþk fonksiyonu-
nu yitirmiþ ruha hareket ve canlýlýk kazandýramaz. Bu sebepten
aþkýn çiçeði solan ruhlar artýk gül-gûn çehrelerinin silinip gittiði-
ni ve bir abus rengin ve gölgenin onun yerine çöreklendiðini gö-
rüp boþ yere dövünürler. Zira iþ iþten geçmiþtir. Aþkýn yaktýðý yi-
ne aþktýr. Aþk aþký körükleyen bir alevdir. Ne akýl ne fikir onun
alevine nefes salamaz. O belki ilhamlarla çoðalan ve özden kay-
nayan duygularla daha da parlayan bir ýþýk küresidir. Sanki deste-
ði yokmuþ gibi boþlukta bu ýþýk küresi aslýnda yakýtýný maveradan
alýr ve devamlý ýþýr durur, daima aydýnlýðýný sunar çevreye ama
desteksiz bir hal ve bir gariplik tablosu çizer. Aþýðýn hýrpani hali
ve yalnýz duruþu bir bakýma bu ýþýk busesini daima yanaðýnda ve
sinesinde hisseder. Bir el tutmuþtur aþýðý, öyle bir el ki, görünmez
ama Kahhar, Cebbar, Rahman ve Rezzaktýr O. Tuttuðunu asla bý-
rakmayan ahde vefa þiarý ve sýfatý olan azim bir gücün kudret par-
maklarý onun gönlünü öyle bir kavrayýþla yakalamýþtýr ki, artýk
aþýðýn yalnýzlýðý bir þenlik ve þehrayine dönüþür. Bir tutsaklýk ki,
asýl hürriyet onun içinde gizli ve nihandýr. Bir gariplik ki, bütün
nev-i beþerle teþriki mesaisi olan bir insandan daha fazla zevk ve
neþe içinde bir yalnýzlýktýr bu.

Aþýk yanlýþlýkla mecazî varlýklara yöneldiðinde bir zaman bu
hayalî þarapla mest olur. Sanki gerçek arzularýný ve istediði men-
zili bulmuþ gibi aþýk zevk ve lezzet naralarý koparýr. Aslýnda en
içte ve ruhun gizli bölümlerinde, kalbin mahrem noktalarýnda
bir tatminsizlik ve kendi kendini aldatmanýn bilinci tohum to-
hum fýþkýrmak için zaman kollamaktadýr. Realitenin meyvelerini
ve aldanmamanýn çiçeklerini, gerçeðin dal ve budaðýný filiz filiz
büyütmek için zemin aramaktadýr. Aþýk da bilir mecaz içinde
yüzdüðünü fakat “aþkýn mecazý bile ne denli zevk ve neþe þarabý
sunar insana’ bu onun ispatýdýr. Demek ki aþkýn semtine giren
ister mecazî mahbuba ister hakikî sevgiliye tutulsun yine o kudsî
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kevserden bir parça tatma imkâný bulur. Biri, þarap testisi, iksir
kadehi kýrýlýnca aldýðý lezzetleri kaybetmenin hicranlarýný ve aza-
býný yaþar ama diðeri sonsuzluk nehrinden veya ebed bahrinden
yudumladýðý ma-i tesnim ile ebed müddet sermesttir. 

Mecazî aþka düþmüþ aþýk eðer derin ve tekmil aþký tatmýþsa
mutlaka bunun devamýný arayacak ve hakikî aþk yoluna baþ ko-
yacak, can atacak ve ruhunu dahi bu uðurda feda etmekten çe-
kinmeyecektir. Aslýnda mecazi aþkýn ma-i lezizinin zevki gerçek
aþkýn aþr-ý miþarýna eriþemez. Biri diðerinin gölgesi gibi veya
çok haddelerden geri kalmýþ posasý. ‘Tavþanýn suyunun suyu’ gi-
bi bir tabir burada uygun düþer mi bilemiyorum. Aynen öyle.
Hani çiçeklere aþýk bir kiþi, gül bahçesi özlemiyle yanýp yanýp tu-
tuþur ama onu bulamadýðýnda Mevlânâ’nýn dediði gibi onun
sahtesine bile hazineler teslim eder. Yapma çiçeklerde arar bu aþk
alevine su serpecek eli. Ama heyhât. Cansýz ve ölü çiçekler ona
bu zevki vermezler. Ne kokusu vardýr, ne rengi gerçektir, ne de
büyülü güzelliði hakikîdir..

Ýþte aþkýn kaynaðýna eðilen çöl yolcularý böyle bir aldan-
maktan kaçýnmalýdýr. Eðer mecazî aþký tadýp gerçek aþka bunu
malzeme olarak kullanamazlarsa sonu cinnete varan bir yola gi-
rilmiþ demektir. Ya tekrar tekrar ayný aþkýn kadehi dudaklara gö-
türülmek için sevgili deðiþtirilecek veya bir cana kýyma çizgisin-
de gurup edip gidilecektir... Sevgiliden sevgiliye gidiþte bir çö-
züm olamaz zira bu aþk yivlerinin laçkalaþmasý ve laubalilik ikli-
minde his ve duygularýn artýk canlýlýðýný yitirmesi demektir ki,
bu da ayrý bir ölümdür. Aþkýn bu ihanet otaðýna düþmüþ kiþi
ölümden beter acýlar içinde ömrünü daha korkunç seller içinde
heder edip tüketir ve acýlarýn en fecisi ile can verir. 

Demek ki, aþýk, aþkýn enginliðinde kaybolmayý hedef alma-
lý. Sýnýrsýzlýðý yakalamayý kendine bir pusula ve rota bilmeli.
Ebedî Zat’a ulaþmayý bir ideal seçmeli kendine. Bu sebepten me-
caz içinde bile olsa mert aþýklarýn þiarý içinde bulunmalý. Dönek-
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lik ve namertlik seline kendini atmamalý. Zira aþktaki ahde vefa-
nýn bir gün mecazdan hakikiye insaný çýkarma imkaný var. Bek-
lemesini bilen aþýk bir menfezden gerçeði bir gün yakalama
mutluluðunu elde edebilir. Fakat yer ve yön deðiþtirmeye ve iha-
netin kaypak zemininde yol almaya baþlayýnca hem sevmeyi
unutur hem onun lezzetini tatma melekelerini yitirir. Böylelikle
hakikî sevgiye açýlacak pencerelere de kör bakacaðý için onun
önüne mavera perdesi bir bir açýlsa hiçbir þey görüp hissedeme-
yecektir. Zira aþkýn kanununa zýt hareket etti. Ve bunun tam zýd-
dýyla tokat yedi..
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YALAN ÇÖLÜ

“Gerçek çizmelerini giyerken yalan bütün dünyayý dolaþýr.”
diyor Charles Spurgeon. Ne kadar doðru bir söz. Yalana karþý
insanlardaki ilgi, kalb ve kafalarýn uydurma þeylere meyli biraz
da cehalet ve ruh boþluðuyla alâkalý bir husus deðil mi? Hakikî
desteðini bulamamýþ ve uhrevî bir payanda ile kendini tahkim
edememiþ zeval yolcularýnýn böyle uydurma þafaklara hayranlýðý
sýk sýk görülen þeylerden. Fala bakmak, burç okumak, bir bay-
kuþ sesiyle kehanette bulunmak, köpek havlamasýndan bir sürü
iþaretler çýkarmak bunlardan birkaçý. Suizan, iftira ise en iðrenç
ve affedilmesi güç olanýdýr yalanýn. Gerçek bilgisi olmayan kiþi-
lerin hayalleri ütopik sahralarda dolaþýr durur. Eðer aklý baþýna
gelirse yalan vadisinde susuz ve bîtap düþmüþ, ruh hayalin pe-
þinde dolaþmaktan yorulup hakikat karþýsýnda diz kýrýp boyun
büker. Yok hâlâ aklý baþýna gelmemiþse yakýcý iftira ve yalan sah-
rasýnda periþan ve derbeder olup gider. 

Hem söyleyen hem inanan için müthiþ bir vebal olan yalan
asrýmýzýn en yaygýn hastalýðý en korkunç mikrobu, en dehþetli
felâketidir. Tembel ruhlar, kalbi öz aksiyonunu yitirmiþ yürekler,
gýybet ve zem vebasýna tutulmuþ vicdanlar bu korkunç hastalýða
tutulmuþ zavallýlardýr. 

Hayatý bir kumar gören, sýk sýk blöf adý altýnda yalanlara te-
vessül eden, kurnazca komplolarý zeka seviyesinin göstergesi
olarak bilen ve kurduðu her tuzakla zevkten dört köþe olan gafil
insanlara ne demeli? 
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“Baþarýlý bir yalan iki katlý yalandýr. Düzeltilmesi gereken bir
yanlýþlýk doðruluktan daha aðýr bir yüktür.” diyen Dag Ham-
marskjölk bu zeka Donkiþotlarýna, tuzak bezirganlarýna güzel bir
cevap veriyor aslýnda. Her yalan bir iftira, irtikap edenin üzerine
yýkýlan bir dað gibi onu korkunç bir yük altýnda býrakýyor ama
bunu duyup hissedecek vicdan ve idrak edecek beyin gerekli..

Mesuliyet duygusu taþýmayan ve insan olma vazifesiyle
muttasýf olduðunu idrak etmeyen kiþilerin böyle basit þeylerle
kendi kendilerini tatmin etmeleri ve nefislerini doyurmalarý ga-
yet tabiidir. 

Gerçeðin aydýnlýk çehresine bakamayan yarasa meþrepler
baykuþ tabiatlýlar yalan karanlýðýna, hile sis ve dumanýna sýðýnýp
kendilerini korumaya çalýþýrlar. Bazen bu korkaklýk vatan ve mil-
leti satmak þeklinde tezahür edebilir. Zira hýyanetin temelinde
yalan, yalanýn temelinde de korkaklýk vardýr. 

“Yalancý tanrýya kafa tutan, fakat insanlardan korkan bir ser-
seri.” diyen Bacon bu psikolojik bozukluðun teþhisini koymuþ
çok önceden. Hak ve hakikatý intikam alamaz diye sýk sýk itham
eden ve onun vakur duruþunu, sabýrlý bekleyiþini acizlikle itham
eden zavallý idraksýzlarýn bir gün baþýna saðanak saðanak belalar
geldiðinde tebdili þaþacaktýr ama iþ iþten geçmiþ olacak. 

Yalan ve iftira, ikiyüzlülük ve riya bir münafýklýk eseri oldu-
ðunu bile bile bu derin çukura kendini atan nadanlara hayfa de-
mekten baþka elimizden ne gelir. Kendi eliyle kendini býçaklayan
ve kalbini tarumar eden özüne zakkum ekip ruhunu sam yeline
veren zavallýya ne denir ki? Önüne geçmeye kalkana “can benim,
kan benim sana ne” dese ne dersiniz?

Öfke ve kin, haset, kýskançlýk yalancýlýðýn temelini teþkil
eder. Bir insan yalana tevessül ediyorsa mutlaka bu kahir að-
larýn ve çetin tuzaklarýn birine düþmüþ demektir. Kendini dü-
zeltmedikçe de bu þeytan üçgeninden kurtulmasý mümkün
deðildir. 
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Dönek tabiatlýlar, baþkasýný arkadan vuranlar, her türlü lev-
siyatý misk ü amber diye yüzüne gözüne sürüp, tütsü gibi içine
çekenler, en men’us lezzetleri diriltici iksir gibi özlerine indiren-
ler bu çölün kavurucu seline düþmüþ azad kabul etmez köleleri-
dir. Bu ateþ seli onlarý yakýp kül edecek ve özlerini zevale savu-
racaktýr bir gün. Ama yavaþ yavaþ olduðu için yanýþýn gizli çiz-
gilerini yok oluþun cangüdaz izlerini görmek, okumak, feraset
ister, basiret ister. 

Düzen kuran insanlar, baþkalarýnýn ayaðýný kaydýrmakla
meþgul olan iblis meþrep kiþiler özlerini þeytana kaptýrmýþ
felâket-zedelerdir. Izdýrapsýzlýk ve çilesizlik bu tarz insanlarýn gý-
dalandýðý zakkum sofrasýdýr. Daima kolaya kaçan ve tembellik-
ten baþka hiçbir özellikleri olmayan, eli baþkalarýnýn cüzdaný ve
cebinde olan bu zavallýlar asla insan olma ufkuna eremezler. Baþ-
kalarýnýn sýrtýndan geçinmeyi bir irfan, olgunluk ve meziyet ola-
rak telâkki eden bu mayýþmýþ zihinlere ve köhnemiþ kalblere La
Bruyere þöyle diyor: “Düzenci kimse tepeden týrnaða yalan ke-
silmiþtir.”

“Çamur at tutmasa da lekesi kalsýn!” menfur prensibini ye-
rine getiren zavallýlarýn beyaza ve temize karþý bir alerjileri oldu-
ðunu bilmem söylemeye gerek var mý? Kýrmýzýya karþý kin du-
yan boðalar gibi onlar da nerede bir beyaz sayfa görse karala-
mak, nerede bir temiz sima görse berelemek ve nerede bir ak ve
safi iklim görseler sis dumana boðmak için saldýrýrlar. Ne büyük
gaflet ne büyük sefalet, ne büyük cinnet ve echeliyet bu yâ Rab-
bi! Buna insanýn müspet yanýný köreltmek ve menfi cihetin gö-
ðertmek denmez de ne denir? 

Yalan söyleyen kadar ona araþtýrmadan inanan ve hemen ka-
nan safderun kiþiler de suçludur. Zira böylesine her söyleneni
kabullenen kitlelerin içinde bu tarz komplocular üreme imkaný
bulacak ve zamanla toplumun her ünitesini bir kanser mikrobu
gibi saracak ve sosyal hayatý felç edecektir. Nasýl vücut kendine
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yaramayan maddeleri kusuyor ve dýþarý atýyorsa bu tarz kiþilerin
de ya ýslah edilmesi ya da toplum dýþýnda karantinaya alýnmasý
millet, devlet, mazi ve istikbal adýna oldukça yararlýdýr. 

Her gün iksir damýtma cehdi içinde zehir damýtan, iyilik
ve güzellik duygusunu cihana yaymak için uðraþanlarýn, kalb
ve kafalarý ýþýk ve nur ile örmesi kadar, gönüllere karanlýk ve se-
falet motifleri dokuyan, ümit ve aþk kahramanlarýnýn çile ve ýz-
dýrab içinde millî ruhu onarmaya gayret ediþi kadar, özleri kin
ve nefret prangasý ile mahkûm edip, þeytana kul ve köle yap-
maya çalýþan zavallýlarýn Mefisto’dan farký var mýdýr acep? Ah
Faust, ah temiz ruh, nasiyene fýrlatýlan çamur elbette cennette
sana takdim edilecek samura inkýlâp edecektir. Belki o senin þe-
hadetinin ve Hak dostu olduðunun bir delili, bir remzidir.
Evet, evet o iþaret sana çile ve ýzdýrap yolunun yolcusu oldu-
ðunu ispat için Hak tarafýndan bahþedilmiþ bir uhrevî rütbe ve
bir lenüddi apolettir. 

Ama yalancýnýn tasviri, ama onun irtikap ettiði komplonun
tasviri en iðrenç tablodan daha mide bulandýrýcý ve en sefil lev-
hadan daha tüyler ürperticidir. Ýþte kafasýný, ruhunu, özünü bir
yalan laboratuvarý olarak kullanan iblis dostlarýnýn Pitiðrilli’nin
nazarýndaki tasviri: “Yalan zehir þiþelerinin üstüne yapýþtýrýlan
kol kemikleriyle çatýlý bir çeþit kafatasýdýr.” “Yalan, bacalarý ka-
rartan is gibi insanlarýn içini karartýr.” diyen Ruskin ne kadar
haklý. Zaten yalancýnýn özü karalamak, ümidi yaralamak, iç dün-
yayý sise ve dumana boðmak, kalb ve ruhlarý periþan ve derbe-
der etmekten baþka bir iþi de yoktur. Hep yýkmak ve hep talan
etmek, hep kýrmak dökmek için çalýþan bu ruhsuzlarýn hesabý el-
bette bu dünyada verilemez Zira onlar için böyle küçük mahke-
meler kâr etmez. Belki mahkeme-i kübra onlarýn sýðaya çekilece-
ði en uygun zaman ve zemindir. 

Yalana düþman, doðruya dost, aldatmaya hasým, metliðe ve
civanmertliðe enis olan ve asla yalan söze tevessül etmeyen, öm-
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rünü bir doðruluk kaneviçesi gibi nakýþ nakýþ örmüþ hakkýn en
sevgili kulu, hasbilik gülü Hak Nebi, Emin Rehber Hz. Mu-
hammed (a.s)’ýn kýsa ve özlü, güzide sözüyle, lal ü güher beya-
nýyla konumuzu hulasa edelim. Ta ki hitamý misk olsun: “Suçla-
rýn en büyüðü yalan söylemektir.” 
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NEFSÝM DÝKKAT

Kendi baþýna ayakta duran tek þey hakikat. Ne yalanýn pa-
yandasýna, ne iki yüzlü ve riyakârýn desteðine ihtiyaç duymayan
tek þey. O kendi içinde bir kompleks ve kendi özünde karizma-
tik bir yapýya sahiptir. 

Hakikatýn yüzünü aydýnlatan yine kendi ýþýðýdýr. Onun nu-
ru o vakur çehreyi gün yüzüne çýkarýr. Baþka bir muma, baþka
bir kandile, baþka bir ilikmene* ve lüküse ihtiyaç býrakmadan o
lamba üzerindeki nakýþlarý ve gerçeðe ait motifleri sunar muhtaç
olanlara. 

Her þey bir desteðe muhtaçtýr ama hakikat asla. O bir gü-
neþ gibi hiçbir yaratýðýn cezbiyle ortaya çýkmaz. O kendi kendi-
ne doðar büyür ve geliþir. Ama insan öyle mi ya? Ama baþka
mahlûklar öyle mi? Hepsi ayrý ayrý desteklere muhtaç, her biri
ayakta durmak için payandalara ihtiyaç duyarlar. 

“Güneþ ýþýðý gibi hakikatýn da dýþ temasla kirletilmesine
imkân yoktur” diyen John Milition ne güzel söyler. O, kendine
has bir yekparelik taþýdýðý için kir kabul etmez. Zira ne müsbet
ne menfi destekler onun doðuþuna veya batýþýna sebep olamaz.
O bir ilâhî takdirin gücüyle silinmiþ gibi durur. 

Hakikat solar mý Elbette solmaz. Tamamýyla onu cihandan
silmeye güç yeter mi Elbette hayýr. Düþünün baharý yok etmek
için mevsimi gelince nice gayretler gösterilse, nice düþmanca
hamleler yapýlsa beyhudedir. Zira onun cihandan silinmesi dün-
yanýn kendi etrafýnda dönüþünden, eðikliðinden güneþ etrafýnda

91



deveranýndan kurtulmasý ile mümkün. Bunu yapacak da ancak
sonsuzluðu elinde tutan yüce Mevladýr. Adi ve sefil bir iki men-
fi hamle ile bu koca mevsim nasýl yokluða karýþýr. 

Ýþte Hakikatý yok etmeye çalýþmak da varlýðý yok etmek,
kâinatý zevale sürüklemek veya maddî ve manevî bir kýyamet ko-
parmakla mümkündür. Buna da Haktan baþka hiçbir kimsenin
gücü yetmez. 

Hakikat destek ile belki çevreye yayýlýr, insanlarýn gönülleri-
ne ýþýr, gözlere daha çabuk ayan olur. Ama burada yine vesile
olanlar gücünü hakikattan almaktadýrlar. Bu sebepten o kendi
uzuvlarýyla kendini temizleyen ve yine kendi kendiyle ýþýðýný yer-
yüzüne yayan muciz, sýrlý ve efsunlu bir güçtür. 

Ýþte Kur’ân ve onun diðer kitaplar gibi zaman aþýmýna uð-
ramadan asrýmýza kadar tek bir harfinin bile deðiþtirilmeden ge-
liþi. Bunu hangi insan gücü baþarabilirdi. Demek ki bir þem’a ki
Mevla yaka üflemekle sönmediði gibi asla Hak ve hakikatýn ve-
sayasý altýndaki aydýnlýk ve nurlu bir iklim de öyle zayýf ve basit
hamlelerle soldurulamaz, söndürülemez veya karartýlamaz. Bü-
tün müsbet hamlede de ayný tesir-i hakikî konusunu düþünmek
gerek. 

Þimdi bir insan sabah kalktýðýnda pencereden gelen güneþ
ýþýðýný görse ve onun göz bebeðindeki ýþýðýn yansýmasýný da bir
baþkasý müþahede etse bu iki insanýn öncelik sýralamasýndan baþ-
ka yansýtma hususunda bir farklarý var mýdýr?. O da fark ise!..
Adeta asýrlar üst üste ve alt alta dizilmiþ bir kristal örgülü küre
gibi Hak ve hakikata ayinelik yapýyorsa bir asýrdan diðer asra bir
zihinden bir diðer zihne inikaslar oluyorsa bu hamle ve aksiyon-
larýn tamamý hakikat tarafýndan kader plânýndan tezahür etmi-
yor mu? 

Onun için “Ben hak ve hakikatýn ikamesi için tabakat-ý be-
þer veya kâinat çapýnda yayýlmasý için gayret gösterdim.” diyen-
ler bu gayret ýþýðýný da hakikattan almaktadýrlar. Sanki bu baba-
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nýn çocuða verdiði parayý çocuðun tekrar babasýna iade etmesi
gibi bir þeydir. Veya kardeþine verip babasýna dolaylý yolla ilet-
mesi gibi bir þey. Mecnun Leyla’yý bulmak uðrunda arayýþ gücü-
nü yine Leyla’dan aldýðý için onun bu aþk yolunda ne çektiði çi-
lelere ne de aldýðý lezzetlere “benimdir” demeye hakký yoktur. 

Ferhat aþk ve sevda yolunu açmak için mânâ kolundaki pa-
zu gücünü Þirin’den almýþtýr. Aslýnda dikkatli bakýlýnca bütün
gayretleri ve hamlelerin de kendine ait benliðine ait bir iz bile ol-
madýðý keþfedilir. 

Kerem vuslat iklimine koþarken bütün direncini onu yakýp
kavuran kývýlcýmdan almýþtýr. O kývýlcým da Aslý’nýn aþkýdýr. 

Öyleyse ey nefsim ve nefsim gibi sitemkâr arkadaþým! Bu
cihanda yaktýðýn mum ve aydýnlattýðýn çehreler ve ýþýða boðdu-
ðun gönüller ve kalbler için sakýn gurura düþme. Senin elindeki
meþaleyi tutuþturan alev hak ve hakikat alevidir. Öyleyse nur da
onundur, aydýnlýk da. Onu çevreye yaymak için gösterdiðin gay-
ret de. Kendine pay çýkarma. Ayakta durmak için dirliðe kavuþ-
mak için binbir desteðe muhtaç olan, bir mikrobun okuyla ece-
lin pençesine düþen fani ve zayýf insan asla desteðe ihtiyacý olma-
yan ve asla þerik, nid ve zýt ve ortaða müsaade etmeyen ebedî,
sönmeyen hak ve hakikata ortak olamaz. Hakikat böyle bir or-
taklýðý ve sahiplenmeyi reddeder. Ve bunu düþüneni de kendi ik-
liminden tardeder, dikkat et. 
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GÜLLER VE ZÝNCÝRLER

Bitevi tebessüm... Güllerin renginde, kokusunda, duruþun-
da, salýnýþýnda bu imaj var: Devamlý tebessüm... Sanki insanoð-
luna takdim edilen kar-kýþ, tipi-boran arasýnda kalmýþ fakat asla
pes etmemiþ bir çehredir güllerin yüzü, simasý. Güleç insanlarýn,
hayatýn ýzdýrap ve acýlarýna karþý tebessüm eden sabýrlý civanla-
rýn, bütün korku ve endiþeleri bir kenara itmiþ, her çile ve ýzdý-
raba, her keder ve hüzne tebessümle karþýlýk veren ve asla yýlma-
yan polat ruhlu savaþçýlarýn duruþunu ve heybetini görürsünüz
siz onlara bakýnca... Ayný ahenk, ritim gizlidir beyazýnda, sarý-
sýnda. Ayný þarký nümayandýr onlarýn kýzýlýnda, morunda..” Ne
olursa olsun mesajdan vazgeçme, yýlma, kýrýlma, gücenme, ye-
nik düþme ve meydaný terketme!” sesi soluðu mesajý ve ideali...
“Daima tebessümle karþýla bütün cani ve canavarlarý, bütün bað
ve baðban düþmanlarýný, bahar ve yaz kindarlarýný... Daima aþk
ve sevda þarabýyla, itidal ve ümit iksiriyle, tevazu ve mahviyet
tiryakýyla karþýla ve söyleyeceðini söyle asla çekilme, çekinme..”

Güle zincir vurulur mu demeyin. Güllere pranga ve kement
takýlýr mý diye hayýflanmayýn... Güllere zincir vurulur ve onlar
da susturulmaya çalýþýlýr bu alem zindanýnda. Belki alem çemen-
zardýr, reyhanlarýyla, bülbülleriyle, çimenleriyle bir gülistandýr
ama onu kaosa çeviren bunalým canileri, stress mahkûmlarý, ka-
hýr köleleri, azap esirleri var ya... Ýþte onlar zincire vururlar gül-
leri. Yüzleri tebessümden yoksun, gülmeyi aðlamak telâkki et-
miþ zindan çiyanlarý, inkâr ve isyan veledleri var ya... Ýþte onlar
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tebessüme düþmandýrlar, aþk ve sevdaya inanmazlar, iman ve ih-
lasa rest çekerler, içleri dýþlarý kaosun yansýmasý ve bunalýmýn de-
rin ve karanlýk dehlizi haline gelmiþ bu kubur farelerini siz asla
iç gülümsemesi, yürek tebessümü ve ruh mutluluðuna, vicdan
esenliðine inandýramazsýnýz. Zira yaþadýklarý hayat eracif yüklü
bir sefiller otaðýdýr. Zira geçirdikleri ömür zalam zalam gecele-
rin zifir noktalarýdýr. Zira yedikleri zakkum, içtikleri kezzaptýr.
Teneffüs ettikleri hava kükürtlü duman püskürtülmüþ, bir nefes-
te insaný zevale sürükleyecek kadar öldürücü, zehirli bir gazdýr.
Adýmlarý mefluç, düþünceleri sarsýk, içleri kan revan, özleri iblis
otaðý, ayaklarýnda nefis ve ene isimli bukaðý...

Gülmek yoktur onlar için. Huzur ve mutluluk diye bir þey
yoktur. Hep kaos, hep acý ve ýzdýrap vardýr þu dünya beldesinde.
Þu cihan yurdunda her þey aldatýcý, her þey yalan, her þey düþ-
man ve her þey cani ve canavardýr onlar için...

Gülen bir çehre çýldýrtýr onlarý, tebessüm eden bir yüz tepe-
lerini attýrýr. Sinir krizleri geçirirler “vicdan huzuru” diyen biri-
ni görünce. Alnýnda toz pembe secde izi onlar için en sýkýntýlý
þeydir. Ýsyan oklarý gibi her þeye baþ kaldýrmak yanýnda, eðilmiþ
bir kulun secdeye varýþý onlara göre pýsýrýklýk ve gayet sýkýntýlý
bir hal ve tablo oluþturur. Aldatmak, kýrýp dökmek, parçalamak,
her þeyi yok etmek arzu ve isteði yanýnda yapýcý olmak, mutedil
davranmak, insanlara yardýmcý olmak, diðergâmlýk, fedakârlýk,
sabýr ve sükûnet, bitevî huzur ve mutluluk arzusunu insanlara
sunmak ve bu uðurda gayret ve azim içinde mücadele etmek on-
larýn en menfur gördükleri þeydir. Kýlýçlarý bunlar için bilenir
onlarýn. Bombalarý muttakilerin hepsini yokluða sürmek, zevale
göndermek için patlamaya hazýrdýr. Zincirleri gül düþünceleri
esir etmek için can atar. Kementleri gül duygularý ve gül hisleri
kýskývrak yakalayýp soldurmak için yanýp yanýp tutuþur. Güle
çaðrý onlarýn baþ düþmanýdýr. Huzura davet onlarýn en fazla nef-
ret ettikleri bir fiildir. Güle dönmek ne kadar kahreder onlarý.
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Zakkum suyu deveran eden özlerinde güzel kokulu bir usare do-
laþacak ha!.. Ne çekilmez þey! Devamlý yanýp tutuþan kalblerin-
de, küfür ve isyanla fosilleþmiþ ruhlarýnda diriliþ gülleri yeþert-
mek ha! Ne büyük felâket. Devamlý þüphe etmek uyuþturucu ve
içkisini býrakmak ve inanmak kevserine ram olmak ha, ne aman-
sýz bir çaðrý ne kötü bir davet bu!..

“Her þey helal” çakýrkeyfliðinden, “Her zevk mubah” sera-
zatlýðýndan, dýþý süs içi pis bir cümbüþ ve iþret ikliminden, püfür
püfür cennet kokan ve ebedî saadetin bitimsiz ve sýnýrsýz zevk ve
eðlencelerine demir atmak ha, ne korkunç bir yolculuk bu!

Hele hele alýþageldikleri güle zincir vurmak tiryakiliðini bý-
rakýp sabýr ve sükuna eðilmek ve onun bengisuyu ile bahara
uyanmak, kýþ ve felaket dellallýðýndan vazgeçip bahar tarafýný
tutmak, diriliþin hasmýyken, zevale ve yokluða dost iken birden-
bire halim selim olmak ve güleç bir çehre ile inanmak ve itaat et-
mek beyderînde toplanýp Hakk’a kul olmak çizgisinde buluþup
“Ya eyyetühennefsil mutmainne ircýi ila rabbiki radiyeten mer-
diyye, fedhuli fi ibadi vedhuli cenneti” sözüne muhatap olup
ebedî varlýðýn ebedî zevk özüne yürüyüp, ebedî huzurun merke-
zine yolculuk ve sefer eylemek ha, ne imkânsýz ve ne hayalî bir
duyuru bu onlar için!

Güle zincir vurulmaz demeyin dostum, elbette güle zincir
vurulur bu gün. Yalnýz unutmamak gerektir ki, bir yüce divan,
mahkeme-i kübra kurulur bir gün. Sonra güle zincir vuranlar
azab beldesine savrulur, güle katkýlaþanlar ve gülleþenlerse huzur
diyarýna kurulur bir gün...
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BENGÝSU

Sevgidir insaný insan yapan unsur. Sevgidir ruhun diriliþ
mayasý ve insanlýk belirtisi... Onsuz bir gönül ölü, onsuz bir ruh
derbederdir. 

Onun soluðu üflenmemiþ bir kalp çölden daha kurak ve
sahradan daha verimsizdir. 

Sevgidir insanlarla aramýzdaki bað. Onlarla anlaþma ve iç
içe yaþama gücü. Sevgidir doðruya giden yolda ve gerçeðe ulaþ-
týran zeminde insana yaþama azmi ve potansiyeli...

Sevmeyen insanlar köksüzdür. Belki aþktan ve sevdadan ök-
süzdür. Çünkü sevgi ruhun insanlarla ilgi kurabilmesi için meta-
fizik bir damardýr. Onun olmadýðý bir yürek en birinci hayat da-
marýný kaybetmiþ ve yokluða savrulmuþtur. 

Sevmek bir kaynaktýr. Ýnsan yüreðinin en bilinmez köþele-
rinden gelen bir kaynak suyu bir pýnar iksiri... Kuru gönüllerin,
çöl ruhlarýn, çorak sinelerin bu ab-ý hayat ile uzaktan ve yakýn-
dan alâkalarý yoktur. Hem sevginin tadýný hem de onun diriltici
kuvvetini asla bilemez böyleleri... Onun için hýnç duyarlar in-
sanlara, onun için öfke ve nefret ile girerler her girdikeri yere...
Onun için kaos içinde bir ömür sürerler ve çevrelerine kan ve
barut kokusundan baþka bir þey sunamazlar...

Tabiattaki varlýklarýn arasýndaki bað ve sevgi baðý, aþk ve
sevda baðýdýr. 

“Hayat savaþtýr veya hayat kupkuru bir mücadeledir, kuv-
vetli olan galip gelir.” gibi sözler iþte bu mayadan yoksun kiþile-
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rin ürettikleri sözlerdir. Zira onlar kendi vicdanlarýnýn teselli bu-
lacaklarý bir zemin ararlar ve bulamadýklarýnda ortaya “hayat
kavgasý, yaþama mücadelesi veya bunlarýn ötesinde altta kalanýn
caný çýksýn, gemisini kurtaran kaptan, ben tok olayým baþkasý aç-
lýktan ölse bana ne” gibi sözlerle teskin olmaya çalýþýrlar...

Halbuki hayat bir dayanýþma ve yaþamak bir sýrt sýrta ver-
me hamlesi ve hareketidir. Nil nehrinde sýk sýk görülen timsah-
larýn aðzýndaki et parçalarýný bir vesile ile temizleyen kuþlardan
tutun da televizyonlara konu olacak kadar aç bir sýpayý emziren
köpek gibi misallere kadar herþeyden bu dayanýþmaya ve sevgi
baðýna bir ipucu, bir çýkýþ yolu bulabiliriz...

Sevgiyi dünyadan kaldýrýn artýk hiçbir þeyin kýymeti kalmaz.
Adeta cihan aklýný kaybetmiþ bir deli gibi saða, sola toslayarak
paramparça olur gider. Nitekim toplumlarýn bu öz kuvvetinden
yoksun olduklarý dönemlerde yaþadýklarý karýþýklýk ve bunalým-
lar herkesin bildiði malûm konulardandýr...

Ama sevginin kol gezdirdiði dönemler ise özlerde bahar çi-
çekleri açar. Âdeta gönüller bir diriliþ nefesiyle aydýnlýk ve tapta-
ze mevsimlere uyanmýþ gibidir. Sarmaþ dolaþtýr insanlar. Kol ko-
la gezegenler gibi... Sarmaþýk gülleri gibidir artýk fertler... Ýç içe
ve tütsü kokusu yayarak sararlar toplumu...

Sevmeyen insan bahtsýzdýr. Hangi bahaneyi uydurursa uy-
dursun sevgisizliðe yollar kapalýdýr. Ýnsan sevmek mecburiyetin-
dedir. Sevgiyle izdivaç mecburiyettir. Zira kalp sevgiyle özünü
bulur ve dirliðe erer ve kendi boyutunda derinleþir... Sevgiden
yoksun insanlarda bu metafizik boyut veya insanlarla kalbi bað
kurma yönü olmadýðý için hiçbir derinlik yoktur. Belki yüzeyde
dolaþan ve kabukta hareket eden bir yozluða sahiptir böyleleri..

Hamdýr, kabadýr sevmeyen insan... Zira iç nakýþlarý sevgi
ýþýðý ile ortaya çýkmamýþtýr. Belki gizli kalmýþ veya solup gitmiþ-
tir. Onun için olgunluk çizgileri ermiþlik izleri göremezsiniz siz
sevgisiz bir insanda. 
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Hareket ve davranýþlarýnda, söz ve sazýnda hep hamlýk ve
kabalýk vardýr böylelerinin. Sevgi inceliktir. Nezaketli insanlar
sever veya sevgi bu nezaketi kazandýrýr insana. Her nasýl olursa
olsun sevmek bir hassasiyet gerektirir insan yüreðinde. 

Acýmasýz insanlara dikkat edin bu incelikten ve rikkatten
yoksundurlar... Zira gönül kökleri sevgi suyuna ermemiþtir ve
körelmiþtir böyle insanlarýn. Ardýndan meyve verecekleri yerde
kurumaya yüz tutarlar ve yokluða karýþýp giderler...

Dedikoducu tipler, gammaz karakterliler, müzevirci tabiat-
lýlar hep bu sevgi yoksunluðunun týbbî vakalarýdýr ama onlar
kendilerini saðlam zannederler ne yazýk ki... Belki de kendinden
baþka herkesi hasta zannetme zavallýlýðýna bile sahiptirler. 

Sevmeyen insan hastadýr. Ve ondan her türlü zarar gelebilir.
Toplumlar böyle insanlarý ciddi bir eðitime tâbî tutmalýdýr. Yok-
sa bu mikroplar bir gün bütün insanlýðýn hayatýný felç edecektir. 

Neronlarýn, Firavunlarýn, Nemrutlarýn yani sevgisizlerin
bol bol ürediði bir dünyada kaç Roma yanar, kaç Ýbrahim ateþe
atýlýr, kaç Musa’ya eza cefa edilir siz düþünün...

Sevgi bir güçtür, potansiyeldir... Onun ile insan hayatýn
zorluklarýna dayanýr ve insanlarýn kusurlarýna karþý af kollarýný,
tolerans kucaðýný açar... Onun ile yaþama sevincini yakalar. Bu
güç ile ümitsizliðe düþmekten kurtulur insan. Ve birbirini sev-
memek çizgisinde intihar gibi en feci ölümlere yönelmez ve sa-
vaþ gibi cinnet nöbetlerine tutulmaz...

Yoksa birbirini yiyen canavarlar kitlesi sarar dünyayý.. Sadece
menfaatini düþünen bencil ve egoist tiplerin ürediði ve “hayat kav-
gadýr” deyip herkesi kendine hasým gören ve asla sevmeyen belki
seviyormuþ gibi görünen megaloman insanlarýn sardýðý toplum da
ne kadar saðlýklýdýr siz düþünün... Galaksiler gibi bir merkez etra-
fýnda yýldýzlar oluþtan ve çevresini aydýnlýða boðan, güneþ gönül-
ler asla bu vartaya yuvarlanmazlar... Asla sevgisizlik, kin ve nefret
býçaðýyla kalbleri birbirine baðlayan sevgi baðýný parçalamazlar...
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Onlar sevgi havarisidirler... Ve daima sevgiyi soluklarlar
ömür boyu. Onunla ulaþmak isterler insanlara ve onlarýn çorak
sinelerine birkaç parça bahar rengi düþürmek için gayret üstüne
gayret gösterirler... Kýþtan periþan olmuþ, sonbaharýn sarartan
sam rüzgârýndan bitkin düþmüþ ölgün sînelere diriliþ nefesi üfle-
yip onlarý hayata kazandýrýrlar ve böylece yüce gayelere ve he-
deflere yöneltirler. Pire için yorgan yakan, bir küçük menfaat
için binlerce insanýn kanýna giren canavar tabiatlý kiþilere insan
olma yolunda diriliþ mesajý iletirler...

Ama bu konuda devamlý sevgiyi öne sürerler ve devamlý aþk
ve sevdayý ilaç olarak salýk verirler hastalarýna. Çünkü onlar bi-
rer doktor gibi olmalý ve hastalarýnýn her türlü yaramazlýðýna
katlanmasýný af üstünlüðüyle baþarabilmelidirler. 

Hani “büyükler affeder” diye bir söz vardýr. Ýþte bu sözün
özünde “Büyükler küçükleri sever ve bu yüzden onlarýn hatala-
rýný sîneye çekme geniþliðine sahiptirler.” gibi bir açýklama yat-
maktadýr..

“Benim iþim sevgi için” diyen Yunus’u, 
“Gelmedik dünyaya bir dava için
Encamý karanlýk bir kavga için.”
diyen ve sözlerini “Ab-ý hayat sunmaya geldik” mýsralarýyla

noktalayan Fethullah Gülen’i, “Biz muhabbet fedaileriyiz husu-
mete vaktimiz yoktur” diyen Said Nursî’yi bu kaynaktan beslen-
miþ sevgi ve aþk üveykleri olarak görüyoruz.

Ne Afganlý ne Türk ne Tatarýz
Yeþillikler çocuðuyuz bir dalýz
Bizim için yasak koku, renk farký
Bir tek bahar beslenmiþi biz varýz.

diyen Ýkbal Lahori de ayný duygu ve hissin kaynaðýný iþaret
ederek belki onu vahiy kaynaklý bir din ile daha saðlam bir ze-
mine baðlýyor. 
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Dinî veya dünyevî her hamle ve hareketin temelinde sevgi
yoksa asla olumlu bir sonuç almak mümkün deðildir. Kin kusan
bir öðretmen, bir hoca insanlara neyi ve hangi güzelliði takdim
edecek... Nefretten baþka his tatmamýþ bir mühendis hangi
otokritikle harçtan ve demirden hýrsýzlýk yapmayacak. Kinden
baþka bir zehir yudumlamamýþ bir doktor hangi acýma duygu-
suyla hastalarýna þefkatle eðilip onlarýn derdine deva sunacak...

Aþkýný kaybetmiþ, þevkini yitirmiþ bir iþçi hangi vicdan du-
yarlýlýðý ile fabrikanýn temeline dinamit yerleþtirmeyecek...

Sadece abus çehreler görmüþ, güleryüze hasret kalmýþ, ma-
aþ için derse giren baþka hiçbir gayesi olmayan gayesiz eðitimci-
lerin elinde hayata küsmüþ öðrenciler hangi metafizik kaynaktan
beslenip tekrar bahara uyanacak ve bu küskünlükten kurtulup
insan olma ufkuna yükselecek...

Elbette bunlarýn hepsinin özünde sevgi var. Hoþgörünün
diriltici nefesi var. Ýnsanlara kalbini vermenin azizliði ve baþka-
larýna gönül kapýlarýný açmanýn yüceliði var. 

Arkadaþ sev sevebildiðin kadar. Kalbin hayatý, ruhun dirili-
þi ve vicdanýn yaþamasý bu sevgi gücüne baðlý. Asla kin ve nef-
retten yana olma. Ýnsanlarý ne olursa, kim olursa olsun sevmeye
bak. Zira senin hayat kaynaðýn onlarý sevmekle çaðlayacak ve se-
ninle beraber bütün insanlarýn gönüllerine aka aka gidecek ha-
yat verecek... Ne zaman onun tatlý ve efsunkâr iklimini terkettin
herþeyini yitirdin ve fakirlerden daha fakir bir seviyeye düþtün
bil. Ne zaman içindeki bu kaynaðý kuruttun, kin ve nefret çölle-
rinde bütün taze fikirlerini, bütün körpe his ve duygularýný sol-
durdun bil.

Bil dostum sevgiyi. Bilme ve asla öðrenme kin ve nefret, öf-
ke ve hiddeti. O zehirli içkiyi asla yudumlama. Zira onun özün-
de isyan vardýr, karamsarlýk vardýr, intihar vardýr, savaþ vardýr,
düþmanlýk ve her türlü kaos vardýr. 

Sevgiyi bil ve diðerlerini lügatýndan sil dostum...
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GÜN DOÐUMUNDA RENKLER

Gün doðumunda renkler bir baþkadýr. Kamaþýr insanýn
gözü, gönlü. Tayflar bütün zenginliðiyle sökün eder ruhlara.
Ufukta bir renk þehrayini oluþur. Bulutlar bile perde olamaz bu
renk cümbüþüne. Iþýk hüzmeleri bulutlarý yarýp geçer ve bu
renk tablosunu, bu renk armonisini gözlere ve gönüllere tak-
dim eder. 

Gün doðumunda sarý bir aþk serenatý, kýrmýzý bir hicran ya-
sý, siyah bir efkâr hüzmesi, mor bir sevda þarkýsý, lacivert bir vus-
lat zemini, ergüvan bir ümit þulesi gibi rakseder, tüllenir, arz-ý
endam eder ufkumuzda...

Gün doðumu bir baþlangýç, bir yeniden diriliþ türküsüyle
renk renk, ýþýk ýþýk parýldar sînelerde...

Bir Kâbe tablosu belirir gündoðumunda ufkumuzda. Siyahî
ile beyaz tenli, esmer ile kýrmýzý derili insanlarýn bir arada dö-
nüþleri ve kol kola tavafý tüllenir nazarýmýzda...

Fikrin renkleri de gün doðumunda sarmaþ dolaþtýr. En uçuk
fikirler ile, en silik düþünceler sanki renkler gibi iç içe girer ve bi-
riyle örtüþüp bir halita husule getirirler...

Þafak vakti bir bakýn ufka. Kýzýlýn karayla, beyazýn morla, la-
civertin sarýyla nasýl iç içe girdiðini görürsünüz. Bir doðuþ kanevi-
çesi örer zaman o demde. Mekiði sanki esrarlý bir elde. Gider ge-
lir renk ibriþimleri ve tüllenir bir bahar armonisi kâinat çapýnda. 

Aþk ve ölüm, sevgi ve kin bir potada eriyip gitmiþtir ve ta-
mamen uhuvvete inkýlâb etmiþtir renk doðumunda. 
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Uhuvvet ki, derinlemesine sînelere kök saldý mý gün doðumu
esrarlý tohumlarýný saçýp bahara uyandýrma vazifesini yerine getir-
miþ demektir. Onun için uhuvvet en paslý kilitleri açan, en köhne
yürekleri cedid hale getiren bir týlsýmlý güç taþýr mayasýnda. 

Gün doðumu bir bebek doðumu gibi sancýlý bir bekleyiþten
sonra belirir ufukta. Kanlý gözyaþlarý, acýlý efganlar, sitem rüz-
gârlarý, sevinçler, sevgiler, kinler ve öfkeler gecenin koynunda
gizli olduðu için gün doðumunda bunlardan en güzel ve en iyi-
leri ortaya çýkar, filiz verir. Kötü olanlar, çirkinlik taþýyanlar, fýt-
rata zýt düþenler gecenin karanlýðýndan gündüze uzanmayý ve
serpilmeyi baþaramazlar..

Bu sebepten gün doðumlarý hakikatýn ve gerçeðin doðumu-
na çok benzer... Ümit ve aþk bu sevda renkleriyle telli duvaklý bir
gelin gibi süzülür bu kudsî mevsime. Ýman ve ihlâs bir güveyi gi-
bi güleç bir çehre ile girer bu diriliþ ve vuslat demine... Her tatlý
hâl, her güzellik gün doðumunda toplanýr. Ýçimizdeki duygular
ilhama açýk olduklarý anda nasýl bir prizmadan geçen ýþýk gibi
renk renk yayýlýrsa, iþte gün doðumu böylesine bir hakikat ýþýðý-
nýn ufuk prizmasýndan geçip diriliþ sahnesinde tüllenmesidir...

Fikirlerin, inançlarýn, örf ve adetlerin iç içe bir girift bahar ör-
güsü oluþturduðu görülür gün doðumunda... Yeni dünya bu renk
armonisiyle bezenmiþ olarak büyüyecektir. Bir sabah, bir seher
vakti, bir kuþluk demi topyekün kâinatý kucaklayacak kadar geniþ
bir fezlekeyle gelecek ve bu çekirdek bütün zaman ve mekân di-
limlerine meyve ve çiçekleriyle yepyeni diriliþ baharýný takdim
edecektir. Bu ebedî huzurun, cennet saadetinin dünyadaki yansý-
masý olmasý hasebiyle sonsuzluk sihri ve ebedîlik füsunu taþýr. 

Evet gün doðumu Kardinal külahýyla, Türk sarýðýný, Batý
þerpuþuyla, Doðu kavuðunu yan yana getirecek Hak ve hakika-
týn huzurunda eðip secdeye götürecek bir sihirli rüya iklimine
sahiptir. Bu renk armonisinde erimeyen kirlilik, durulmayan bu-
lanýklýk, silinmeyen lekeler zaten hüsranýn eþiðindedir. Bunlara

103

G ü n  D o ð u m u n d a  R e n k l e r



hayýflanmayalým. Ama gün doðumunda kendimizin bütün renk-
lere, bütün seslere ve þekillere açýk olduðumuzu ispat edelim.
Asla kýsýr fikir ve bencilce, egoistçe duygulara kapýlýp bu renk
þehrayininden ayrý kalmayalým. Bu doðuþ ve diriliþ sabahýndan
cüda düþmeyelim..
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EGO

Kahrolasý ego sen neler yaptýrmazsýn? Kardeþi kardeþe kýr-
dýran sen! Dostu dost ile düþman eden sen!

Kahrolasý benlik sen ne zehirler akýtýrsýn! Akrepten farkýn
var mý acaba þu alemde? Akrepten, yýlandan çiyandan bir farkýn
var mý? 

Kahrolasý nefis sen ne Deccal imiþsin, sen ne Firavun, sen
ne Nemrut imiþsin sen... Kahrolasý ego sen nice velileri bile de-
li eylemedin mi? Nice aþýklarý Mecnun iken sefil ve periþan edip
yokluða sürmedin mi? 

Kahrolasý ene sen ne zalimler üretirmiþsin sen... Haccac mi-
sal ne kan dökücü zulüm yolunun yolcularýna güç verirmiþsin
sen. Kahrolasý yok olasý suizan, sen ne menfur bir duygu ve dü-
þünce imiþsin ki, kibrit baþý kadar meselelerden yanardaðlar üre-
tir ve ortalýðý alev seline verirmiþsin!

Silinesi kötülük düþüncesi sen ne karanlýk kaoslar kaynaðý-
mýþsýn sen... Senden nice gece yüzlüler, kara fikirler, girdap gibi
yutan yokluk düþünceleri zuhur edermiþ bir bilsen!

Kahrolasý fikir yobazlýðý sen ne katý yürekler, ilhamsýz sîne-
ler, azgýn ruhlar husule getirirmiþsin sen. Hele bir damarýna ba-
sýlmasýn senden nice öldürücü fýrtýnalar, yýkan yok eden tayfun-
lar, yokluða savuran sam rüzgârlarý hasýl olurmuþ!

Ey benim garip baþým, neden þu cihanda masum ve maz-
lum olmak varken kelle savaþýnýn ortasýna atýldýn... Ey benim
yalnýz ve yaslý kalbim zaten yareliydin niçin kendini böylesine
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bir kaosun içine ittin. Niçin böyle bir kör dövüþünün içine sok-
tun özünü? 

Güzel güzel, sessiz sedasýz hizmet etmek varken büyük oy-
namaya mý kalktýn da bunlar baþýna geldi?

Güzel güzel gençliðe iman ve inanç mevzularýnda arþiyeler
çizmesi için yol gösterirken niçin böyle bir arenanýn ortasýna
düþtün veya düþürüldün? Sevmek varken kine gýpta ettin, aþýk
olmak varken nefrete pey çektin... Mecnun olmak varken gerçek
deliller gibi yoldan çýktýn ve kendini harabelere atýp viran ettin...

Savaþtan kaçtýn nefsinin peþine düþtün ve gerçek savaþý kay-
bettin...

Cihattan kaçtýn bir küçük tane dünya zevkinde tepe taklak
gittin... Bir öpücükle ters kepçe geldin, bir bakýþta hamlelerini
atalete döndürdün ve sabit bir dairede kendini idam ettin...

Ey sevmekten baþka derdi olmayan dost yürek, ey aþktan ve
aþký anlatmaktan baþka sevdasý olmayan enis kalb! Gel sýrdaþým
ol, yoldaþým ol ve bu illeri terk edelim. Buralar bize göre deðil...
Kýlýnçlar bilenmiþ bir ortam bizi dilgir eder... Kama gibi sivri ve
korkunç bakýþlar bizi üzer ve kederlendirir... Ey sevgiye baþ koy-
muþ öz! Gel bir köz düþür yüreðine sýladan ve þu gurbet ili terk
edelim, vatan-ý aslimize gidelim... Sana kin gurbet, nefret gurbet,
aþksýzlýk vecdsizlik gurbet içinde gurbettir... Bu diyarý terkedelim
sevgi iline göç edelim, sevda ellerine savrulalým kuru bir yaprak
gibi de olsa... Miracýmýz bizim sevgi ve sevdadýr. Kimseye kin
tutmamak, kimseden öç almamak düsturumuzdur ilelebet...

Gönlüm sana sesleniyorum! Eneye, egoya takýlma... Onun
zokasýný yutan iflah olmaz bir þekilde avlanýr. O cadý kazanýna
düþen kaynaya kaynaya erir gider de kimse anlamaz halinden...
Zira zarara kendi rýzasý ile girene merhamet edilmez... Ey kal-
bim ene tuzaðýna düþme. Yoksa Hakk’ýn lütuflarý kesilir sana
da... Rahmeti nikmete ve celale döner Rabbin... Zira ezelî ve
ebedî kanunlara riayet etmeyen korkunç bir azaba düçar olur...
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Bu acý ve ýzdýrabýn baþlangýcý dünyada belalar ile baþlayabilir,
bunu bil.

Ey hoþgörüye aþýk olan ruhum, insanlarý diyalog çeþmesin-
de tesnim suyuna çaðýran vicdaným bu nedir, bu? Böylesine ha-
fakanlar basmasý nedendir bin kederle... Hiç çile çekmemiþe
benzersin dostum... Demir taraklarla bedenleri lif lif ayrýlanlarý
hatýrla, ateþe atýldýklarý ve cayýr cayýr yandýklarý zaman bile
Hakk’a teþekkür eden bahadýrlarý düþün... Sen sýcak döþeðinde,
bir elin balda bir elin yaðda çile çektiðini zannedip hayýflanýyor-
sun ve çevrendeki kiþilere ateþ püskürüyorsun. Ayaðýna basana
canýný almýþ gibi sitem ediyorsun. Böyle olmaz bu, böyle dava
adamlýðý hiç görülmemiþtir. Hapishane yüzü gördün mü, hücre
mahkûmiyetin var mý? Kuru ekmek yedin mi? Veya günlerce hiç
yiyecek bulamayýp çakýl taþý yuttun mu mideni tok tutsun diye.
At pisliðinden ayýklanmýþ arpalarý yýkayýp yemek gibi bir hale
düþtün mü? Üzerine abdest bozulmuþ deri parçasýný yýkayýp pi-
þirip yeme durumunda kaldýn mý ey ben? Yok kalmadýnsa niçin
feryad ü figan edersin. Niçin çok ýzdýrap çektiðinden bahis açýp
etrafa sitem daðýtýrsýn. Niçin ey kalbim niçin ey gönlüm böyle-
sine bir nankörlükte kendine büyük çilekeþ süsü verirsin. Sen cü-
cesin ey gönül, sen puslu bir akþam vakti cama yapýþmýþ ve her
þeyi o akþamýn renginde gören ve o acý ile ölen bir sinekten fark-
sýzsýn... Sakýn kendini birþey zannetmek hamakatine düþme ve
böylece esfel-i safiline yuvarlanýp, yokluða mahkûm olma... Sa-
kýn kendini ego hamalý yapma... Sen nefsine bin, o sana deðil.
Yoksa eþeðini yüklenmiþ yola revan olanýn haline dönersin bir
gün... Burada gülünç duruma düþersin ama ötelerde aðlanacak
haline sadece kendin aðlarsýn baþkasý deðil..

Kahrolasý ego, yok olasý benlik, yýkýlasý ene bir gün seni iki
büklüm edeceðim ve uhuvvet yoluna sereceðim boylu boyun-
ca... O zaman bana ettiðin zulümleri, fitil fitil burnundan geti-
receðim... Seni sevgi ile döveceðim, aþk ile vuracaðým, sevda ile
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darbeleyeceðim. Yediðin bu dayakla Rabbin huzuruna gittiðin-
de benden þekva etmeyeceksin, bilirim... Zira her bir darbem se-
ni gerçek insan olma ufkuna erdirecek ve seni yüceler yücesine
kanatlandýracak, gerçek erenlerin safýna dahil edecektir..
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AÐLAMAK ÝÇÝN

Gözyaþlarý kudsîdir. Onlarýn mukaddes deðerine eþdeðer bir
baþka varlýk var mýdýr acaba acz içinde kývranan insanýn iklimin-
de? “Göz ruhun penceresidir” derler. O pencereden gelen her
muþtu bir parça sonsuzluk izi ve çizgisi taþýr. Belki biz insanlar,
gözyaþýnda ruhun billurdan iklimini bir parça müþahede eder gi-
biyizdir kim bilir. Yoksa gözyaþýna bu kadar kýymet vermek sade-
ce tuzlu suyu için deðildir herhalde. Evet gözyaþlarý bütün diller-
de, bütün kitaplarda, bütün þairlerin þiirlerinde ayný deðerli sevi-
yesiyle terennüm edilmiþtir. Asla bir damlacýk olduðu için hoþ gö-
rülmemiþtir. Hele hele bazen o küçük damlalar ile öyle ilham yük-
lü mânâlar misafir edilir ki mýsralara, insan bu estetik zenginlik ve
güzellik armonisi karþýsýnda engin bir lezzete sürüklenir gider...

Bazen bu sanat ve muhteva zenginliði bizim en küçük his-
lerimize bir diriliþ fiskesi bir bahar muþtusu kondurur gibi ayrý
bir derinlik ve ulviyet kazandýrýr. Mesela, 

Blake’nin Augries of Innocence isimli þiirinden alýnan þu
beyit bana nice fikirler tedai ettirdi birlik baharý ve kenetlenme
dirliði ve diriliþi hakkýnda.

“Every tear from every eye,
Becomes a babe in eternitiy.”
Yani “Bütün gözlerdeki gözyaþlarý sonsuzlukta bir bebek

olur.”
Þiiri okuduðum anda bütün damlalar sýra sýra sonsuzluða

uzanan kervanlar gibi dizildiler ve gökyüzünde çeþitli istikamet-
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lerde yol alýp bir göz pýnarýna ulaþtýlar. Bu sahne birlik ruhunun
ve fikrinin insana ne kadar teselli verdiðini bana bir anda fýsýlda-
yýverdi. Ruhum adeta bütün atomlarýn, bütün zerrelerin, bütün
yýldýzlarýn bir yuvasý olduðunu hisseder gibi o kýsa zaman par-
çasýnda tevhidin ferahlatan ufkuna kanatlanýverdi. Evet iki mýs-
ra ama kâinat çapýnda kalbe ilhamlar çaðrýþtýran bu iki mýsrayý
ben neredeyse yazýp evimin duvarýna asacaktým. Fakat evinin
duvarýnda Kur’ân ayetleri taþýmaya alýþmýþ gönlümün cesareti
buna el vermedi.

Hele Herrick’in Upon julia, Weeping isimli þiirinden takri-
ben tercüme ettiðim þu misal kalbimi ayrý bir iklime kanatlandýr-
dý bir anda. 

“Kýz nehir kenarýnda oturmuþ aðlýyordu
Gözyaþlarý süzülüp akan suda birleþti.
Nehir yavaþ yavaþ ahenkle çaðlýyordu,
Dökülen damlalarla su daha derinleþti.”
Gözyaþýnýn kudsîliðini ve geldiði ufku böylesine güzel göz

önüne seren nadir þiirlerden biridir herhalde bu...
Manzarayý üç boyutlu veya dört boyutlu bir resim, bir tab-

lo gibi gözümüz önünde derinleþtiren birkaç damlanýn takdi-
mi... Gözden süzülen damlalar bütün tabiatý sihirli deðnek do-
kunmuþ gibi çeþitli buutlarda derinleþtiriyor ve bizi metafizik uf-
ka doðru kanatlandýrýyor...

Hele hele Shakespeare’nin Julius Casear isimli eserindeki þu
mýsra gözyaþýný nasýl bir mücevher kýymetine yükseltiyor bakýnýz:

“If you have tears, peapare to shed them now.”
“Eðer gözyaþlarýna sahipseniz onlarý dökmeye þimdiden ha-

zýrlanýn.” Ona malik olmak öyle sýradan bir yaradýlýþ deðildir.
Ona malik olmak gözün ve gönlün güzelliði ve kýymetli bir ha-
zineye sahip olmasý kadar ulvî bir deðeri haizdir. Ýnsan, bir mü-
cevher sandýðý, gözler o sandýðýn kapaklarý ve gözyaþlarý dökül-
meye hazýrlanan mukaddes inciler...
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Evet gözyaþlarý, her dilden insanýn kudsî gördüðü ve bu
mukaddesliði yer yer yazý ve þiirlerde, hitabetlerde terennüm et-
tiði güzide inciler ve mercanlar gibidir..

Onlarýn kýymetini gözleri kurumuþ ve iç dünyasý solmuþ,
kalbi bir çöl gibi susuz ve bitap ruhlar daha iyi bilir. Belki lisan-
ý hal ile onlarýn kalb ve ruhlarý “Bir damla su, bir damla gözya-
þý yâ Rab!” diye aðlýyor ve inliyor ama yaþayýþlarý bu duaya uy-
gun olmadýðý için gözlerinde bu metafizik damlacýklar tulû et-
miyor..

Bizler “Aðlamayan gözden sana sýðýnýrým Allah’ým.” nidasý-
ný kalb ve kafamýzýn çatýsýna kazýyýp bir damla bile o hazineden
bulabilirsek onu gözlerimizden süzmeyi, günahlarýmýz için ya-
naklarýmýzdan topraða serpmeyi bir vazife bilip aðlamaya adeta
kendimizi zorlamalýyýz. Zira aðlamaz isek halimiz yamandýr, að-
lamaz isek kalb ölümü bizim için kaçýnýlmaz fermandýr. Bunu
bilip öylesine içten ve samimî katre yakarýþýna, yaðmur duasýna
çýkmalýyýz. Gönlümüzü gül gülistan edinceye kadar bu yakarýþa,
bu duaya devam etmeliyiz...
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KONUÞMA  ÖZÜRLÜLER

Hayret ki, ne hayret... Toplumda neyi nasýl diyeceðini bil-
meyen nice insan var. Hem de kimlerden bilir misiniz? Aydýn
geçinen kiþilerden. Kendini entelektüel bilenlerden... Kaþ yapar-
ken göz çýkaran cinsten kiþiler bunlar. 

Hani toplum içinde sakar kiþiler vardýr. Bir iþ yaparken on
çam devirir. Sonra özrü kabahatinden daha beterdir böyleleri-
nin. Sakýn özür dilemesi için tavsiyede bulunmayýn. Özür diler-
ken devirdikleri çam yüzü bulur.

Ben okumamýþ, yazmamýþ cahil kiþiler için belki böyle hata-
larý mazur görebilirim. Ama toplum içinde insanlar ile iç içe olan
ve sýk sýk baþkalarýnýn kalb ve gönüllerini hedef almak ve mesajý-
ný en usturuplu bir þekilde onlara göndermek için çabalayan kiþi-
lerin böylesine hatalar yapmasýný bir türlü anlayamýyorum. 

“Gül” diyeceðine “diken” diyen, “güzel” diyeceðine “çirkin”
diyen, “sevgili” diyeceðine “düþman” diye hitap eden konuþma
özürlülere bilmem siz aydýn diyebilir misiniz? 

Konuþmak bir gönül alýþ veriþidir. Bir araya gelip muhabbet
ederken kiþilerin kalb ve gönül aynalarýna görüntü ve imaj sun-
duðunun farkýnda olmalý insan. Bu pazarda kimsenin kimseyi
kýrýp dökmeye hakký yoktur. “Teþbihte hata yoktur” derler. Böy-
le kiþileri bir çuval inciri ........... eyleyen þahýslar olarak görmek
bilmem biraz fazla kaçar mý?

Teþbih dedim de aklýma geldi. Böyle kiþilerin teþbihleri de
gayet yavan ve kýsýrdýr. Bilgisizliðinin eseri yansýr benzetmeleri-
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ne. Mesela “...Gavur ölüsü gibi yatma kardeþim.” sözü bir teþ-
bihtir ama bir Müslümana söylenecek söz deðildir. Zira hassas
bir Müslüman bu teþbihten kýrýlabilir. Vurdum duymaz davra-
nanda ise zaten o dinî hassasiyet yoktur... Misal olarak yürürken
birkaç kez tökezleyen bir þahsa “Ne o yoldaki deliler gibi çarpýk
çurpuk yürüyorsun.” sözü onu derinden yaralayabilir. Zira ben-
zetilen kiþi akýlsýz bir varlýktýr. Bu da onu dengesiz bir insan ola-
rak nitelemektir. Geçici de olsa insan böyle bir þahsa benzemek-
ten istinkaf edecektir. Ve bu teþbih hassas bir kiþinin söyleyeceði
bir benzetme deðildir. 

Evet insan konuþurken karþýdakinin yüreðini hesaba katarak
konuþursa anlatmak istediðini muhatabýna daha çabuk iletir. Ve
böyle kiþilerin dostu da çok olur. Kalb, ruh ve gönül hesaba ka-
týlmadan yöneltilen her söz, muhataba sunulan her kelam yüre-
ði yaralama ihtimali olduðu için sakýncalýdýr. Evet dikkatli insan-
lar baþkalarýna söyleyeceði sözü de süzerek söylerler. Öyle vur-
dum duymaz bir þekilde sunamazlar mesajlarýný muhataba. Kýlý
kýrk yararlar ve en son karþýdakine ulaþtýrýrlar meramlarýný. Bu
demektir ki, siz de benimle konuþurken ayný lisanla konuþun ve
hitabýnýzý ona göre yapýn. Yoksa baþkalarýna konuþma hatasý
yapmamaya dikkat eden ve en küçük bir kelime ile dahi olsa ru-
ha yara açmamaya özen gösteren bir insan yanlýþlarla dolu bir
söz saðanaðýna tutulmak istemez. Gül verdiði ve muhataba çiçek
takdim ettiði için hiç olmazsa o cinsten bir karþýlýk bekler. Gül
verene taþ atan insanlar bence insan psikolojisinden, pedagoji-
den zerre kadar anlamayan söz yobazlarýdýr. Bilgisizdirler bun-
lar. Ne durumdan, ne halden anlamayan zavallý birer duygu ve
his kaçkýnýdýrlar. Kalb bölgesini ya kaybetmiþ veya terketmiþ bu
çorak vadilerin sakinleri su verene kum sunmayý zaten tabiatlarý
icabý yerine getirirler. Onlardan bundan baþka bir hareket bekle-
mek de abestir zaten..
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Arkadaþ konuþma özürlüler bir bakýma hissetme ve duyma
özürlüdürler. Bunun için kim ile oturup kalkacaðýný, kim ile soh-
bet edeceðini, kim ile samimî olacaðýný bil ve ondan sonra gir
toplum içine. Yoksa bu özürlülerden biri tarafýndan kalbine bir
hançer saplanýrsa o zaman suçlu yine sen olursun. Zira muhata-
bý iyi seçemedin, haristandan çiçek, kupkuru bir çölden ab-ý ha-
yat bekledin...
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ÝNSANLIK DRAMI

Þu dünya bir arena meydanýna döndü. Her yer kan revan.
Kýrmýzý güller yerine kan gülleri açýyor sokaklarda, þakaklarda, ba-
ðýrlarda... Sular akacaðýna çaðýl çaðýl derelerimizden, gözlerden
akýyor seller yanaklara. Bir aþk ve sevda ateþi yanacaðýna kalpler-
de, sineler daðlanýyor ýzdýrapla, acýyla. Elem kusuyor yer gök, kas-
vet ve kasavet yaðdýrýyor bakýþlar, edalar, sedalar, silahlar...

Dünya bir arenaya döndü. Her tarafta bunalým yansýmasý
bir herc ü merç. Her beldede iman ve inanç yoksulluðundan bi-
zar ve kemter düþmüþ insanlar ve çevrelerini kana ve gözyaþýna
bulayan deliler, zýr deliler.

Dünya bir týmarhane manzarasý arzediyor. Eline satýrý geçi-
ren deli kasap gibi her tarafý mezbahaneye çeviren bu ruh hasta-
larýnýn dünyayý cehenneme çevirmesine kim ‘dur’ diyecek? Ne-
yin öcünü alýyor bunlar? Kimden? Hangi kan davasýnýn, hangi
öfkenin ve kinin tezahürü bu acýklý tablo?

Bunalým tâ gýrtlakta. Nefesler daralýyor. Kalpler çeperlerini
sýkýþtýrýyor. Göðüsler inþirahýný yitirmiþ. Gözler yuvalarýndan çý-
kýk. Yüzlerde abus bir çizgi... Aðýzlarda küfür ve salya... Neyin
aksisedasý bu yamyam sesleri, ulumalar...

Ne ekonomik sýkýntý ne baþka bir maddî sebep deðil bu bu-
nalým sis ve dumanýnýn dünya yüzüne çökmesi... Bir açlýk ve se-
falet deðil. Bir giyim kuþam meselesi hiç deðil. Bunlarý yapan
zinde insanlar. Güçlü kuvvetli kiþiler. Çoðu besli, iri kýyým yara-
týklar. Mide meselesini halletmiþ kiþiler. Nedir öyleyse bu kanlý

115



delilerin dünyayý yakýp kavurmasýnýn asýl sebebi... Zahirî sebe-
bin dýþýnda nedir bu alabora manzarasýný, bu girdap ve tufan
sahnesini insanlýða sunmalarýnýn sebebi...

Manevî bunalým dostum. Kalbî ve ruhî açlýk. Mânâ sefaleti.
Ruh periþaniyeti. His ve duygu kýsýrlýðý. Gönül dünyasýnýn kof-
laþmasý, vicdanýn karbonlaþmasý... Köksüzlük, sütsüzlük, iffet-
sizlik, manevî deðerlerden uzak kalmak ve mukaddes mevhum-
lara gün be gün artan saygýsýzlýk...

Dünya bir feryat otaðýna döndü. Ezilenler, ýzdýrap çekenler
çok kez masumlar oluyor. Sessiz kalanlar ve kendi haline kiþiler
oluyor. Kuvvetin ve gücün asýl faktör olduðu dünyada bundan
baþka ne beklenebilir. Akreplerin uçtuðu, eþek arýlarýnýn boðalar
gibi büyüdüðü, yýlanlarýn ayaða kalkýp yürüdüðü ütopik masal-
sý düþler iþte gerçek oldu. Ýþte korku veren manzaralar ve sadece
hayallerde kurgulanan ve kurgusu bile ürperti veren acýklý man-
zaralar, kanlý tablolar, acýmasýz ve hunharca çizgiler bir bir ger-
çekleþiyor. 

Bu tabloyu bir bahar manzarasýna, bir nevbahar ve yaz gör-
kemine çevirmek imkâný yok mu? 

Gönülerdeki alevleri aþk ve sevda alazýna, gözlerdeki selleri
sevgi ve sevinçten kaynaklanan damlalara döndürmek çaresi yok
mu? Elbette var. Ýman, inanç, samimiyet, mukaddes mevhumla-
ra saygý... Hesap endiþesi... Mahkeme-i kübra tedirginliði ve yü-
ce divanda hesaba çekilme korkusu... Baþka çare aramak beyhu-
de. Ýnsan olmak insanlýðýnýn gereklerini müdrik bulunmak tek
çýkýþ yol. Sevmek ve saygý duymak. Önce kendine sonra baþka-
larýna güven duymak ve hayat hakký tanýmak...

Evet insanlýðýn bir bahar çelengi gibi zamana tac olmasýný
istiyorsak. Kol kola, omuz omuza bir ümit ve sevgi rüþeymini fi-
lizlendirmek ve iman þulesini parlatmak, ruhlarda geniþlik husu-
le getirecek his ve duygu dünyasýný bir meþcerelik haline getir-
mek istiyorsak baþka çýkýþ yolu yok. Tek tek bütün kalblere eðil-
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mek ve onlarýn derdine ortak olmak. Ýnsanlarla yakýn temas kur-
mak, ümit ve aþk ibriþimleriyle gönüllerini nakýþ nakýþ dokumak.
Kalbleri, ruhlarý baharistana çevirmek için canla baþla uðraþmak.
Ama topyekün deðil, fabrikasyon ürünler gibi deðil, bir acem
halýsý gibi, bir goblen nakþý gibi tek tek ve inceden ince, bir has-
sas cerrah dikkat ve rikkatiyle... Tâ ki insanlar bu yalnýzlýk duy-
gusundan kurtulsunlar. “Delilerine, hayvanlarýna bile azamî ilgi
gösteren ve onlar için hususi, en müstesna hastahaneler açýp in-
sana ve diðer varlýklara verdiði önemi tablolaþtýran toplumlarý ve
mazideki dedelerimizi örnek alarak insanlýða bu þefkat ve mer-
hamet inceliðiyle eðilmekten baþka bu feryat ve acý selini durdu-
racak bir amil ve bir hamle yoktur!” diye düþünüyorum...

Bilen varsa söylesin...
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SANATIN KENDÝ DÝLÝNDEN

Ben sanatým. Kendimi tanýtayým. Özde hayret ve hayranlýk
uyandýran, kalbe meltem yumuþaklýðýnda sevda rüzgârý estiren
güç.

Bir caminin minaresinde, bir þadýrvanýn somaki musluðun-
da, bir abidenin mehip ifadesinde, bir müziðin ahenkli notasýn-
da, bir þiirin kafiye þemasýnda beni duyup hissedebilirsiniz. Bir
tuvalde renk armonisi, bir heykelde “canlanacakmýþ hissi” benim
kýpýrdanýþlarýmdýr.

Ben öyle bir ifadeyim ki bazen akla, bazen hisse, bazen kal-
be ve vicdana akarým buðu ritminde kavisler çizerek. Bir coþtu-
ran kývýlcým, bir þahlandýran darbe veya fiske, cezbeye getiren
çekim benim mayamdaki potansiyeldendir.

Ben sanatým... Hiçbir hasis duygu hapsedemez beni zindan
hücresine, hiçbir bencillik vuramaz acýmasýz zincir ve prangasý-
na. Ben hürüm!.. Bazen bir kuðu kanadýnda titreþen gün ýþýðý.
Bazen bir ceylanýn kýnalý, kavisli boynunda ter damlacýðý, bazen
bir dere suyunda yeþil baþlý ördek süzülüþü, bazen yasemen da-
lýnda fildiþi bir çiçeðin rayihasý...

Çoklarýnýn diline doladýklarý sanat, iþte o benim. Çoklarýnýn
içlerinde duyup, hissedemedikleri ve kalplerinde esintisini yaka-
layamadýklarý fakat sözünü haddinden fazla tekrar ettikleri peri
asasý, sihirli lamba, uçan halý.

Ben ilk karþýlaþmasýnda insaný sarsan ve içine tatlý bir coþ-
kunluk hissi katan, ona insan olduðunu, ahsen-i takvim sýrrýný fý-
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sýldayýp, duyuran metafizik þem’a, fizikî buse, ledünnî koku,
maddî titreþim veya bunlarýn hepsinin görkemli bir halitasý..

Bir halý motifinde mekik seslerinin ötesinde bir ses ve
ahenk. Bir tavan nakþýnda veya kapý oymasýnda sabrýn ötesinde
sessizce bekleyen deðer ve gizli cevher.

Kýymetimi kim bilir benim? Zaman ve mekan çocuklarý mý?
Hayýr, aþkýn ve hayret ufkunda þaþkýn olmasýný bilenler anlar be-
nim kýymetimi.

Zira ben zaman ve mekan buutlarý dýþýna taþmýþ sihirli bir
dalým. Her an meyve veren ve her an yolcularýný besleyen bir týl-
sýmlý kaynak. Miraç çizgisinde yükselmeyen gönüller benim tuð-
ba yemiþlerimden yiyemez, kevser suyumu yudumlayamaz.
Ama güzelliðimi, kokumu, lezzetimi atalar sözünde olduðu gibi
“Tadan bilir, bilen konuþur.” Asla gayret etmeden, çalýþmadan,
sadece sözle keþfedilmem ben.

Ýlahi güzellikleri teðet geçen, nazarý ondaki marifet balýný
toplamasýný ve gönül peteðine aktarmasýný bilmeyen insanlar be-
nim sýrrýma muttali olamaz. Aslýnda beni bulduðunu zannettik-
leri yerde kaybetmiþlerdir, fakat bunun farkýnda deðiller.

Ben sanatým. Gönlü ölü ve ölgünlere uðramadan geçen yol-
cu. Yahut ruhu ve vicdaný pörsümüþ olanlara, his dünyasý kar-
bonlaþmýþ kiþilere zenginliðinden veya güzellik hazinelerinden
bir katre sunmayan hakikat kervaný. Fena damgasýyla, ebed
mührünü birbirinden tefrik edemeyen bakýþlara, versem de al-
masýný bilmeyen dumura uðramýþ ruhlara bir þey ifade etmeyen
seyyah, Hýzýr soluðu, Mesih nefesi...

Güneþin çizdiði kavisler ve fezaya attýðý ýþýklý imzalarda Nur
ismini okuyamayan ve o ýþýk küresini bir kalem ucu olarak göre-
meyen gözsüzlere, ayýn takvimcilik yapmak için dünyamýza par-
ça parça nur dilimleri sunan hareketinden bir mâna çýkaramayan
ve bu müthiþ hendese ve aritmetik hesaplarý tesadüfe veren kal-
bi ve aklý mühürlülere, gülün güzelliðinde “Ya Cemil” çekeme-
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yen, bir meyvenin tadýnda ve lezzetinde “Ya Rahman, Ya Ra-
him” diyemeyen þartlanmýþ zihinlere, fasit daire yolcularýna be-
nim mesajlarým kâr etmez. Onlara küserim ben. Güzelliklerimi
açmam. Sýrrýmý ifþa etmem. Hiçbir dem bu anlayýþsýzlar kitlesi-
ne, özümdeki nur ve ýþýk mektubunu, ebed imzalý Hakk’ýn ay-
dýnlýk ve huzur fermanýný okumam. Zira kýymetten anlamayan
kiþiye kýymetli bir þey sunmak, kýymetli þeylere hürmetsizliktir.
Onun için ben, ruhumu, özümü, sözümü ancak güzel görmesi-
ni bilen ve hakikat adesesiyle kainatý temâþâ edenlere açarým.

Ben sanatým... Ýnsan gözünden, insan kalbine, oradan yýldýz
sistemlerine ve kehkeþanlara deðin bir arþiyeler ve ferþiyeler menzi-
liyim. Benim manyetik alanýma giren herkes bu gizli miraç ufukla-
rýný tayeran eder. Neler neler devþirir bu yolculuðunda bir bilseniz.
Hakikat ve marifet adýna ne güzellikler elde eder bir görseniz. Hz.
Ali’nin “Ýlim bir noktadýr” sözü bu sýrlý ufkun dürülmüþ ve girift
bir ukte halini almýþ þeklidir. Ýlim ve marifet bu çekirdeðin özünde
daima dýþa doðru taþmak için yüksek bir potansiyelle bekler.

Ben sanatým. “Tabiatýn gür soluklarý”ndan öze akan, tesir
gücü yüksek bir gerilim, metafizik tayf çizgisi. Suya, cama, taþa,
tuvale, sayfalara düþen maveraî bir gökkuþaðý. Ulvî fikrin par-
maklarýnda yoðrulup, kristalize olan, renk, ses, þekil ve kelime
armonisi. Güzellik ve bediiyat manzumesi. Bir çaðlayanýn gür
sesinden “Ya Cebbar”, bir örümceðin veya bülbülün yuvasýndan
“Ya Nazým” sayhasýyla akarým akla, kalbe, vicdana...

Beni bilenler bilir. Harflerin terkibiyle isme, isimlerin terki-
biyle sýfatlara ulaþtýran, Ehad ve Samed semalarýnda ruhu kanat-
landýran, tevhid hullesiyle onu firdevslere yükselten benim sihir-
li çubuðumdur. O çubuk ki Musa’larýn eline ezel ve ebed sulta-
nýnýn hazinesinden verilmiþ bir ikramdýr.

Ben ene ikliminde, ego sultasýnda solup giden çiçeðim.
Çehrem tebessümünü yitirir benlik çöllerinden esen sam rüzga-
rýyla. Nemrutça duygular vurur beni.
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Firavunca darbeler pörsütür ruhumu kaos vadilerinde. Ben
mütevazý bir gönülde açan nilüfer, alçak gönüllü insanlardan sü-
dur eden aþk þelalesi, sevda nehri, ümit ýrmaðý.

Haddini bilmezce tekebbür benim leyyin vadimi alabora
eder. Çizgilerimi siler süpürür. Estetik bahçemi, duru ve akýcý
ifademi, taþtaki mührümü, notalardan örülmüþ ahengimi hazan
rüzgarýyla soldurup, yokluða savurur.

Hýrsla el atanýn parmaklarýndan kaçan ýþýk, bahar meltemi
ve bereket katresi benim. Asla kaba hamlelere, hantal atýlýmlara
deðer vermem. O pençeleri mekan ittihaz edip avlanmam. Ýhti-
ras avcýsýndan kaçan bir ceylan gibiyim. Yahut binbir motifli
rengârenk nakýþlý bir tavusum. Haris insan huyunu terketmedik-
çe, vakur ve olgun bir þekilde beni aramadýkça onun kabiliyet
kafesine düþmem asla mümkün deðildir.

Ben maddede manevî bir ürperiþ, mânada için için kaynama
ve zirveye eriþ. Erdem sahibi beyinler, yüce fikirler, kývrak zekalar,
engin duygulara açýk özler, ferah-feza yürekler beni hiç zorlanma-
dan yakalayýp, madde çerçevesinde mâna buudlarýyla þekillendirir.

Ben bir yönüyle mecazî çizgiler sunarým seyircilere. Bir yö-
nüyle hakiki mesaj. Bu iki yönlü sikkenin bir tarafýna bakýp hü-
küm verenler ya yazýda veya turada takýlýp kalýrlar. Halbuki ben
bir bütün olarak ele alýndýðýmda fýsýldarým en gizli sýrlarýmý, en
derin bilgilerimi, en meçhul ufuklarýmý ruhlara. Leyla’nýn kaþ ve
gözünde, þehla bakýþlarýnda beni görmek ve o çizgilerden Mev-
ya’ya kanatlanmak için Mecnun’ca bir bakýþ gerek. Þirin’in fani
çehresindeki metafizik pembeliði farketmek için Ferhat’ça bir
nazar þart. Kerem olmadan Aslý’nýn aslýndaki ilahî güzelliði an-
lamak mümkün mü?

Ben Hak’tan gelen ve esere yansýyan, oradan muhatabýn
gözlerinde hayret þeklinde parlayan daha sonra Hakk’ýn nazarý-
na sunulan bir þule, ledünni bir aydýnlýk ve solmayan, sönmeyen
bir sevda kývýlcýmý...
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Fani gölgelerde beni arayan, fena dilberlerinin dudaklarýn-
da ve nazlý bakýþlarýnda beni bulmayý arzu eden çok dikkatli ol-
madýkça boðulma ihtimali var. Zira seraba baka baka seraplaþan,
gölgeye baka baka ruhen gölgeleþen ama ene yönüyle canavarla-
þan nice insanlar bilirim... Ýpek bulut içre rahmet damlacýklarýný
görmek, tohum içinde fidaný, çekirdek özünde aðacý müþahede
etmek her insanýn altýndan kalkacaðý bir husus deðildir.

“Ne güzel” deðil, “ne güzel yapýlmýþ” sözü lûgatýnda has
köþeye yerleþmeyen, her varlýkta “onda-bir kendi için, onda-
dokuz Yüce Yaratýcý namýna” bir ikram bulunduðunu anlama-
yan ruhlara benim ne sesim, ne sözüm, ne de aþk ocaðýný tu-
tuþturan közüm fayda verir. Asla bir yararým dokunmaz ruhu
sanat ve güzellik çaðlayanýna açýk olmayanlara. Donuk beyin-
lere, katý yüreklere, granitten daha sert kalplere benim bir hiz-
metim asla!

“La uhibbül afilin” sözünü, balý alýnmýþ bir çiçeðin solup gi-
diþi karþýsýnda serzeniþte bulunmamak þeklinde anlayanlara ka-
pým her dem açýktýr. Fakat bu kutsî kelamý varlýktaki güzelik çiz-
gilerini görmezlikten gelme ve hiçbir faniyi mühimsememe þek-
linde kavrayanlarýn benim bahçemden ne nektar, ne bengisu, ne
aþk tiryaký derleyemeyeceðini ve gönlündeki irfan peteðine bu
bahar enmuzecini aktaramayacaðýný belirtmek isterim.

Kýsacasý rahle-i tedrisime oturmayan elifbe okusa da a, b, c
diye harfleri mýrýldansa da bir tesiri olamaz. Zira bana ermek bir
sabýr iþidir. Çile havanýnda dövüle dövüle ruhunu un ufak etme
ameliyesi. Izdýrap mengenesinde ter dökmek, azap haristanýnda
kan revan olmak üstünlüðüyle mümkündür bana kavuþmak.
Gözyaþýndan kaçan, ter dökmekten istinkaf eden, sevgi tevazu-
su, hoþgörü mütevazýlýðýndan firarda bulunmuþ bir kiþi bu sevi-
yeli iþi baþarýp zirveleri tutamaz.

Bir ebru suyuna saatlerce bakmayan, sudaki rengarenk sýr
kývrýmlarýný, sanat kavislerini nasýl elde edip, göremezse... Bir
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makale ufkunda tam konsantre saatlerce tayeran etmeyen, dikka-
ti baþka yerde ama yazý yazmaya durmuþ, ara sýra þarkýlar mýrýl-
danarak yazýsýný bitirmeye çalýþan zavallý nasýl akýcý ve berrak bir
üslup tutturamazsa... Bir besteyi yüz kez notalara vurup, en gü-
zel ve ritmli sesi yakalamak için gayret sarfetmeyen bir çýrpýda
güfteyi yazýp düm-teklerle notalara vurup hemen seri imalat þek-
linde piyasaya süren bestekâr nasýl kalýcý bir eser vücuda getire-
mezse... Bir ressamýn fýrçasýndan alelâde çýkan boyalarýn tuvalde
aldýðý acaip þekillere nasýl gerçek resim ve onun ustasýna gerçek
ressam denilemezse iþte aynen bu yoklar ve olumsuz sonuçlar gi-
bi ben böylesine tembellik temeline oturtulmuþ, gayret ve azim
zeminine raptedilmemiþ hamlelerden kaçarým. Böyle sönük ve
silik çalýþmalardan mümkün olduðunca uzak dururum.

Ben sonsuzluða ulaþtýran yol, yordam. Ben Adn’lere açýlan
kapýlarda þifre ve kilit. Ben ebediyet sarayýna yol veren bab-ý
mânâ, bab-ý mesaj veya bu kapýlarý açan Miftah-ý Marifet-i Ýlahi.

Ýçinde çiznök, bir öz ve mâna olmayan hiçbir eserde ben
yokum. Hele hele zehirli soluklarý ilham zannedilen kýsýk ve ký-
sýr serenatlarda, þiirlerde, renk ve þekillerde, hikaye ve romanlar-
da hakikî olarak bulunmam.

Ýnsaný sýnýrsýz saadete ulaþtýrmayan ve onu vecd iklimine
çekmeyen, sonsuzluk arzu ve isteðine bir cevap teþkil etmeyen,
ebed ebed feryadýna muþtulu bir ferman olmayan, insana meta-
fizik buudlarý dolaþtýrmayan ve ona sonsuz mesafeler aþtýran Yü-
celer Yücesi Sani’a, Ulu Sanatkâra ulaþtýrmayan bir eserde yine
söylüyorum ben yokum. “Var!” deseler de yokum. Zira sûrî gü-
zelliklerde benim ancak cismim vardýr fakat, aslým yoktur.
Özüm, mânâm kaybolmuþtur. Ben “yokum” diyorsam yokum
dostum. Benim olup olmadýðýmý baþkalarý benden daha iyi mi
bilecek? Böyle uðraklar benim için gayet sýð ve kýsýrdýr. Onun
için mekan ittihaz etmem bu köhne dimað, sönük zihin, küflü
ve paslý vicdanlarýn eserlerini ben...
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Ben kainat kaneviçesinde nakýþ ve motif þeklinde tezahür
eden davet, yahut çiçek dokulu, yýldýz örgülü bin çaðrýyým. Kay-
bolandan, üful etmeyene, sönenden ýþýðý daim olana, ecel pen-
çesine düþenden ölümsüze, batandan asla batmayan, ayakta du-
ran ve Kayyum olana dönüþ, O’na yöneliþ ve bir yolculuk teþri-
fatýyým.

Ama bir izde, benizde, denizde, bir taþta, gözdeki yaþta, bir
emirde, demirde, minarenin ucunda, sarýðýn sorgucunda, mer-
merin oymasýnda, çeliðin suya doymasýnda geliþip boy gösteren
ve filiz filiz yükselen, dala, budaða, meyveye duran bir hoþ-ame-
di þeceresiyim.

Kuðunun son þarkýsý, çiçeklerin bahar raksý, tebessümün
manevî boyutu, aþk, vecd ve cezbe zirvesi, renk, ses ve þeklin
yoðrulup þekillendiði týlsýmlý tekne veya umudun yol bulduðu
sonsuzluk vadisi, hayret ve hayranlýðýn doruk noktaya erdiði bü-
yülü diyar.

Kakülüm nice aþýklarý vecde getirir benim. Salýnýþým nice
basireti açýk olanlarý cezbe urup sevinçten giryan eder.

Bir mermerden, bir tablodan, bir hattan, bir notadan, bir
çiniden, bir makale ve þiirden peri suretimle tebessüm ettiðimde
nice bedii zevki olanlarý sermest eyleyip kendinden geçiririm.

Hakk’a boyun eðmiþ özümle, hakikata dilbeste sözümle,
sonsuzluða açýk sînem ve gözümle beni duyanlara ve anlayýp id-
rak edenlere saygý ve sevgi ile selâm duruyorum.

Son sözüm gerçek sanatkârlar için:
“Cevher kadrini cevher füruþan olmayan bilmez.”
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YAZMAKTA SANAT UFKU

Sanatsýz olmuyor yazmak. Sanat bir nefes gibi canlýlýk katý-
yor cümlelere. Söz semasýnda yýldýz parlamýyor sanatsýz; maka-
le ve deneme zemininde çiçek açmýyor. Teþbih yýldýzý parlamaz-
sa yazýnýn turkuaz göðünde, o yazý ne kadar mat ve donuktur.
Ýstiare, tecahül-ü arif çiçeði cümle dalýnda bir badem çiçeði gibi
tebessüm etmedikten sonra, o yazýya yazý denir mi? Sanatsýz
hangi bahardan söz etsin kelime, cümle? Hangi mevsimden dem
vursun deyim, terim. Onsuz nefessiz kalýyor sözler; sanki bir ka-
rabasan çökmüþ gibi üzerine. 

Zincir ve prangalarýný kýrýyor sanat sözün. Onun ufkunu
açýyor. Her kelime hür dolaþýyor madde ve mânâyý. Kayýt vuru-
lamýyor mýsralarýn narin boynuna. Her söz aklýn dar kalýplarýný
aþýyor ve ruhun namütenahi ufkuna kanatlanýyor. 

Kendini zorlamayan tembel ruhlardýr sanattan anlamayan-
lar. Gönlü iþlek olmayanlardýr. Kapalý havza gölleri gibi dýþa açýk
deðillerdir. Pislik tutmaya müsait durgun sular gibi ölgündürler. 

Yani onlara uysun diye yýldýzlarý mý söndürelim? Çiçekleri
mi solduralým sanat göðünden, sanat zemininden. Kupkuru bir
aðaca dönmez mi o an yazý. Kime hitap edeceksin böyle bir ya-
zýda? Hangi çiçeði hangi narin sinenin dudaklarýna uzatacaksýn?
Sanat uzanmaktýr okuyucuya. Sanat tek sözle her okura hitap et-
menin bir baþka adýdýr bence. Bu sadece yazýda deðil, her þeyde
böyledir. Sübjektif bakýþla, objektifi yakalama deniyor buna. Sa-
natkâr, kendi ruh dünyasýný yansýtýr eserinde. Bazen anlayan
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kavrayan az olabilir. Çünkü sanatkâr eserini sadece o zamana
ayarlamaz. Bazen asýrlar, çaðlar ötesine seslenir. Yakýnmak niye.
“Anlamýyoruz” gibi sitemler, serzeniþler niçin? Sanat petekteki
bala benzer. Ýlk bakýþta bazýlarýna aðýr gelebilir. Fakat onun þifa-
sý daha sonra sarar ruhlarý. Tadý her ferdin damaðýnda kalmýþtýr.
Sanatsýz olmaz, olamaz. Bazen gizli imalar, bazen açýk ifadeler,
bazen tasvir olmadan nasýl ruh, vicdan ve akýl þaha kalkabilir ki?
Nasýl en gizli his ve düþüncesini sunabilir muhatabýna. 

Arkadaþ, sanatýn buutlu iklimine gir ve söyle söyleyeceðin
her þeyi. Bir þafak güzelliðinde, bahar revnaktarlýðýnda anlat fi-
kirlerini. Görürsün o zaman hem ruhun hem kalbin nasýl pervaz
ediyor ve týlsýmlý bir iklimde yunup yýkanýp, kendinden geçiyor. 

Zira, 
“Sanat saf güzelliðin birinci derecedeki yoðunlaþmýþ biçimi-

dir.”1

Zira, 
“Güneþ nasýl dünyamýzý aydýnlatýrsa sanatta ruhumun ýþýðý-

dýr.”2

Zira, 
“Ýnsanlarý, denizlerin sonsuzluk ve derinliklerinde, semala-

rýn yükseklik ve maviliklerinde dolaþtýrýp seyahat ettiren sanattýr.
Sanat sayesinde insan yerlerin ve göklerin enginliklerine yelken
açar, zaman ve mekan üstü duygulara ulaþýr.3

1)  Pitigrilli
2)  G.Rollenhagen
3)  Fethullah Gülen
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RUHUMU GERÝ VER

Nice insanlarýn dudaklarýndan yükseliyor bu feryat. Nice
gönüllerden ateþin bir efgan, bir yakýcý naðme gibi yükseliyor.
“Ruhumu geri ver ruhumu geri ver!” serzeniþi sanki zeminden
göklere arþiyeler çizen bir senfoni...

Sevmiþ fakat karþýlýk görememiþ bir aþktan, aldatýlmýþ bir
masuma ve ondan ümidini yitirmiþ bir idealiste kadar her tür in-
sanýn özünden bu feryadýn yükseldiðini bu yalvarýþýn yankýlanýp
çevreye yayýldýðýný duyup, hissedersiniz. 

Christopher Marlowe’un Dr. Faustus’unda1 doktor, sevgili-
si Helen’den onu sonsuzluða götürecek bir buse ister. Fakat so-
nunda “Ruhumu emdin onu geri ver!” diye feryat eder. Önce
lezzet sonra ümitsiz bir inleyiþ ve haykýrýþ. Önce aþk ve sevda
sözleri sonra ateþin sayha ve acý dolu bin sitem. 

Batý karþýsýnda ayný duruma düþmedik mi? Önce ona has-
retle kollarýmýzý açtýk ve ondan yanaðýmýza bir buse kondurma-
sýný istedik. O ise kanýmýzý emdi ve içimizi kuruttu. Þimdi ise
“Ruhumu geri ver ey Batý!” diye inleyip feryat ediyoruz. 

Nefsin öpücüðü özümüzü böyle kurutmadý mý? Günahlarýn
busesi içimizi sönmüþ bir volkana çevirmedi mi? Ýçimizdeki þey-
tanla her vuslatýmýzda kalbimizin ve yüreðimizin emilip, sömü-
rüldüðünü hissetmiyor muyuz? 

Hangi aldatýlan vardýr ki, aldatana sevda neþidesi söylemiþ.
Hangi tuzaða düþen vardýr ki, tuzakçýya aþk seranatý yakmýþ ve
sevgi bestesi dizmiþ. 
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Hangi yenik düþmüþ ve özünü ota çöpe satmýþ garip vardýr
ki, aldatan sahtekâra hasret-i hicranýný terennüm etmiþ. 

Evet biz Batý karþýsýnda yenik düþtük. Evet biz batýyý yanlýþ
anladýk. Evet biz onun eksik ve kusurlarýný kendimize rehber kýl-
dýk. Biz ki cihan devleti kuran ve üç kýt’aya yedi denize hakim
bir milletin, bir neslin ahvadýyýz. Ama küçük bir katrede idam
olduk. Bir zerrede zevali boyladýk. Avrupa’nýn efsunlu yüzüne
aþýk olduk. Sanat ve bilim dünyasýna yelken açacaðýmýza onlarýn
küfür ve eracif dolu sahillerine demir attýk. Kendimizi unuttuk.
Öz benliðimizi ota çöpe sattýk. Bir anlýk lezzet için nice deðer-
leri yokluða savurduk. Sanki maþukunu görmüþ aþýk gibi gittik
gittik de o serap misali güzelliklerde kaybolduk. Azgýn sel bizi
meftun etti. Çöl bizi kendine cezbetti. Geothe’nin Na’týnda yal-
varýþýný sanki duymamazlýktan geldik. 

Kulaklarýmýz saðýr oldu bazý gerçeklere. Ruhumuz sanki
hissizlik nasýrýyla duyarsýzlaþtý hakikata. Özümüz dumura uðra-
dý. Kalbimiz granitten daha katý kesildi. Avrupa bizim içimizde-
ki deðerleri sömürürken fertler kalbini ruhunu kaybedip bir tor-
tu haline geliverdiler. Evet cazip batý bizi yaman iðfal etti. Kah-
redici gücünü bir pençe gibi yüreðimize amansýz geçirdi ve bizi
içimizden fethetti. Ne zaman kendimize geldiysek veya öyle bir
tablo arzettiysek hemen bir baþka müsekkin ile iþe vaziyet etti.
Özümüzde filizlenen millî duygu ve düþünceyi bir kürtaj vaku-
mu gibi çekip aldý ve yine boþluða yine yokluða itti bizi. 

Biz yamandýk bir zamanlar; þimdi aman dileyen olduk. Biz
güçlüydük bir tarihlerde þimdi suçlu duruma düþen biziz. Kim
canavara karþý tevazu gösterdikten sonra diþ kirasýný da ödemek
mecburiyetinde kalmaz. Önce sömürülüp, tüketildik sonra mur-
darlýkla suçlandýk. Emperyalizmin pazarý haline gelen doðu blo-
kuyla beraber biz de ayný vartaya yuvarlandýk. Aheste aheste o
vakumda yutulduk. Sinema dalýnda Amerikan filmleri bir dra-
kula gibi istiap etti bizi. Kendi tezgahýný kurdu ve özden tüket-
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ti millî sinemayý. Sanayi dalýnda giyim kuþamdan tutun yiyecek
ve içeceklerimize kadar onlarýn sunduðu þeyleri aldýk ve bir sa-
daka gibi kabul ettik. Taklit bizi mahvetti, kopyacýlýk bizi peri-
þan ve derbeder kýldý. Tolstoy kadar kendi sanatýmýzý ve kültürü-
müzü idrak edemedik ve takdirde bulunamadýk. 

Aman Allah’ým ne büyük periþaniyet, ne korkunç bir yenil-
gi ve tuþa gelmek bu. 

Fakat ruhunu isteyenler, kalbini maþukunun elinden almaya
gayret sarfedenler bir yekün teþkil ediyor þimdi. Artýk gidiþin
korkunçluðu ve halimizin vahimliðini keþfeden hüþyar kalpli ni-
ce insan var meydanda. 

Savaþmaya hazýr, canavardan yüreðini isteyen, Golyat’ýn tas-
virindeki vücut gibi efendisinden baþýný dilenen nice maðdur
çýkmýþ er meydanýna. Yok olmak pahasýna da olsa yitik cenneti-
ne kavuþacak. Kaybettiði deðerleri tekrar ele geçirecek. Özünü
vakumlayan batý ve batý gibilerin çanýna ot týkayacak. Millî de-
ðerleri dini mefhumlarý kudsî dinamikleri unutmayan Dr. Do-
zi’nin baþlattýðý fikir firavunluðuna “dur!” diyecek, Gladeston’u
haince ve Nemrutça saldýrý planýna aman vermeyecek hak ve ha-
kikatý sinelere boþaltýp insanlarý cennet-asa iklimlere uyandýracak
bir nesil var þimdi. Boynu doðruluk karþýsýnda kýldan ince ve
özü kulluða giden yolda köle gibi satýlmayý arzu eden, kalbi
Nur-u Hakk’ýn pervanesi olmaya amade bir gençlik var cihanda.
Ümitsizlik artýk rafa kaldýrýlmýþtýr. Þeytanýn iðfal hazýrlýklarý
bundan geri zavallý bir çýrpýnýþtan baþka bir þey deðildir. Nefsin
arzularýna gülüp geçen, tuzakçýya “Yeter sefil ruh, pespaye sabo-
tajcý!” deyip elinin tersiyle bir þamar vuran yiðitler ordusu, fatih-
ler silsilesi yürüyor dað yolundan þehre doðru. Dillerinde seniye-i
veda türküleri ve feth-i mübin naðmesi olarak yürüyorlar çaðla-
yanlar gibi daðlardan bayýrlardan aþaðýlara doðru. “Ruhumu
ver!” deyip ruhunu geri alan polat yiðitler zirvelerden eriyen kar
sularý gibi çaðlayarak iniyorlar vadilere, ovalara, kentlere, köyle-
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re kasabalara. Ve ruhunu geri almanýn, hür olmanýn, gerçek ba-
ðýmsýzlýðýn destanýný yazýyorlar küre-i arza. Ýç ve dýþýn fatihi ol-
manýn nota nota türküsünü çiziyorlar zemine. Kalplere, kafala-
ra son fethin fakat ebed müddet devam edecek olanýn naðmesi-
ni iþliyor, þarkýsýný örüyorlar. Ümidi, aþký, sevdayý, hoþgörü ve
sabrý dokuyorlar ruh ve gönül kaneviçelerine. Teenniyi, vakuri-
yeti, ilmi, irfaný, takvayý nakþediyorlar kalb ve kafalara. 

Ruhunu kaybetmenin ne demek olduðunu bilen bu yaralý-
lar güruhu, tabib-i ekberini ve hazýk hekimini bulduðundan be-
ri maddî ve manevî saðlýðýna kavuþmuþ, bütün yaralarýndan Ey-
yupça kurtulmuþ sanki Hýzýr suyu ile yýkanmýþ ve Yahya-misal
aþk ummanýnda yunup temizlenmiþ olarak bahara ermiþ ve ter ü
taze bir gül gibi asra ve insanlýða gülümsemiþtir. 

Þimdi cezb zamaný bizde. Þimdi asimile sýrasý bize geçti. Va-
kumlama günü yavaþ yavaþ yaklaþýyor. Özden tükenen, içten çürü-
yen, derinden yara alan batý yavaþ yavaþ kucaðýmýza doðru yaklaþý-
yor. Fakat bizde ihanet yok. Fakat bizde maðdur etmek ve kan dök-
mek yok. Bizde tuzaða düþürmek ve iðfal etmek asla görülmez ve
görülmemiþtir. “Biz Osmanlý Devleti zamanýnda niçin Batýyý Türk-
leþtirmedik ve onlara baský kurmadýk!” diyen bir arkadaþýma “Bizim
iþimiz fýtrî yolda insanlara ýþýk tutmak. Hak ve hakikatý yaymak ve
insanlýðý Nur-u Muhammedî’ye ve Huzur-u Sermedi’ye ulaþtýrmak-
týr. Yoksa biz insanlarý baský altýna alýp zorla fikir ve düþüncemizi on-
lara kabul ettirmek için vazifeli deðiliz. Belki gayemiz Hakk’ýn ismi-
ni bayraklaþtýrmak ve cihana bir daha tevhid mührünü ve hakikat
sikkesini basmak, zaman ve mekân mektubunun sonunu Ezel ve
Ebed Sultaný’nýn imzasýyla kapamaktýr. Nurlu bir hatime, hitamý
misk bir naðme ile þu dehr sayfasýný dürüp kudsî bir emanet gibi
Rabbimiz’e teslim etmektir.” diye cevap verdim. Biraz ikna oldu. 

Evet sýra bizde tekrar. Güç yeniden elimize geçiyor. Ýdeali-
mizi ve öz davamýzý unutursak bu fýrsatý elimizden kaçýrma ih-
timalimiz var. 
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Hedef Rýza-yý Ýlahi. Yol tevhid yolu. Rehber-i Ekmel Mu-
hammedü’l-Emin. Yemin, bundan baþka yol yok. Bundan baþka
çýkýþ yolu bulmak mümkün deðil. Ab-ý Hayat ve bengisu hasre-
ti çeken insanlýða bundan maada tesnim suyu yoktur. Bundan
gayri Hýzýr çeþmesi asla! Öyleyse dört elle sarýlalým Hakikat-ý
Ahmediye’nin cihan çapýnda yayýlmasýna ve dünyayý sarmaþýk
gülleri gibi sarmasýna. Öyleyse tekrar bir davranýp, bütün ümit-
sizlik ve ye’se düþüren handikaplarý geçip, nefsin ve þeytanýn bü-
tün tuzaklarýna “dur!” deyip, bütün hýyanet þebekelerinin aldat-
malarýný ters yüz edip tekrar doðrulmalý ve hedefe yürümeliyiz.
Bu hususta özümüzde kazandýðýmýz güçle, içimize çektiðimiz
ruhumuzla, millî bünyeye çaðýrdýðýmýz benliðimizle tekrar bir
hamle yapmak tekrar bir diriliþ sayhasý koparmak, tekrar bir ar-
þiye ve ferþiye çizmek, tekrar bir fetih türküsü söylemek ve ciha-
ný kendine ram etmek ve Lâ ilahe illallah baðýyla kâinatý gökku-
þaðý gibi sarmak ve menzile varmak için gayrete gelmeliyiz. Ký-
saca surlarý tekrar delmeliyiz. 

Öyleyse haydi dostum:
“Sen bir devsin yükü aðýrdýr devin
Kalk ayaða dimdik doðrul ve sevin.”
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ÝKÝ DÜNYA

Sevgi, ümit, aþk, adalet, mânâ, hâyâ, sýdk ve ahde vefa ile
örgülü bir dünya. Kin, nefret, ümitsizlik, ahlâksýzlýk, hulfü’l-va-
ad, zulüm ile dokunmuþ bir baþka dünya..

Bu iki dünya iç içe. Dalýyla budaðýyla, yaprak ve çiçeðiyle
birbiri içine girmiþ ve hangi dalýn hangi kökten geldiði hangi
meyvenin hangi dala baðlý olduðu karmaþasýnda bir görünüm. 

Dikkatli bir göz, tefrik edici bir nazar bu iki unsuru birbi-
rinden ayýrýp analiz eder ama bu global bakýþý, bu engin rasat
gücünü her insandan beklemek pek makul bir tutum deðil. 

Bu iç içe dünyada yaþýyoruz hep beraber. Ne kaçacak bir yer
ne de sýðýnacak baþka bir sýðýnak var. Birbirine girmiþ iç içe bir
yumak gibi iyi kötü, siyah beyaz, karanlýk ve nur... Ayný bir in-
san bedeni gibi. Ýyi kötü ayný mekanda. Öz ve cüruf, nektar po-
sa ayný zeminde. Ýnsan kalbi de öyle deðil mi? Melek-þeytan, gü-
zel duygu ve kötü hislerin iç içe girdiði, eriyip þekillendiði bir
pota deðil mi yürek..

Fizikteki artý ve eksi kutuplar gibi, gece ve gündüz misali bu
iki dünyayý birbirinden tamamen ayýrmak ve birini yok etmek
diðerini yalnýz býrakmak mümkün deðil. Belki birini diðerine
üstün kýlmak ve böylece insanlara tatlý efsunkâr fakat reel mer-
kezli bir dünya, bir iklim örmek hedef olmalý. 

Elbette bir bünyede nasýl vücuda kan pompalayan bir yürek
var, yemekleri hazmettirip eritip bulamaç haline getiren bir mi-
de var, bunun yanýnda kalýn baðýrsak da var. Biz beðenmiyoruz
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deyip bunlardan birini yok etmeye kalktýk mý tabiî denge bozu-
lur ve yaþama gücünü kaybetmiþ oluruz. Aynen öyle de toplum
bünyesi de böyle iyi-kötü, doðru-yanlýþ, güzel-çirkin bölüm ve
uzuvlardan oluþmuþtur. Birbirine gerekli olan bu iki unsurun bi-
rini çýkarýp atmak veya kesip yokluða savurmak mümkün deðil.
Öyleyse ne yapmalý?

Hemen akla gelen maþerî vicdanýn da kabul edeceði gibi iyi-
yi kötüye hakim kýlmak ameliyesidir. Yani kötüyü yok etmek de-
ðil iyinin karþýsýnda munisleþtirmek yolunu takip etmek. Onu ýs-
lah etmenin ilk adýmý budur. Bu hamle de yavaþ yavaþ ve gayet
dikkatli ele alýnmalý. Birdenbire, bir anda aþýlacak bir yokuþ ve-
ya geçilecek bir handikap deðildir bu. 

“Benim þeytaným bana tâbi oldu.” kudsî sözünde olduðu gi-
bi kötüyü boyun eðdirmek, çirkini güzelin himayesinde tutmak
ve eðitmek, ýslah etmek asýl maksat olmalý toplum eðitiminde. 

O zaman hazmetmek ve sineye çekmek meselesi sýk sýk baþ-
vurulacak bir sýðýnak, sabýr ise sýk sýk demir atýlacak bir koy olur. 

Tolerans ve hoþgörü karþýdakini ýslah etmek için kullanýlan
bir merhemdir. Toplumu engin görüþ ve sonsuz huzur diyarýna
çekmek ve hafakanlarýný dindirmek için bir ilaç bir reçete... Yok-
sa korkakça kaçmak veya cebanet kuyusuna sýðýnmak þeklinde
alttan almak tarzý düþünülmesin. 

Bugün bu iki dünyayý birbirine barýþtýrmak gerekli. Ayný
zaman ve mekanda yaþamayý öðretmek ve birbirine saygý duy-
masýný saðlamak gerekli. Kim kendisini doðru olarak biliyorsa,
kim kendisini iyi görüyorsa görsün ama karþýndakine saygýlý ol-
sun. Onu yok etmek ve hiçliðe sürmek için çabalamasýn. Zaten
buna imkân yoktur. 

Sað duyulu bir insan için ahlâksýzlýðý asgariye indirmek, fa-
iz ve karaborsayý azaltmak, fuhuþu ve zinayý en alt seviyeye dü-
þürmek ilk hamle ve ilk adým. Bunu nasýl yapacaðýz? Eðitimle.
Eðitimin ilk þartý ne? Önce kendini eðitmek!... “Herkes kendi
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kapýsýný önünü süpürse þehir tertemiz olur.” prensibinde olduðu
gibi kiþi, fert olarak kendini otokritiðe çekebilme seviyesine er-
diyse ýslah yolunda ciddi mesafe almýþ demektir. Nefis muhase-
besinden kaçan ve kendini sýðaya çekmesini bilmeyen ham kiþi-
lerden oluþmuþ bir toplumda insanlarý yönlendirmek çok zor-
dur. Kendi kendiyle yaka paça olan bir toplum gerek ilk önce.
Ýçini didikleyen ve kendini teþrih masasýna yatýran. 

Baþkasýný tenkit eden deðil. Baþkasýyla meþgul olurken ken-
dini unutan hiç deðil. Bu durum ileri hamle yapan bir ordunun
asýl merkez karargahý boþ býrakýp orayý düþmana teslim etmesi-
ne benzer. Bu ise hiç affedilmeyecek bir stratejik hatadýr. Evet
toplumu kurtarmayý ve iyiye yönlendirmeyi, güzele çekmeyi he-
def almýþ ýþýk ordusunun karanlýða cehalete, çirkinliðe karþý sa-
vaþý bu askerî taktikle yakýnen alâkalýdýr. 

Akýllý hareket etmek, ceffel kalem karar vermemek, gayet
itidalli ve düþünerek planlý ve programlý yürümek fetih ordusu-
nun en önemli özelliði olmalý...

Bu gün bir intihar saldýrýsý oluyorsa ve gözü kararmýþ bir
þekilde bir kiþi on insanýn canýna kýyabiliyorsa, kafaya çivi çak-
mayý bir vazife bilen varsa, bir adam gözünü kýrpmadan adam
öldürebiliyor ve öldürdüðü kiþilerin kanýný içebiliyor ve vampir-
liðe özeniyorsa ve bu da içimizde yaþattýðýmýz ve gýda vere vere
büyüttüðümüz Drakula’nýn ve canavarýn dýþa yansýmasýysa bu
iþe bir dur demek zamaný gelmiþ ve geçiyordur. 

Toplumu sarî bir hastalýk gibi saran bu yaraya merhem süre-
cek ve cinnet sýnýrýna dayanmýþ tavýr ve hareketleri dizginleyecek
onlarý ýslah edip iyi ve güzelin emrine verecek, doðruya kanalize
edecek insanlarýn iþe vaziyet etmesi ve bir hazýk hekim gibi diyar
diyar dolaþýp bu hastalýða ve kaosa bir çare bulmasý gereklidir.
Yok etmek deðil, ýslah etmek, devirmek deðil tamir etmek, kökü-
nü kurutmak deðil dala budaða iyi fideler aþýlayýp negatif gücü
pozitifin emrine vermek ve iyi, hoþ meyveler elde etmek...
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Bunun sömürüyle, falanla filanla hiçbir alâkasý yoktur. Dün-
yanýn istikrarlý bir yola girmesi ve huzur okyanusuna yelken aç-
masý için böyle bir hamle þart bilaþarttýr. Her devirde ve zemin-
de görülen iyi-kötü, güzel-çirkin, karanlýk ve ýþýk çatýþmasý ay-
nen günümüzde de mevcuttur. Dünya bu iki kutup veya iç içe
girmiþ bu unsurlardan hiçbir zaman tamamen sýyrýlamamýþ ve
tek kutupta özleþememiþ...

Þerri ehven-i þerre çekmek belki onu da iyiye yardýmcý ve
destekçi þerre çevirmek toplumun ýslahýnda dikkate alýnacak cid-
di bir projedir. Tabii bunu yaparken içten içe bir imbikten geçir-
mek ve süzmek ameliyesi de uygulamada olmalý. Zaten þer ola-
ný ehveni þer çizgisine çekmek de ciddi aksiyon ve çalýþma gerek-
tiren bir iþtir. Hemen oluvermesi ve çabucak baþarýlmasý müm-
kün deðildir bu meselenin. 

Özetle, her devirde olduðu gibi bu gün de iyinin ve doðru-
nun kötüye ve yanlýþa galebe edeceði ayan beyan ortada. Bunu
yapmak bünyeyi pisliklerden temizlemek ve toplumu fert fert bu
çizgiye çekmek belki uzun zaman alabilir. Sabýr bu minvalde en
saðlam sýðýnak, Hakk’a iltica ve yardým istemek bu konuda tek
güç ve kudret olduðunu asla nazardan dur etmemeliyiz. Islah
perisinin týlsýmlý deðneði dokunsa da karanlýk içinde gündüzün
ýþýk tohumlarý nasýl varsa gündüzün zemininde de karanlýðýn
gizli izleri ve çekirdekleri devamlý mevcut olagelmiþtir, bunu as-
la unutmayalým. Bunu ye’se düþmemek ve ‘Bu iþ olmayacak ga-
liba.’ deyip üzüntüyle çizgiyi deðiþtirmemek için daima nazarý-
mýzda bir serlevha gibi tutmamýz gerekli. Bu hususta asla ve as-
la yýlgýnlýða düþmeden fýtrî ve reel panoramanýn bize dedikleri-
ni kulaðýmýza küpe edip davamýzýn temelini atmak, duvarýný çýk-
mak, tavan ve çatýsýný çakmak gibi hamle üstüne hamle yapma-
lýyýz. “Bu iþi baþaracaðýz inþaallah!” deyip sonuna dek gayretimi-
zi ve azmimizi yitirmeden zafer ufuklarýna yürümeli, koþmalý ve
kanatlanmalýyýz. 
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ÝKÝ EL BÝR BAÞ ÝÇÝNDÝR

Þahin Alpay, Sol Din ve Devlet baþlýklý yazýsýnda þöyle diyor:
“Din konusunda deðil, ama devlet konusunda; (devletin mutlak
üstünlüðüne inanan) Ýttihatçý, Kemalist gelenekten gelen ‘sol’ ay-
dýnlarýmýz da deðil ama Marksizm bulaþmýþ olanlarda kafalarýn
karýþtýðýný kabul ediyorum. Bir yanda devleti yücelten sol (dev-
letçi sosyalist) mantýk, öte yanda devleti her türlü musibetin so-
rumlusu sayan sol (anarþizan) yakýnlarda ‘sivil toplumcu’ mantýk
arasýnda bocalayanlar devleti nereye koyacaklarýný bilemiyor. 

Meselenin devlet ile toplum arasýnda bir denge kurma me-
selesi olduðunu; “oyunun kurallarýný koyan” bir devlet olmadan
ne demokrasi, ne özgürlük olabileceðini bir kavrayabilseler...”

Ýþte asýl mesele burada. Devlet ile toplum baþ ve vücut gi-
biyse iþte burada bir dengenin kurulmasý gerek. Bu dengenin de
baþýn vücut için ve vücudun da baþ için kendini feda etmesidir.
Yani birbirine yardýmcý, birbirine destek ve her türlü iyi ve kötü
durumda birbirinin yanýnda olma meselesini baþtan kabullenip
bunu fiiliyata sokma konusunu halletmesi...

Toplumun temel dinamiklerini kabul etmeyen bir devlet ile
devletin yol gösterici, düzenleyici ve ülkeyi feraha götürücü me-
todlarýný benimsemeyen toplum arasýnda daima bir savaþ olagel-
miþtir. Ýdare edenler ile idare edilenler arasýndaki denge ve anlaþ-
ma meselesi yüzyýllarca insanlýðý maðdur ve meþgul etmiþ en bi-
rinci mesellerden biridir. Ýdare edilenleri ahmak ve saðýlacak bir
mahlûk gibi görmek veya baþýna yularý takýp istediðin tarafa çe-
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keceðini zannetme psikolojisi halký anlamamak ve tabanla zýtlý-
ðýn neye mal olacaðýný keþfedememek basiretsizliðidir. Bir dev-
let dýþta oldukça güçlü politikalarýyla kendini ispat ederken içte
oldukça merhametli ve alicenap olmalý. Adeta bir aile reisinin
dýþta ciddiyetle iþini görüp, heybet ve gücünü, otoritesini kay-
betmeden vazifesini yerine getirip aile içinde mahfiyet ve tevazu
içinde olmasý gibi bir þeydir bu. 

Bu merhamet surî bir þefkat deðil hassasiyetle toplum me-
selelerine eðilmek ve onlarýn derdine merhem olmaktýr. Her tür-
lü durumda toplumun yanýnda olduðunu ispat etmek ve bunu
fiilleriyle müþahhas hale getirmektir. Eðer devlet toplumun de-
ðer yargýlarýndan uzaklaþýrsa kendi bildiði þekilde bir tutum içi-
ne girmemeli. Belki yanlýþa düþtüðünü kabul edip sildiði bazý
kurallarý toplumun reel nabzýný tutarak tekrar sildiði yere yaza-
bilmeli... Bu gün yýllardan beri süregelen aydýn halk çatýþmasý-
nýn ana sebeplerinden biri dýþ dünya meseleleriyle uðraþa uðra-
þa saf duygularý ve metafizik hisleri, dinî ve millî hassasiyeti ya-
ra almýþ kiþilerin zamanla kendini býrakmýþlýk ve çakýrkeyflik
içinde daha da beter durumlara düþmeleridir. Bu bir bakýma ay-
dýnýn kendi idam ipini kendi boynuna geçirmesidir. Bu tarzda
halkýn temel dinamiklerine ters düþme keyfiyeti, zamanla kem-
miyet plânýnda da kendini gösterip idare edilenler ile edenler
arasýndaki kaosa ve köprülerin yýkýlýþýna sebep olmuþtur. 

Devletin mayasý halk ise, asýl kaynaðý millet ise bu çatýþma-
ya sebep nedir? Bunda nisyanýn pek mühim rolü vardýr. Yani
mescidden çýkýnca ibadet havasýnýn ruhtan silinmesi ve bir daha
mescide dönememek. Yani meclisten çýkýnca devlet ve millet me-
selelerini unutup ruhundan çýkarma ve zevk ü sefaya düþmek gi-
bi hal. Batýya akýn akýn giden Tanzimatçýlarýn çoðu oradan baþka
fikirler ile döndüler. Eve dönenler de oldu dönemeyenler de. Dö-
nenlerin bir kýsmý her türlü mukaddes deðerlerine saygýlý ve his-
lerini kaybetmemiþ bir þekilde geldi. Bir kýsmý ise yokluða savrul-
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muþ dinamikleri ve sam yeli süpürmüþ his ve duygularýyla hazan
vurmuþ gibi döküldüler milletin ayaklarý altýna. Sonra bu yýkýl-
mýþlýðýn ve pörsüyüþün acýsýný yine kendi milletinden çýkarmaya
kalkanlar ilk nevzuhur tohumunu ekenler olarak tarihe geçti. Bu-
na “yabancýlaþma” denmiþ, “halkýný ve kudsî deðerlerini unutma”
denmiþ, “millî hislerin dumura uðramasý” denmiþ, denmiþ de
denmiþ. Ne denirse densin ortada bir gerçek var. O da gerçekten
bir zamanlar aydýn-halk uyuþmazlýðý ve aradaki uçurum. Bu ise
bugün daha genel, daha büyük çapta devlet ve millet arasýndaki
iletiþim bozukluðu ve irtibatsýzlýk ve yabanîlik þeklinde tezahür
etmiþ. Bu millet bizim milletimiz ise, bu devlet bizim devletimiz-
se ve “Ýki el bir baþ içindir.” düsturunca her ikisi de birbirine des-
tek ve payanda olmak mecburiyetindeyse aradaki uçurum bir an
önce kalkmalý ve asla anlaþmazlýða fýrsat vermemeli. Birbirini an-
lamayan devlet ve toplum arasýnda nasýl bir bað kalýr ki, bu ülke-
nin selameti ve huzuru devam edebilsin. Ýki yabancý gibi birbiri-
ni anlamayan ve biri baþka biri daha baþka bir dil kullanan iki un-
surun yabanîlik derecesini ölçmeye bence gerek yoktur..

Biri negatif biri pozitif iki kutup bile olsa bir araya gelip or-
tak paydalarda fikir birliðine varmak ülke adýna en birinci acil ih-
tiyaçtýr. Kaldý ki, bu millet ile devlet arasýnda temel dinamikler
açýsýndan, inandýðý deðerler yönüyle hiçbir ayrýlýk ve kopukluk
ve yabancýlýk yoktur. Bunu ayrýlýk varmýþ gibi göstermek iste-
yenler ise dýþta ve içte vatan ve millet düþmanlarý olarak isimlen-
dirilebilir. Zira bu ülkede devlet ile milleti birbirine düþürmek
isteyenler asla gönüllerinde vatan ve millet sevgisi taþýyanlar de-
ðil bilakis sevgisizler, kin ve nefret çocuklarý, aþk ve þevkini kay-
betmiþler güruhudur... Bu biline...

Her türlü anarþinin ve her türlü oyun ve tuzaðýn, devleti ve
milleti zayýf düþürücü her türlü faaliyetin ardýnda mutlaka ne-
sepsizler ve insanlýk düþmanlarý ve dýþý insan gibi görünen içi ca-
navar mahlûklar vardýr.

138

B u  S e n i n  H i k a y e n



Bir zamanlar Hristiyan ruhanîleriyle bile aramýzdaki medar-ý
münakaþa mevzularý bir kenara itip millî dinamikler ve huzura
götürücü faktörlerin korunmasý adýna topyekün insanlýðýn bir
arada kenetlenmesi ve her türlü insanlýk düþmanlarýna harp ilan
edilmesini salýk verenlerin ýþýklý yolu devleti ve milleti kucaklayý-
cý ve kardeþlik baðlarýný kuvvetlendirici mahiyettedir. Belki bu
hükümler, bir deðil bin devleti ayakta tutacak bir dinamizm ve
potansiyele sahiptir. Böyle bir duygu ve düþünce ile nice köprü-
ler atýlýr, nice baðlar kurulur, nice kenetlenmeler ve bünyan-ý
marsus gibi sýrt sýrta, omuz omuza vermeler gerçekleþir, bir dü-
þünün. Ama idrakimizi hem tarihe hem istikbale çevirmek þar-
týyla bu ince mevzuyu anlamak mümkündür. Tarihten ibret al-
ma, atide devlet ve toplum dengesini kurmak adýna en birinci
ferdî ve içtimaî görevimizdir. Özetle devlet ve toplum arasýnda-
ki dengeyi kurmak ve korumak, ancak bu iþe içten ve samimî gi-
riþenlerin ve özden, isteyerek, müsbet duygularla kollarý sývayan-
larýn bir bakýma da diðergâmlarýn iþi. Bir estetik cerrahî gibi bu
hassas mevzuda iþin baþýnda olanlar ve bu iþe vaziyet edenler
kendilerine düþen vazifeyi yapmazlarsa yarýnki her türlü anarþi
ve kargaþa ve millî sefaletimiz ve ekonomik ve siyasî iflasýmýzýn
baþlýca sorumlusu olacaklardýr. Bu ise yarýn millet ve tarih huzu-
runda hesabý sorulacak bir suçtur; bu da bilinmiþ ola...   
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HAMLE ZAMANI

Bir zamanlar Avrupa’da fizikçiler arasýnda önemli bir tartýþ-
ma vuku bulur. Kâinattaki varlýklar acaba kendi içine mi bükülü-
yor eðer öyleyse onlarý çeken bir boyut olmalý ve bu da ancak ol-
sa olsa dördüncü boyut olabilir. Üç boyutlu mekana alýþmýþ insan-
larýn bunu kabul etmesi elbette imkansýz. Ama bir boyut düþün-
cesi fizikçileri memnun etmiþ. Ne de olsa bir baþka nefes alýnacak
iklime kanatlanmak yolu açýlýyor. Hemen ardýndan kâinatýn geniþ-
lemesi kýzýl ýþýn þeklinde spektroskoplara yansýyýnca bu tatlý ve fe-
rahlatýcý düþünce biraz dahi olsa ekþimiþ. Zira nebülozlarýn bizim
Samanyolumuzdan sür’atle kaçýþ izleri fizik dünyasýnda ardýna dü-
þülemeyecek kadar hýzlý bir koþu imajý oluþturduðundan bir býk-
kýnlýk bir kýrgýnlýk husule getirmiþ. Çapýný ölçmeye yakýn bir çiz-
giye gelmiþken birdenbire elden uçan bir hayal, hasreti gönüller-
de kalmýþ bir sevda.. Kâinat geniþliyor evet içe bükülen kâinatýn
nedir bu dýþa sonsuz koþusu. Artýk dýþa doðru müthiþ bir istek ve
arzuyla yarýþa geçmiþ bir kâinat modeliyle karþý karþýyayýz. 

Ýnsanlýk aleminde de ayný böyle bir içe bükülüþ ve dýþa doð-
ru hýzlý bir maraton var. Ýnsanlar bir taraftan kendi özleriyle
meþgul olurken bir taraftan da geniþleme arzu ve isteðiyle çýrpý-
nýp durmaktalar. Ülkelerin kabýna sýðmayan fetih politikalarý ve
insanlýðýn dýþ dünyaya doðru füzelerle düzenlediði yarýþlar bu-
nun en belirgin göstergesi. Duraðan hiçbir cisim olmadýðý gibi,
duraðan bir kâinat modeli ve insanlýk alemi de hayalden baþka
bir þey deðildir. 
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Öyleyse bizim de bu koþudaki yerimizi almamýz gerekiyor.
Ýç dünyamýzý fethe koyulmuþ, onun cezbiyle mütelezziz olmuþ-
ken, kalb ve gönül dünyamýzýn ekseni etrafýnda dönerken dýþ
dünyaya doðru bir hamle ve mesaj sunma gayretiyle bitmek tü-
kenmek bilmeyen bir koþuya koyulmamýz gerekir. Duraðan ci-
simler nasýl bir hayalse, duraðan kalmak da hem toplumlar açý-
sýndan hem de fertler açýsýndan asla mümkün deðildir. Öyleyse
iç ve dýþ aksiyon vazgeçilmez bir kanun. Hem özümüzü hem dýþ
dünyayý fetih için azim ve ümit kanatlarýyla sonsuz ufuklara ka-
natlanmamýz insan olmanýn rüknü. Yoksa bizi bu bitmeyen ko-
þunun kulvarýnda durdurmazlar; ya ezer geçerler veya bir kena-
ra iterler. Yani ya koþmak ya da koþmak ve de ipi göðüslemek
þart bila þart...

Fizikçilerin içe bükülen kâinat, kendi üstüne kapanan
mekân mevhumu gayet güzel bir fikir. Lakin bizden kaçan bir
galaksiler þehrayininde þaþýrýp kalmalarý anormal. Bence içe bü-
külen kâinat modelinde bir dördüncü boyut aramak fikri ne ka-
dar doðruysa dýþa doðru müthiþ bir hýzla kaçýþ da o kadar bir
baþka buudun iþareti deðil midir? Bizi kendi içimize büken bir
kudret, özümüzü keþfetmeye davet eden bir güç var. Ayný güç
bizi dýþa doðru açýlmaya sevkediyor ve mesajýmýzý dýþ dünyaya
duyurmaya çaðýrýyor...

Kendi benliðini unutmuþ insanlýk, özünden kopmuþ ve
millî birliðini tanýmaz olmuþ toplumlar elbette bu fizikî yasaya
uymayan kitlelerdir ki, sonlarý kural ve kanun tanýmazlarýn so-
nuna benzer bunlarýn. Dýþa açýlmayan ve dýþta sesini soluðunu
duyuramayan, mesajlarýný dýþ dünyaya yayamayan kitleler de ay-
ný kanun tanýmazlýk ve isyan çemberinde boðulmuþ olurlar...

Kendi içimize büküldüðümüz nisbette kitleler halinde dýþý-
mýza bükülmek ve bir fetih yarýþýnda en ön sýrada yer almak fýtrî
bir yol, yaydýðýmýz bu yörüngede radyasyonlar ise hak ve haki-
kat ýþýðý olmalý...
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Ýlk Onlar diye isimlendirilen kâinatýn temel taþý bilinen
elektron, nötron, pozitron, negatron, foton vb. benzer parçacýk-
lar nasýl fizikçilerin en büyük keþifleri sýrasýna geçmiþse, millet-
leri ayakta tutan dil, din, bayrak, vatan gibi kural ve kaideler ya-
ni bizim asla vazgeçemeyeceðimiz temel dinamiklerimiz de ilk-
ler sýrasýna geçmeli ve önem görmeli deðil mi? 

Fizikî dünyadaki temel kavramlar nasýl artý ve eksi yüklü
parçacýklar diye ikiye ayrýlýyorsa ve bu yasa kâinatýn atomlar
dünyasýnda en önemli sacayaklarýný oluþturuyorsa insanlýk alemi
de özünde iyi ve kötü negatif ve pozitif yönleriyle ayakta dur-
maktadýr. Yani insan iyilik ve kötülüðün ayný merkezde temer-
küz ettiði bir dünyayý kendi üstüne kapalý olduðu çekirdeðinde,
kökünde taþýmaktadýr. Ýyi-kötü savaþý her zaman olagelmiþ, önü-
ne geçilmez bir kavga olsa da kendi içinde ve dýþ dünyada iyi ve
kötü çekiþmesinde bize düþen görev pozitif yönümüzü geliþtir-
mek ve nefis, ene benlik, günah iþleme meyli gibi negatif yönü-
müze önem vermemektir. Tabiî bunu yaparken dýþ dünyadaki
karadelikleri ve dýþ fetih hengamýnda karþýmýza çýkacak girdap-
larý ve ölüm vakumlarýný da nazar-ý itibara almak gerekir..

Dördüncü ve beþinci boyut düþüncesi millet olarak bizi iç
ve dýþ fethine çekerken, bütün boyut ve buudlarýn yöneldiði bir
yönü de asla unutmamak gerekir. Yer ve göðün “ister–istemez
geldik” dediði yöne gönül süvarimizi nefis ve benlik atýmýzý sür-
memiz gerek..

Atbaþý nebülozu gibi þahlanýp uzayýn sonsuzluðunda ipi gö-
ðüslemeye koþmamýz ve bitmez tükenmez mesafeler aþmamýz
insan olmanýn, inanmýþ olmanýn ve kul olmanýn gereði...

Öyleyse ey Arkadaþ! Kendi içine kapanan ve üstüne bükü-
len kâinat modelinde olduðu gibi özün millî dinamiklerine, asýl
benliðine, ruhuna, kalbine vicdanýna doðru bükül. Ýçini keþfet,
kendini taný, iç dünyandaki seni ayakta tutan temel unsurlarý bil
ve anla. Sonra dýþa doðru bir hamle yap içinden kopmadan
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özünden taviz vermeden, iyilik ve güzellik duygularýndan bîga-
ne kalmadan, seni daima diri ve ceyyit tutacak his ve duygula-
rýndan uzaklaþmadan dýþa doðru yönel ve o iklime bir gül gibi
açýl... Mesajýný sun, ýþýðýný gönder, aksiyonunu tamamla ve ipi
göðüsle. Bu ise varolma ve ebediyete kanatlanmanýn ilk ve vaz-
geçilmez þartýdýr; bunu bilmiþ ol.

Öyleyse ey Milletim! Sen de dil, din, tarih, bayrak ve vatan
gibi kudsî dinamiklerin ve seni ayakta tutacak kaynaklarýný taný
ve asla bu temel taþlarýndan ayaðýný kaldýrma. Yoksa ayaðýn ka-
yar ve yokluðun girdabýna yuvarlanma tehlikesi yaþarsýn. Senin
de bu temel unsurlara baðlý kalýrken elbette dýþtaki ekonomi, ta-
rým, bilim, teknik ve sanayileþme gibi kuvvet ve kudret iþareti
adýmlarýnla koþuna devam etmen en uç noktaya zirveye ermen
gerekli. Birincisi içine kapanma ve kendi öz murakabe ve muha-
sebeni yapmaksa, bunun ikincisi dýþ dünyaya kanatlanma ve
sonsuz ufuklara yelken açmaktýr. 

Evet dördüncü ve beþinci buud polat yürekli koþucularýný
bekliyor. Ne dersiniz... Hamle zamanýmýz gelmedi mi?
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ÝNSAN MERKEZLÝ BAKIÞ

Varlýklarýn bir gerçek hareketi bir de hayalî hareketi vardýr.
Birincisi herhangi bir varlýðý merkez ittihaz ettiðimizde ortaya
çýkar. Ýkincisi deðiþik bir noktadan baktýðýmýzda gördüðümüz
harekettir. 

Mesela bir gözlemci güneþe binse ve onun üzerinde seyahat
etse kendi etrafýnda dönen bu merkezden kâinatý deðiþik temâþâ
eder. Etrafýnda çeþitli boyut ve uzaklýkta bulunan ve durmadan
dönen gezegenlerle bir istikamete doðru yol alan bir gök cismi-
dir ona göre güneþ. Fakat ayný gözlemci ayý merkez kabul etse
oradan kâinatý daha bir deðiþik görecek. Þimdi bizim ayý seyret-
tiðimiz yerde rengarenk görünüþüyle dünya ve çeþitli uzaklýkta
binlerce, yüzbinlerce yýldýz ve yavaþ yavaþ doðup batan ayýn hý-
zýna göre görünüp kaybolacaktýr. 

Merkür’den bakan gözlemci, Venüs’ten kâinatý tarassut
eden kiþi de bu ve buna benzer hareketler görecektir. 

Fakat iþin aslýna bakýlýrsa her varlýk kendini merkez kabul
ettiðimizde kendine ait gerçek hareketi bizlere sunmakta ve baþ-
ka bir noktaya taþýndýðýmýzda hayalî bir imaj vermektedir. 

Hulasa edersek biz varlýklarýn iki hareketi üzerinde gözlemi-
mizi sonuçlandýrmýþ oluyoruz. 

Þimdi gelelim bu hareketlerin hangisinin doðru ve gerçek
hareket hangisinin izafî olduðuna. Hakikî görünen ve reel ola-
rak ele alacaðýmýz hiç þüphesiz ki, ilk bakýþta o cismi merkez ola-
rak kabullendiðimizde gözlem sonucunda elde edilen görüntü-
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dür. Fakat bunun dýþýndaki hareketleri bir kenara itip hiçbir
mânâsý bulunmayan saçma bir aktivite olarak nitelendirebilir
miyiz? Elbette hayýr. Þimdi güneþin kendi çevresinde dönüþü ve
bir yöne doðru gidiþi reel hareket kabul edilirse bunun dýþýnda
milyonlarca yýldýzý merkez kabul ettiðimizde elde ettiðimiz ha-
yali veya izafî hareketleri gerçek kabul etmemek mecburiyetinde
kalýrýz. Bu da bize kâinattaki imajlarýn binde dokuzyüz doksan
dokuzunun yanlýþ ve izafî olduðu fikirini verir ki, bunu kabul et-
mek pek müþkildir. 

Bu þuna benzer biz bir þahsýn bütün hayatýný biliyoruz ve
onun hakkýnda malumat elde ediyoruz fakat onun hareket ve
davranýþlarýnýn hepsi de yanlýþ ve elde ettiðimiz bilgiler, gözlem-
ler de uydurmadýr. 

Hayatý bir kaosa sokan bu düþüncenin yanlýþ olabileceðini
kabul etmek bizi ikinci harekete yönlendirir ve onun mânâsý
hakkýnda bizi düþünceye sevkeder. 

Yani binde bir hareket deðil de binde dokuzyüz doksan do-
kuz hareket ve imaj üzerinde fikir ve düþüncemizi odaklamak
mecburiyetinde kalýrýz. 

Þimdi gelelim güneþin dünyayý merkez olarak kabul ettiði-
mizde idrakimiz ve hayalimize yansýyan hareketine. Güneþ doðu-
dan doðup bir yay çizerek batýdan batar. Bu hareket ise güneþ
merkezli harekete göre yanlýþtýr. Fakat böyle binlerce hareket mü-
þahede yeri deðiþtiðinde ortaya çýkmaktadýr. Öyleyse “yanlýþtýr”
deyip kesip atmak yerine bunun bir mânâsý olup olmadýðýný dü-
þünmek daha akýllýca bir hareket tarzýdýr. Dünyanýn kendi etrafýn-
da dönüþü ile husule gelen bu yay her gün müþahede ettiðimiz
bir tablodur. Pekala bunun bir ve birkaç mânâsý olamaz mý?

Eþya ve hadiselerden anlam çýkarmak, vakýalarý okumak sta-
tüsünden bakýlacak olursa hiçbir hareketin, hiçbir olayýn lüzum-
suz olmadýðýný hemen anlarýz. Yani biz nasýl her cismin mutlak
bir sebebe binaen halkedildiðini kabul ediyorsak azamî tasarruf
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prensibine göre de kâinatta hiçbir þey lüzumsuz deðilse öyleyse
bu hayalî hareketler de lüzumsuz ve boþuna bir görünüm olarak
algýlanamaz. 

Þimdi bir saat düþünelim. Saniyelik daire, dakikalýk daire,
saatlik ve günlük daire olarak üzerinde iþaretleri mevcut. Biz her
dairenin bir diðer daire ile alâkalý olduðunu bildiðimiz için þu
kadar dakika dönüþü þu kadar saat yapar deyip birindeki mânâyý
diðerine taþýyoruz. Yani “Þu görüntü diðerinin þu durumuna
temsildir veya bir baþka açýdan baktýrmaktýr ve iþi kolaylaþtýr-
maktýr.” deyip meselenin püf noktasýný yakalamýþ oluyoruz. Sa-
niye yayý dakikanýn, dakika yayý saatin, saat yayý ise bir günlük
tam dairenin birer ipucu ve küçük üniteleri ve en büyük daire-
den haber veren birer misaller olduðunu idrak ediyoruz. 

Ýþte bunun gibi dünyanýn kendi merkezi etrafýndaki hareke-
tiyle ortaya çýkan hayalî hareketler bilhassa gündüz güneþin, ge-
ce ay ve yýldýzlarýn aldýðý durum ve haller bize daha geniþ daire
olan ay ve mevsimlerden ve onlar da yýllardan onlar da asýrlar-
dan iþaretler sunmaktadýr. 

Misal verecek olursak güneþin doðuþu ve parlak hali bahar
mevsiminin ilk günlerine, sonra yükselip zeval noktasýna gelme-
si yaz mevsiminin en sýcak dönemine, yavaþ yavaþ ufka meylet-
mesi ise sonbahar mevsimine, ufukta batýþý ve kaybolmasý, her
tarafý karanlýklarýn sarmasý da kýþ aylarýnýn gelmesine birer iþaret
ve birer izdüþüm olarak telâkki etse insan bir günde dört mev-
sim yaþadýðýnýn idraki ile hadiseleri daha iyi gözlemleme imka-
nýna sahip olacaktýr. Yine bu doðuþ ve batýþ arasýndaki yayda gü-
neþin aldýðý durum insanýn hayatýnýn mevsimlerine tekabül etme
açýsýndan ayrý bir deðeri haizdir. Ýnsan büyük bir dairede kendi
hayatýnýn panoramasýný görüp, bilip, idrak defterine kaydediyor
ve böylece tutumuna ve durumuna çeki düzen veriyor. Belki
çevresindeki insan ve hayvanlarýn hayat kesitlerinden kendine ait
mânâ çýkarmasý belki ferdin hayat ve hâdiseleri okuma ve ders

146

B u  S e n i n  H i k a y e n



almasý açýsýndan yeterlidir” diyeceksiniz fakat iþin aslý öyle deðil-
dir. Ýnsan nisyan ile alil olduðu için sýk sýk hattâ her an, her da-
kika, her saat kendi kulaðýna “Fanisin ve bu ömür geçicidir. Def-
terini hasenatla doldurma demi geçiyor.” sayhasýnýn çýn çýn öt-
mesiyle uyanýk ve hüþyarlýk çizgisine adým atabiliyor..

Bunca diller ve lisan-ý hâllere raðmen nice insanlarýn hâlâ
uykuda olmasý gösteriyor ki, bu güneþin çizdiði insaný uyarýcý ve
ömür mevsimlerinden haber veren yay lüzumsuz deðildir gayet
veciz bir cümle gayet özlü bir mýsradýr...

Pekala dünyanýn kendi ekseni etrafýnda dönüþüyle meydana
gelen bu yaylar ve çizgiler bize göre mânâlý cümleler ve veciz
mýsralar insan merkezli harekette nasýl bir þekle bürünüyor. Þim-
di iþte insanýn kendi merkezi etrafýnda yapmýþ olduðu hareket
bu perspektiften mânâlý bir cümle veya bir kitap olarak nazarý-
mýza sunuluyor. Ýnsanýn bütün cismiyle yapmýþ olduðu hareketi
biz uyku ve uyanýklýk diye genel bir bölümde mütalâa edecek
olursak burada karþýmýza çýkan manzara bütün her þeyin özeti
mahiyetindedir. Gözleri açýk insan görmüþ olduðu bütün kâina-
tý gözlerini yumup uykuya daldýðýnda kaybeder. Belki rüya ima-
jýyla birkaç kýrýntý tekrarý olsa da aslýnda genel olarak cismânî
alem artýk onun göz kapaklarý ardýnda kalmýþ ve bir noktada yok
hükmündedir.. Onun için ikinci bir alem yani alem-i nevm ka-
pýsý açýlmýþ ve o da bu dünyaya adým atmýþtýr. 

Yani insan gözlerini yumup nevm yani uyku alemine girin-
ce o noktada bütün alem ona göre ortak gaybî bir hâl almýþtýr ve
gözü önünden silinmiþtir. Pekala bu siliniþ ve yok olma imajýnýn
diðer görüntüler ve hayalî çizgiler gibi bir mânâsý olmasý gerek-
mez mi? 

Niçin böyle bir anda gördüðümüz bildiðimiz, müþahede et-
tiðimiz hatta aralarýnda yaþadýðýmýz varlýklar silinip gidiyor ve
yoklukta gaybubet ediyor? Uyku ve uyanýklýk doðum ve ölüm
gibi iki hakikattan mý bahsediyor yoksa bize? Âdeta bunca var-
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lýklarýn gece ve gündüz gibi ikiye bölünmesine benzer bütün
kâinat insan merkezinde hayat ve memat diye ikiye ayrýlmak gi-
bi fasih bir dile mi dönüþüyor? 

Kýsa ve özlü bir cümle mi yoksa insanýn gözünü açýp gözü-
nü yumma hareketi. Bu cümle de “Göz açýkken görünenler bir
gün göz kapanýþýyla silinip gittiði gibi silinecektir. Kafada kalan
imajlar, yaþanan hayat izleri ve figürleri ise bize ölüm uykusun-
da eþlik edecek berzah rüyasý, kabir temaþasý.” fikri mi okun-
maktadýr. Neden olmasýn...

Özetleyecek olursak her görüntü ve þekilden bir mânâ çýka-
ran ve bununla da yüzde doksan isabet eden bu günün insaný ar-
týk hâdiselerde, görüntülerde ve imajlarda boþu boþunalýk fikri-
ni elinin tersiyle itmiþtir. Buna en güzel örnek son zamanlarda
revaçta tutulan Simyacý isimli bir romandýr ki, sýrf hadiseler ve
eþyanýn remiz ve iþaret yoluyla gerçeðine bir basamak teþkil etti-
ði fikri çevresinde örülmüþtür bu kitap. Yani simgeler dünyasý
asýl reel dünya hakkýnda bilgilerle doludur. “Bir su damlasýndan
gökteki buluta ondan yerdeki yapraða kadar her þeyde bir yazý,
bir iþaret, bir mânâ, bir mesaj, bir uyarý olduðu” fikri kitabýn
yüksek tirajda satýlmasýndaki sebeplerden belki de en birincisi-
dir. Ýnsanoðlu eskiden beri tefeül, fal ve karot gibi kâðýt açma
yoluyla, ok atma usulüyle gelecekten haberler almaya meyyaldir.
Bu bilmek odaklý fýtrî meylin, daha rasih, daha ayaklarý yerde ve
deðiþmeyen bir çizgide seyreden kâinattaki cisimler ve vakýalar
üzerinde odaklanmasý insanlýðýn yavaþ yavaþ hayalî hareketler-
den reele, görünen eþyadan görünmeyene imzalar ve þifreler ve
yazýlar ve dersler çýkardýðýnýn belirtisidir. 

Mesela kâinatýn ilk oluþu ile bir aðacýn çekirdekten husule
gelmesi, bir hayvanýn ve bitkinin spermden husule gelmesi ara-
sýnda niçin benzerlikler olmasýn ve bu, ona o, buna birer ipucu
olarak niçin kabul edilmesin. Binbang teorisi bugün bize insa-
noðlunun tabiattaki bu oluþumlardan çýkýþ yaparak elde ettiði öz
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fikir olma hasebiyle yakaladýðý güzide bir remiz ve geçmiþe ait
büyük bir iþarettir. 

Kur’ân-ý Kerim’de de buna misal olan birçok ayet vardýr ki,
hem görünen hareketi hem de reel aktiviteyi özünde beyan et-
mektedir. 

Mesela “güneþ döner” ayetinden istikrarý için, belirli bir
menzile doðru ve kendi etrafýnda gibi mânâlar çýkarýlmýþtýr. Bu
Arapça’nýn gramer kaidelerine göre li edatý yerine fi gibi edatla-
rýn geçmesi kuralýndan kaynaklanan bir mânâdýr. Tabiî bu mânâ
birçok mesajý da beraberinde getirmektedir. 

Þimdi âmi bir kiþi “güneþ döner” ayetinden hayalî bir dö-
nüþ olan güneþin doðudan doðup batýdan batýþýný anlayabilir ve
bu asla yanlýþ bir bakýþ deðildir. Bu perspektif zaten güneþin ha-
yatý ile ve onun gibi yýldýzlarýn ömrünü resmetme yönüyle gayet
yerinde bir ikaz ve uyarý tablosudur. Güneþin daha geniþ pers-
pektifte bir günlük deðil bir ömürlük hayatýný ortaya koyma açý-
sýndan belki diðerlerinden daha çarpýcý ve reeldir. Astronomi ile
uðraþan bir insan ise güneþin kendi ekseni etrafýnda dönüþü ve
bir yöne doðru gidiþini bu ayetten anlar ve bu da reel hareketi
yakalamaktýr. Fakat güneþin ömrü hakkýnda bir fikir vermekten
ziyade daha dar dairede bir astronomik bilgi sunmaktadýr. Bir
derece daha ileri gidersek bir astrofizikçi güneþin içindeki hidro-
jen gazýnýn patlayarak helyuma dönüþmesini de bu ayetten bir
dönüþüm ve dönüþ olarak algýlayabilir ve bu da doðrudur. Bu
hareket de sakinleþmesi için zarurî olan bir harekettir ve istikrar
için gerekli bir fonksiyondur. Bu da ayette zaten zikredilmiþtir.
“Güneþ istikrar için dönmektedir.”

Son söz olarak þunu diyebiliriz ki, kâinatta en mânâlý bakýþ
dünya merkezli bir bakýþtýr. Belki en dolu ve en muhtevalý akýl
yürütme ve hissetme anlama bu merkezdeki bir gözlemcinin ya-
pacaðý temaþada gizlidir. Bundan öte dünyadaki gözlemin en
çarpýcý ve en reeli insanýn uyku ve uyanýklýk çizgisinde müþahe-
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de ettiði birer cümlelik sonuçtur. Âdeta bu “Gözümü yumdu-
ðum da eþyanýn kaybolmasý gibi bir gün bütün kâinat yok ola-
cak.” görüntüsü içinde en büyük kýyamet delilini saklama açýsýn-
dan büyük önemi haizdir. Belki bunu daha þümullendirecek
olursak “Ölüm anýnda gözümü yumduðum zaman kâinatýn sili-
niþi gibi bir gün bir el bu varlýklarý silecektir. Uykudan uyandý-
ðým zaman nasýl tekrar uykuya daldýðým andan baþka bir zaman
kesitinde uyanýyorsam aynen öyle de ölüm uykusundan uyandý-
ðýmda da ayný böyle bir baþka alemde evvelkinin benzeri ama
daha deðiþik belki onun önemli bir uzantýsý olan bir iklimde
uyanacaðým.” fikri eþya ve içinde insan dahil olmak üzere bütün
mevcudatýn kaderi hakkýnda gayet reel bir hükümdür. 

Demek ki, eþyanýn hakikatýný görmek gayretiyle zýplaya zýp-
laya bitap düþen insan gerçek görüntüyü yakalayabilmek ve asýl
mânâ dolu imajý ve mesajý okuyabilmek için kendi merkezine
taht kurmalý ve içinde oturaklaþmalý ki, eþya ve hâdiselerin þifre-
li dilleri çözülsün ve hayalî hareketlerden bile reel olanlarý yaka-
lama gibi bir basiret açýklýðý ve hüþyarlýk çizgisine sýçrayabilsin.
Gayrisi kýsýrla uðraþma ve özü kaybetme ve asla hedefe varama-
maktýr. Belki bir kýsýr döngü ve fasit dairenin çizgisinde ebedî
dönmek, bitkin ve bitap yokluða yuvarlanmaktýr. Hafizenallah.
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ÝNSANI BÝLMEK

Bütün içtimaî hatalarýmýz, insaný bilmemekten kaynaklaný-
yor. Onun zaaflarýný, isteklerini ve karanlýk-aydýnlýk cihetlerini
keþfedemediðimiz için bir yýðýn toplum sýkýntýlarý ve hercümerç-
ler yaþýyoruz. 

Ýnsaný bilmek insanlarý bilmektir. Ruh dünyasýnýn bir hari-
ta gibi açýldýðý varlýk artýk geçinilmesi çok kolay munis bir kiþi
haline gelir. Girift bir bilmece gibi asla çözülemeyen insanlarýn
baþkalarýyla diyaloglarý ve geçimleri de o nisbette azalýr. “Þeffaf-
lýk politikasý” diye dilimize pelesenk ettiðimiz þey insanlarý taný-
makla daha iyi gün yüzüne çýkar. Yoksa insanlar bütün sýrlarýný
ifþa edecek kadar basit varlýklar deðillerdir. 

Bilgi gözlüðüyle insanlýk alemine bakan kiþi insaný bir top-
lum, toplumu da bir insan görme kolaylýðýný elde eder. Bilgisiz-
lik bu adeseyi körelttiði için iþimizi oldukça zorlaþtýrýr. Her ha-
dise ve vukuat ile yepyeni bir olayla karþýlaþmýþçasýna irkilen bir
kiþinin ne kritik etme kabiliyeti, ne de eksikliklerin telafi husu-
sunda ciddi bir hamlesi olabilir. Ýþi kolaylaþtýrmak ve benzerlik-
lerden yola çýkarak meseleleri çözüme ulaþtýrmak içtimaî hamle-
mize güç ve kuvvet kazandýracaktýr. 

Ýnsaný tanýmak meselesi bütün kitle hareketlerinde ve içti-
maî hamlelerde baþ köþeye konulmasý gereken serlevhadýr. 

Onu bilmek ve iç dünyasýna misafir olmak yýlan tabiatlý ki-
þilerin bile zamanla düzelip adam olacaðý hususunda bize kana-
at verir. Yoksa en uysal kiþilerle bile geçinmek mümkün deðildir. 
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Evet insanlarý idare edenler hodfürûþça hareket ederlerse ya-
ni karþýsýndakinin tabiat ve huyunu keþfetme hususunda kendi-
lerini birazcýk zahmete sokmazlarsa baþlarýna açýlacak gaileler
onlarý daha birçok zorluklarýn içine itecek ve onlar geçmiþteki
fýrsatlarý kaçýrdýklarý için hayýflanacaklardýr. 

Basireti açýk insan karþýsýndakini çok iyi tanýyan ferttir. Hiç
olmazsa muhatabýnýn hareketleri hakkýnda kaba hatlarýyla bir
bilgi sahibi olmayan kiþilere ne demeli. Onlarýn vurdum duy-
mazca hareketi yine kendine dokunan bir zararla son bulur. 

Mesela insaný melek gibi gören bir kiþi asla çevresiyle geçin-
me imkaný bulamaz. Zira sýk sýk þeytanca hareketler görecek çev-
resinden ve bu minvalde her hadise onu þoka sokacaktýr. Neden?
Çünkü realite merceðinden ayýrdý gözünü ve ütopik açýdan bak-
tý topluma, ferde. Onu olduðu gibi görmek cesaretini ve bulun-
duðu konumda kabul etmek yiðitliðini gösteremedi. Bu tarz ki-
þiler çoðunlukla üzüntüden kaçmak için beyazýn yanýnda siyaha,
iyinin yanýnda kötüye, güzelin yanýnda çirkine bakmaktan çeki-
nirler. Zira kendilerine ait kurduklarý sakin ve rahat iklim bu re-
el bakýþla dalgalanacaktýr. Bu da huzurun kaçmasýna ve bir nevi
geçici de olsa bunalýma sebep teþkil edecektir.

Misal olarak “Ýstisnalar kaideyi bozmaz.” sözünü de göz
önünde bulundurursak her insanda az çok mala menale, paraya
pula meyil vardýr. Varlýklý olmaya karþý bir istek vardýr. Bunu
görmemezlikten gelmek insaný bilmemektir. Bir de bu bilgisiz-
likten çýkýþ yapýlarak bazý içtimaî giriþimlerde bulunulursa iþte o
zaman yanlýþ, tekrar yanlýþ doðuracak körlük yine baþka bir sa-
karlýða sebep teþkil edecektir. 

Bu örneði makam mansýp, þöhret ve görünmek, önde bu-
lunmak gibi insanýn fýtrî hisleriyle kýyaslarsak insan hakkýnda ne
çok bilmemiz gereken þey olduðunu anlayýp bu günden tezi yok
onu kavramak için kitaplara yönelir bir taraftan da bizzatihi top-
lum içine girip gözlemlerimizi tamamlarýz. 
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Hayat kör dövüþü ile kazanýlacak bir cevher deðildir. Ýnsan-
lar þartlý bakýþlarla veya bilgisizlikle asla idare edilemezler. Belki
onlarýn sevgisini kazanmak ve büyük iþlerde vazifeli kýlmak fer-
di yakînen bilmekle alâkalýdýr. 

Misal olarak bir kiþinin bizim yanýmýzda cidden sevilen bir
zatý övmesi eðer bizi üzüyorsa veya kýskançlýða sevkediyorsa bi-
zim normal olarak kendimizde eksiklik olduðunu kabullenmemiz
gerektiði veya toplumdaki kabul edilen deðerlere karþý insanlarýn
takýndýklarý tavýr hakkýnda bilgisiz olduðumuz ortaya çýkar.

Þunu öncelikle bilmek gerekir ki, toplum psikolojisi sosyal
olmak isteyen ve insanlara yararlý olmak için bazý iþler yapmak
arzu eden kiþilerin elde etmeleri gereken en önemli bilgidir. 

Onsuz ne yürek þifresi açýlýr, ne vicdan kilidi çözülür, ne de
içtimaî muvaffakiyet yoluna girilip badireler ve handikaplar ge-
çilir. 

Biz insaný anlamayý sadece karþýdakinin ruh dünyasýný keþ-
fetmek için deðil kendimiz için de düþünmeliyiz. Kendi kendi-
nin hislerini kontrol edemeyen veya kendi karakter ve huyunu
keþfedemeyen, zaaflarýný bilip ona göre tedbir alamayan kiþilerin
ferdî ve içtimaî hamleleri de o denli kýsýr ve sonuçsuzdur. 

Necip Fazýl’ýn,
“Yalvardým gösterin bilmeceme yol,
Ey yedinci kat gök esrarýný aç.”
diye yalvarýþýnda bu bilgi ve ilim okyanusuna kanatlanma

isteði vardýr. Ýç dünyasýný keþfedemeyen bir kiþi kendi içindeki
hazineleri bulamamýþ bir fert asla hakikat okyanusuna eremez.
Hele toplum bilgisi ve insan ögesini kavramasý asla mümkün de-
ðildir böylelerinin. 

Dedemin anneme ve babama sýk sýk söylediði bir söz var-
mýþ “Çocuk ruhunu bilmeyen evlat yetiþtiremez.” diye. Buna
kaç kiþi kulak veriyor þimdi. Kaç insan evladýný daha iyi anlamak
için kitaplarýn bilgi yüklü bahçelerinden ilim meyveleri devþiri-
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yor. Kaç insan yaþ seviyesine göre çocuklarýný fizikî ve metafizikî
dünyaya hazýrlamak için gayret gösteriyor. Bunu da kütüphane-
leri dolaþarak baþarmak zahmetine giriyor. 

Evet bir kez çocuk yetiþtiriyoruz ve o bizim ilk ve son de-
nememiz oluyor. Adeta çocuk bir kobay gibi deneyde kullanýlý-
yor ama ondan sonra onu karakterinde bir çocuk gelmeyeceði
için bu deney sadece denemekten öte bir deðere sahip olmuyor.
Yaralanan veya harcanan masum evladýmýz oluyor. Halbuki ki-
taplardaki deneyler okunup, bazý bilgi ve tecrübelerle yeni do-
ðan çocuða eðilsek yaptýðýmýz eðitim daha isabetli ve akýllýca
olacak. 

Ya bunu insanlarý sevk ve idare edenlere teþmil edersek. Hiç
okumadan veya baþkalarýna sormadan, istiþarede bulunmadan
kitleleri eðitmeye kalkanlara gönderme yaparsak. Ýþte burada
fertler ve toplum kobay durumuna düþmekte belki milletler,
üzerinde deney yapýlan bir mahlûk seviyesine itilmekte. 

Ýnsaný bilmek az çok her insan idareci olduðu için mutlak
her kiþi için elzem ve gereklidir. Ailede anne ve baba çocuklarý-
ný bu bilgi ve becerilerle yetiþtirmeli. Öyleyse önce insaný bilme-
liler. Bir okulda öðretmenler öðrencilerini bu bilgi ve ilim ikli-
minde eðitmeliler. Ülkeleri yönetenler bu bilgi ve anlayýþla ülke-
si insanlarýna realist bir idareci olarak hizmet verebilirler. Yoksa
bilgisiz kaptan rotasýz bir gemi gibi toplumu ya bunalýma, ya fa-
kirliðe, ya savaþ ve iç kavgalar gibi bir yokluðun eþiðine çeker.
Demek ki her fert az çok bu bilgiden nasibini almalý ki, kendine
düþen insanlýk vazifesini yerine getirebilsin. 

Toplum psikolojisini menfi yönde kullanan siyasetçilere bil-
gisiz diyemeyiz. Negatif planda bildiklerini halkýn üzerinde de-
nemeleri karþýsýnda bir sözümüz yok. Onlarý zaten toplumun za-
rarlý mikroplarý olarak kabul ediyoruz. Ama biz insanýn maddî
ve manevî ihtiyaçlar plânýnda kavrayan ve bunu müsbet boyut-
ta ele alan idareci veya ebeveynlerden bahsediyoruz. 

154

B u  S e n i n  H i k a y e n



Zaaflarý yakalayýp bunlarý eksi plânda kullanmak ve insanlý-
ðý yokluðun pençesine çekmek elbette gerçek eðitimcilerden zi-
yade hunhar ve sadist fertlerin karakterine has bir üsluptur. 

“Ýlim ilim bilmektir,
Ýlim kendin bilmektir.
Sen kendini bilmezsin, 
Ya nice okumaktýr.”
ölçüsünü kendine rehber kýlan insan bu bilgiden sonra top-

lum ve kitle psikolojisini kavrayacak ve insanlýða maddî ve ma-
nevî plânda güzel bir rehber olacaktýr. Bundan büyük paye mi
olur? 

Özetle siyasetçisinden, esnafýna, öðretmeninden profesörü-
ne, baþbakanýndan bir aile reisine kadar herkesin bilmesi gereken
önce kendini tanýmasý bu mercekten bakýp diðer insanlarý kavra-
masý ve bu bilgide derinleþip insanlýðýn derdine çare, yaralarýna
merhem, hastalýklarýna ilaç sunmasýdýr. Gerisi laf-ý güzaf...
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UYANIÞIN EVRENSEL FÝLÝZLERÝ 
ve 

NEOENTELEKTÜEL ÝNSAN

Osmanlýnýn duraklama ve gerileme devri gizli ve açýk panik-
lerle doludur. Devletin maddî ve manevî buhranlarý sona doðru
gidiþin sinyallerini taþýr. Fakat bu sona doðru aheste aheste iler-
leyiþin içinde doðum sancýlarýnýn da belirtileri vardýr. Yani bu bir
yok oluþa gidiþ deðil yeni bir yavru vatanýn gelecekte doðumu-
nu haber veren acýlý ýzdýraplý bir eriyiþ ve tükeniþtir. 

Tanzimat’la Batý’ya yöneliþimiz tescillenmiþ, artýk onun
izinde gitmemiz gerektiðine dair elde edilen fikirler ve düþünce-
ler karara baðlanmýþtýr. Yurt dýþýna giden yazar ve þairlerimiz
oradan getirdikleri fikirleri ve düþünceleri vatan sathýnda kalb ve
kafalara zerk etmenin yollarýný aramýþlardýr. Çeþitli gazete ve
dergiler bu hususta hemfikir olduklarý için bu yeni düþüncelere
zemin teþkil etmiþ ve onlarýn þiir ve makalelerini millete yayma-
yý en birinci görev addetmiþlerdir. Fakat bu Batý propagandasý
sürüp giderken bazý entelektüel geçinenlerin içinde bize ait de-
ðerlere karþý bir tiksinti ve kin hasýl olmuþ lakin bu korkunç gir-
dabýn farkýna varan ise pek az aydýndýr. Hele bu iþin önüne geç-
mek ve köke baðlýlýk unsurunu ele alarak bunu tekrar kalb ve ka-
falara iþlemek meselesini bir misyon olarak kabullenip bu ideali
aksiyona dökenlerin sayýsý ise pek azdýr. Halk þaþkýndýr. Bin tel-
den çalan medya onlarýn zihinlerini bulandýrmýþ ve gizli açýk fi-
kir anarþisi vatan sathýnda yayýlmaya baþlamýþtýr. Bunun yanýn-
da Batý’dan gelen fikirleri süzgeçten geçirip onlarý kendi deðer-
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lerimizle telif yolunu seçen aydýnlarýmýz da bulunmuþ ve bunlar
azgýn tehlikenin önüne daha akýlcý çýkmayý bir vazife telâkki et-
miþlerdir. 

Batý’ya açýlan pencere ve kapýlar aydýnlýk, ýþýk ve berrak bir
iklim getireceðine sis ve duman kaos ve eracif çekmeye baþlamýþ-
týr. “Her ne olursa Batý’dan olduktan sonra kabul edilir ve kalb
ve kafalara girmeye müheyyadýr.” düþüncesi insanýmýzý müthiþ
bir yanýlgýnýn peçesine itmiþtir. Hâlâ bugün sürmekte olan yara-
larýn ve sarî hastalýklarýn sebebi iþte o günkü bu süzgeç ve imbik
tanýmaz keyfiyettir. “Batýlý mý söylüyor doðrudur. Batý’dan mý
geliyor maizülaldir. Batý mý üretmiþ sadra þifadýr.” gibi basma
kalýp düþünce ve kabulleniþler bu günün insanýna kadar uzanan
bir yakýcý ok ve öldürücü darbedir. Ýngiliz sefirinin faytonunun
atlarýný çözüp onun yerine kendilerini koþan Avrupa kaselisleri-
nin düþtüðü durum daha sonralarý yerini Batý uþaklýðýna ve da-
ha derin bir fikrî köleliðe terkedecektir. O gün atlarý çözüp yeri-
ne kendilerini koþanlar yarýn inanç ve millî deðerlerini kalb ve
kafalarýndan söküp Batý’nýn en menfur fikirlerini, kendi kudsî
düþünce ve mukaddes dinamikleri yerine perçinleyerek en alçak
seviyeye düþmeyi bir paye bileceklerdir. Bu kompleksin sebebi
nedir? Bu aþaðýlýk düþüncenin ve sefil halin temel amili ne ola-
bilir? Elbette yükseliþe geçen ve maddî refaha doðru kanatlanan
Batýnýn ezici gücü ve þa’þaalý tavrý ve doðu insanýna tepeden bak-
masý ve onlarý hor görmesi. Peki bunun temelinde ne vardýr, bu
sadizmin ve ezici bakýþýn altýnda nasýl bir duygu yatmaktadýr?
Elbette yüzyýllardýr süren bir Ýslâm hakimiyeti ve onlara göre;
Doðu hegemonyasý. Bir de bu kompleks tutum ve davranýþ me-
deniyet ismi altýnda süslü ambalajlarla sarýlýp etrafa yayýlýnca ar-
týk Batý’nýn üstünlüðü tescillenmiþ ve bizim bütün deðerlerimiz-
le beraber kendimizin de alçaklýðý kalb ve kafalara yerleþtirilmiþ-
tir. “Kuvvetli olan haklýdýr” düþüncesi Batý’dan bize zarflanan ve
yüreðimizin içine kadar giren ve orada gücünü ilan eden bir fer-
mandýr. Bu ferman Mustafa Reþit Paþa’nýn elinde Gülhane Par-
ký’nda okunurken daha önce kalblere salýnmýþ bir ezikliðin ve
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korkunun ve kompleksin yansýmasýndan baþka bir þey deðildi.
Batý bu efsunlu çaðrýyý durmadan yapmýþ ve bizi bize küstüren
propagandayý da durmadan vatan ve millet sathýnda yaymaya
çalýþmýþ ve bunda da baþarýlý olmuþtur. 

Bu mesele o zamanda öyle hahiþkâr bir þekilde ele alýnmýþ
bir konudur ki, hiç kimse bunun aksini söylemeye yeltenemez
ve zýt bir fikir irad edemez. Bunun ardýndan bu tabuya karþý çý-
kanlar ise gerici diye yaftalanýp anti-entelektüel gibi bir hü-
kümle karþýlaþýnca artýk caminin penceresinden bakýp içeri gi-
remeyenler, dinin ismini bile aðzýna almaya çekinenlerin sayýsý
çoðalmýþtýr. Ýnsanlar sýrf dýþtaki marjinal bir kitleye cici görün-
mek için dine karþý her türlü zýtlýðý ve her çeþit negatif fikir ve
düþünceyi sergilemeye durmuþlardýr. Mukaddes deðerlere bað-
lýlýðýn Batýyla zýt düþmek olacaðýný zannedenler için millî de-
ðerlerden ricat tek çaredir. Onlar için din ile gericiliði ayný ke-
feye koyma birinci þart ve birinci hedeftir. Ýç ve dýþ düþmanlar
tarafýndan vatan sathýnda estirilen bu korkunç rüzgâr, artýk bir
sam yeline dönüþmüþ ve baðrýmýzdaki her türlü mukaddes
duyguya bir ölüm öpücüðü kondurup onu yokluða savurmaya
durmuþtur. Bunu körükleyen güruh ise aydýn bilinen Avrupa
görmüþ ve dýþ dünyaya açýk þahýslar olunca iþin vahameti daha
da hýz kazanmýþtýr. Artýk halk aydýnýn ibadethanelere, camilere
gelmesini hasretle gözler olmuþtur. Bir bayram sabahýnda
camiye gelen Yahya Kemal’in bu hareketi bile gözlerde yaþ ve
sinelerde sevinç daðlarý husule getirmiþ aylarca hatta yýllarca
halkýn dilinde sevgi ve muhabbetle anlatýlan bir konu halinde
gündemini korumuþtur. Aydýn ve halk birbirinden bu derece
kopmuþ ve garip kalan din baþlangýcýndaki yalnýzlýðýna bürün-
müþtür. Yakup Kadri’nin Yaban romaný bu aydýn halk kopuk-
luðunun ve aradaki köprülerin yýkýlýþýnýn en güzel örneklerin-
den biridir. Artýk aydýn bilinen kesim dine karþý müthiþ bir öf-
ke ve kin beslemektedir. Halk ise özünde taþýdýðý kudsî deðer-
leri korumaya azmetmiþ ve asla bu yoldan dönmemeye karar-
lýdýr. 
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Mehmet Âkif gibi bazý þairler halkýn göðüs gerip koruduðu
dinî sýyanet adýna þiirlerini birer kalkan etmiþler ve bu kudsî va-
zifede kendilerine düþen görevi yerine getirmiþlerdir. Tabi bir ta-
raftan gericilikle yaftalanan bu þair ve yazarlar ilerici geçinen þa-
ir ve yazarlar ile mücadele verirken bir taraftan da kendi özüne
baðlýlýðý korumak ve millî deðerlere düþen bu nötron bombasý-
nýn yaptýðý tahribi onarmak ve yaralý yürekleri sarmak, hasta gö-
nüllere ilaç sunmak vazifesini üstlenmiþlerdir. Bu zorlarýn zoru
olan mesele de daha sonralarý Necip Fazýl ve Peyami Safa gibi
yazar ve þairler de kendilerine düþen görevi yerine getirmiþ hattâ
Cemil Meriç gibi düþünce abidesinin mimarý bazý yazarlarýmýz
da zik zak çizdikleri yollarýn kavþaðýndan doðru istikameti bula-
rak bu davanýn kahramanlarý safýna geçmiþtir. Ýþte böyle bir za-
manda yara ve hastalýk pek ciddi olduðu için muacelede ona nis-
bet büyük ve ciddi olmasý gerektiðinden unutturulmak istenen
dinin temel direði ve gerçek kaynaðý olan Kur’ân bazý mütefek-
kirler tarafýndan tekrar ele alýnýp gerçek tefsiri yapýlarak halka
sunulmuþtur. Bunlardan biri Elmalýlý Hamdi Yazýr Bey’in Hak
Dini Kur’ân Dili isimli tefsiri, diðeri de Bediüzzaman Said
Nursî’nin kaleme aldýðý Risale-i Nur’dur. Bu iki eser o zamana
dek özlerde zayýflamaya durmuþ dinî hisleri ve manevî duygula-
rý tekrar coþturma adýna büyük bir görev üstlenmiþ ve bunu da
hakkýyla yerine getirmiþtir. Bilhassa Risale-i Nur halkýn diliyle,
onlarýn anlayacaðý tarzda misallerle kaleme alýndýðý için yalnýz
kalmýþ ve dini savunmayý tek baþýna üstlenmeye çalýþan avam ta-
bakasýnda müthiþ ilgi görmüþ, bu ilgi ve alâka zamanla aydýn ke-
simi de çemberi içine almýþ ve onlar tarafýndan da bu güzide ki-
taplar takdirle okunmuþ ve sadra þifa olmuþtur. 

Batý’daki bilim ve teknik ilerleyiþini kalb ve kafa perspekti-
finde ele alan ve aklýn nuru ile kalbin ziyasýný bir noktada birleþ-
tirmeyi hedefleyen ve bu noktadan hakikat aydýnlýðýný filizlendi-
ren bu kitaplar zamanla hiç gündemden düþmeyen el kitaplarý
halini almýþtýr. Vatan sathýnda akýl ve kalbin nurlanmasý ve bu iki
kutbun tevhide ulaþtýrýcý gücüyle dirliðe eren böylece hem dinî
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hem dünyevi meselelerle meþguliyeti kolaylaþtýran bu kitaplar
hâlâ ekmek, su gibi ruhlara manevî gýda olmak yolunda kendine
düþen vazifeyi ifa etmektedir. Tanzimat ile içimizde estirilen Ba-
tý þüpheciliðinin, kalp ve düþünce ölümüne sebep olan septisiz-
min köküne kibrit suyu eken ve küfrün bel kemiðini kýran bu
tarz eserler, yurt içinde olduðu kadar yurt dýþnda da ilgi ve alâka
görmüþ ve bir kýsým batýlý entelektüelin imanýnýn kurtulmasýna
vesile olmuþtur. Batýlý bilimden kopuk ve onu nazar-ý itibara al-
mayan bir dini kabul etmeyeceði gibi dine sýrt çevirmiþ ve onun-
la diyaloðu düþünmeyen þartlý bir ilmi de kayýttan düþmüþtür.
Ýlim objektif bir nazarla çevreyi incelerken varlýklardaki esrarý
keþfetmeye çalýþýrken din ile atbaþý gidiyorsa bu gerçek batýlý
mütefekkiri asla korkutmamýþtýr. Bundan korkan varsa hem Do-
ðu’da hem Batý’da onlar da mütefekkir taslaklarýndan baþka kiþi-
ler deðildir. Sahte düþünürlerin bugün kah Doðu’da kah Batý’da
baðnazca bu iþin üstüne gittikleri ve sýrf din ile diyaloðu bozul-
sun için Darvinizm teorisi gibi insanlarýn köklü inançlarýna kez-
zab dökme arayýþlarý temiz inançlarý ortadan silme gibi bazý
kastî hamleleri gözden kaçmayan hususlardandýr. Bunun için
maymun kafasý ile insan kafasýnýn birlikte monte edilmesinden
ortaya çýkan ve yýllarca aranmakta olan ara tipin bulunduðunu
ilan eden bencil, egoist, sahtekâr ilim adamlarý da bu yükseliþ
panoramasýnda kendilerine düþen þakuli çizgide pespayeliði ye-
rine getirmiþlerdir. Ama bu tarz küflü beyinlerin zamanla orta-
dan silineceði, gerçek mütefekkirlerin, ilmin veri ve keþifleri din
ile irtibatlandýðý nisbette þevk ile coþan yeni insanýn, “Ey insan-
lar ve cinler gök ve yerin çapýndan çýkýn çýkabilirseniz, ama çýka-
mazsýnýz ancak bir güç ile.” ufkuna eren reel aksiyonerlerin
amudî yükseliþe geçeceði günler yakýndýr. Ýþte Risale-i Nurlar
böyle gerçek ilim adamlarýnýn takdire þayan bulduðu eserler ol-
mak hasebiyle bu gün Doðu ile Batý’nýn diyaloðunda büyük bir
görev üstlenmiþtir. Âdeta ilmin taassub sahibi kiþileriyle dinin
þartlanmýþ ham-kaba softa tipini bir kenara itmiþ akýl ve kalb di-
yaloðu adýna Batý’nýn filozofça düþüncesiyle Doðu’nun Peygam-
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ber iklimini veli atmosferini bir potada eritmiþ ve ortaya yeni bir
insan tipi ve manevî kimlik çýkarmýþtýr. Böyle neo-entelektüel
bir aydýn tipinin ortaya çýkmasýna ilk adýmý atan ve bunun için
Doðu’dan Batý’ya uzanan el olma hasebiyle bu kitaplar ve onun
müellifi takdire þayan bir görevi yerine getirmiþtir. Bunu yer yer
Cemil Meriç ve Necip Fazýl eserlerinde serriþte etmekten kendi-
lerini alamamýþlardýr. Bize düþen görev nedir? Risale-i Nur gibi
akýl ve kalb birlikteliðini gündeme getiren ve insanlýðý hem fizikî
alem hem maveraî dünya ile irtibatlandýran ve bunu da bir çiz-
gide ortaya koyan eserlere önem vererek vatan çapýnda hatta ci-
han sathýnda bu tarz düþünen neo-entelektüel insanýn çoðalma-
sýný saðlamak ve ruh saðlýðý yerinde ve kalbî ve ruhî dertlerinin
devasýný bulmuþ ve gayet geniþ yürekli ve sabýrlý insanlarýn ço-
ðalmasýna gayret etmek ve bunlarýn yetiþmesi uðrunda elden ne
geliyorsa onu yapmak belki bu günün aklý baþýnda insanlarýnýn
en birinci görevleridir. Son yýllarda eðitim kurumlarý olarak yurt
içi ve yurt dýþýndaki örnek yükseliþleri ile gündemdeki yerini ko-
ruyan bu tarz kiþilerdir. Sadece memleket adýna, hak ve hakikat
namýna aksiyona geçen hayatýný bu mukaddes davaya vakfeden-
ler daha da çoðalsa ham-kaba softa tiplerin ve körü körüne bað-
lýlýðýn verdiði bunalýmýn acýsýný baþkalarýndan çýkarmak isteyen
hafakanlý insanlarýn azalmasý kaçýnýlmazdýr. Bu basiretli kitle ha-
reketi daha aydýn, daha hür düþünen ve kendine taban tabana zýt
insanlarla ayný zaman ve zeminde yaþamasýný bilen medenî in-
sanlarýn yetiþmesine ön ayak olmak adýna hayýrla yad edilecek
büyük bir hamle ve kudsî bir davranýþýn ilk mayasýný teþkil
edecektir.

Ýþte Risale-i Nur ve onun tarzýnda ilmî ve dinî izdivaç ettir-
meyi þart bilen eserlerin, yüzyýllarca insanlýðýn bir çöl yolcusu
gibi sesine soluðuna hasret kaldýðý kitaplarýn, bu vatandan çýk-
masý, fizik ve metafizik köprüsünü  kurup gelecek adýna diriliþe
ilk soluðu üflemesi gerçekten dikkate þayan bir hamle ve yýllar-
ca yad edilecek müsbet bir aksiyondur. Özetle Tanzimat’tan bu
yana hatta Rönesans’tan bu yana hasret kalýnan bu neo-entelek-
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tüel insanýn yetiþmesi ve çoðalmasý, bütün dünyada söz sahibi
olmasý hususunda tabakat-ý beþerin bütün ümitleri el birliði edip
bu iþe vaziyet ederek dünyanýn geleceðini ikbale, insanlýðýn ya-
rýnýný cennet-asa bir bahara çevirmelidir. Böylece tekrar diriliþin
tohumlarý gönüllere serpilmeli ve vicdanlarda uyanýþýn evrensel
filizleri yeþermelidir. Tâ ki karanlýk ordusu ýþýk ordusuna galip
gelmesin. Tâ ki, nurun ve ziyanýn birlikteliði bütün kaoslarý def
edip yarasa-meþreplere ve baykuþ-misal aydýnlýktan rencide
olanlara tarihî dersini versin ve onlarý hâk ile yeksan etsin. 
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YENÝ BÝR DÜNYA

Toplum huzurun ve saadetin sýrýna ermedikçe gerçek mut-
luluða yönelemez. Sýr içinde bir sýrdýr mutluluk. Ýnsan vücudu
gibi girift ve karmaþýk olan toplum üniteleri, elbette akýllýca bir
ilgi, sanatkârca bir ihtimam ve alâka ile ancak özüne sirayet eden
hastalýklardan kurtulabilir. 

Pekala içtimaî bünye anarþi ve ahlâksýzlýk prangasýndan nasýl
kurtulup dirliðe erer. Faiz karaborsa, içki ve kumar gibi illetlerin
kemendine boynunu kaptýrmayýp hür ufuklara nasýl kanatlanýr? 

Bu sýr içinde sýr mesele çok kez akýl ve mantýk kaidelerine
göre çözülmeye kalkýlýr. Halbuki hadsimize çarpan gerçekler,
vicdanýmýza esen hakikat ilhamlarý, sezgiler, saðduyu meltemle-
ri bu konuda sessiz mi kalmalý? 

Metafizik yönümüzün bahar nesimi, hak ve hakikat soluðu,
yeþillik türküsü, aydýnlýk çeraðý bu minvalde tesir gücüne sahip
deðil mi?

Elbette bu yönümüz, ümit ve inanç iklimimiz ferah-feza bir
toplum, huzur, mutluluk ve erdem kitlesi oluþturmak için gönül
eksenli bir hakikat panoramasý çizmeli vatan sathýnda, yürek
mihraklý, kalb merkezli bir düzen, bir dünya kurmak için bu
hamle ve aksiyon þart bila þart. 

“Sevdim sevmedim, hoþuma gitti, gitmedi, gönlümü kýr-
dýn, gönlümü hoþ ettin, kalbime göre, ruhuma uygun deðil” gi-
bi tabirler hayatýn ve yaþamanýn neyin üstünde durduðu hakkýn-
da bir bilgi verir bize. Belki þairin þu mýsralarý böyle bir feryadýn
izdüþümleridir:
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Gözler görür,
Kalpler görmezse
Hayat zehir olur.
Ömür;
Kalplerin üstünde durur.
Cihan insan odaklý adýmlar atmadýkça, teknik insan endeks-

li geliþmedikçe, sanayi beþer merkezli ilerlemedikçe ve insan da
yürek hedefli yaþamadýkça, vicdan menzilli yürümedikçe dünya-
da huzur toplumundan ve saadet kitlesinden, ümit ve inanç ce-
maatinden söz edilemez. Bu topyekün bir ihtiyaç, evrensel bir
istek ve duadýr. 

Cengizlerin ihtiras kemendine tutulmuþ nefisleri ve o mer-
kezden gýdalanan hücumlarý kan, irin ve gözyaþýndan baþka ne he-
diye etti dünyaya? Nemrutlarýn ene ve ego destekli plân ve proje-
leri ve hunharca saldýrýlarý ateþ ve kin sunmadý mý Ýbrahimlere...
Ya Neronlarýn çaktýklarý delilik kývýlcýmý nasýl bir ateþ seli takdim
etti Büyük Roma’ya. Firavunlarýn ve Deccallarýn nefis ve Ýblis kö-
kenli aksiyonlarý Kýzýldeniz’de boðulma veya Mesih kýlýcýyla son
bulsa da insanlýða acý, keder ve ýzdýraptan baþka ne tatdýrdý?

Bazý beþerî haz ve lezzet endeksli, ihtiras ve arzu eksenli ka-
nun ve kaideler ancak yanlýþ adýmlara, hüsrana çeken fiillere yö-
neltir insanlarý. Bu yanlýþ düþüncenin ve çarpýk zihniyetin temel-
leri üzerinde yükselmiþ abideler ve kulelerden bir gün hak ve ha-
kikata isyan ve inkâr oklarý fýrlatýlmaz da ne olur? Zira batýl iti-
kat ve kaos plânlarý yýkýlýþ, yýkýlýþlar yeis, yeisler ise günah ve is-
yan doðurur. Maddenin dar ve sýkýcý ikliminde, karanlýk ve zifi-
ri atmosferinde nefes alamayan insan bilerek veya bilmeyerek
birkaç cazip iþve ve sahte gamzenin cezbine kapýlýp bu çukura
düþüp boðuluyorsa ciddî bir hasýmlýk ve azýlý bir hakikat düþ-
manlýðýndan baþka çýkýþ yolu bulamaz. Tevbe ise onun için çok
ötelerde ve bilinmez, meçhul bir hazinedir ama ona ermek mu-
cizane bir hamle gerektirir. 
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“Kendi elleriyle kendilerini ateþe atanlar” bir gün nadim
olup gerçeði anlasalar ve o yunma ufkuna erseler de bir zaman-
lar ektikleri zakkum tohumlarý ve diktikleri sefalet fideleri boy
boy yükselip zehirli meyveleriyle içtimaî bünyemizi rehnedar
edecek belki zevale sürükleyecektir. 

Ýþte yüz, yüz elli senelik ekilen anarþi ve ahlâksýzlýk tohum-
larý, fuhuþ çekirdekleri, faiz, karaborsa, katil ve yaðma fidanlarý,
iþte medyanýn elbirliðiyle iþlediði cehennem tarlalarý, iþte TV ka-
nallarýndan beslenen ve büyüyen yer altý ve yer üstü faaliyetleriy-
le yetiþen Drakula misali ene ve ego kaynaklý, sefih arzularýn az-
maný gençlik. Ýþte gayret iþte hasat ve harman..

Anne saygýsýný, baba sevgisini, komþu ve ahbap hatýrýný ra-
fa kaldýrmýþ þehvet ve ihtiras titreþimlerinden baþka bir frenkan-
sa açýk olmayan yarasa-meþrep zavallýlar güruhu...

Þimdi etekleri tutuþanlar ve zarar okunun ucu kendilerine
isabet edenler gelsin ve önüne geçsinler bakalým o köhnemiþ ku-
ral ve kaidelerle bu azgýnlar kitlesinin. Gelsinler de binbir çeþit
zehiri gençliðin dem ve damarýna enjekte eden ve bunlarý ticaret
metaý haline getirip büyük bir gayretle üretenlerin elinden kör-
pe yavrularý ve yarýnýn teminatý gözümüzün nuru evlatlarýmýzý
kurtarsýnlar. Yirminci yüzyýlýn Jaws’ý zýpkýn yiyinceye dek bil-
mem kaç bin millet evladý, masum genç onun sivri hançer diþle-
ri arasýnda kahrolup, can verecek. 

Evet, dün gönül mihraklý hayata “gericilik ve yobazlýk” de-
yip gülüp geçenlerin bugünkü hali içler acýsý. Yalvaran gözlerle
evladýný kurtaracak doktor arayan bu nadimler güruhuna ne de-
meli? Lakin atý alan Üsküdar’ý geçti. Parsayý toplayan topladý.
Beþinci kol kendine düþen görevi hakkýyla yaptý. Dýþtan ve içten
vatanýmýzý saran gizli ve sarih düþmanlar kahir yumruðunu millî
bünyeye çok sert indirdi. 

“Vahiy mihraklý ve öteler odaklý bir dünyaya hayýr!” çeken-
ler bugün zehirli üsarelerle azmanlaþmýþ, materyalist guddelerle
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canavarlaþmýþ yeni nesli bilmem ne ötesi gibi programlarla me-
tafizik konulara çekmeye çalýþýyorlar. Bunu da yine sun’î metod
ve el yordamý gayretlerle baþarmaya çalýþýyorlar. Hiç bu onul-
maz hastalýk veya boðulma olayý birkaç kýsýk ve tesirsiz solukla
veya sun’î teneffüsle düzelir mi? 

Elbette hayýr! Kanser hastalýðý aspirinle tedavi edilmeyece-
ði gibi kangren olmuþ bir uzuv da öyle birkaç küçük müdahale
ile tedavi olamaz. 

Ya bir de hâlâ sunî uykunun gizli telkinleriyle kafasýndaki
tümörü muhatabýnýn beynine taþýmaya çalýþan ve tenasüh serap-
larýyla meþgul olan zavallýlarýn gafletine ne demeli. Bir derman
sunarken veya sýnýrý aþarken iblisin mayýn tarlasýna giren ve par-
çalanan zayýf kiþiliklere ne söylemeli?

Arkadaþ yoðun bakým gerek bugünün insanýna. Peygamber
soluðu ve veli nefesi gerek diriliþ için ölü ve ölgün sînelere. Mu-
hammedî bir nesim-i Nevbahar sunan hazýk hekim gerek oksi-
jen çadýrýna alýnmýþ ve yýllar yýlý mânâ oksijeninden cüda düþ-
müþ zavallý hastalara. 

Yýllar yýlý metafizik nefese hasret kalmýþ asrýn insanýna ciddi
bir muacele gerek. 

Eften püften bir iki hamle ile bu yokuþ, bu tepe aþýlamaya-
caðý gibi, bunca senedir irtikap edilen ihmalin boþluðu ve zararý
birkaç minik gayretle doldurulup, karþýlanamaz. 

Evet! Gönül endeksli bir dünya gerek bize. Vicdan odaklý
bir hayat gerek. Ýlim merkezli bir öðrenim, öteler kaynaklý bir
eðitim. Sevgi cezbeli bir þehirleþme, saygý merkezli bir hiyerarþi.

Gelin zaman geçmeden, fýrsat elde iken þu dünyanýn temel-
lerini atalým. Karanlýkta korka korka yürüyenler gibi el yorda-
mýyla yol almayalým. Üveyikler gibi kanatlanalým. Burak misali
yol alalým. Kuðular gibi son þarkýmýzý bütün zaman ve mekana
söyleyelim. Güvercinler misali hakikat semasýnda hür ve baðým-
sýz pervaz edelim. Yepyeni bir iklim, yepyeni bir birlik ve dirlik
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ile atinin yüce devletinin ana sütunlarýný dikelim. Bunu yýkmak
ile deðil tamir ile yapalým. Kalb ve kafalarý, ruhlarý ve gönülleri
onararak, surda açýlan gedikleri ve millî bünyemizdeki yýkýklarý
tekrar gözden geçirip düzelterek..

Yoksa yokluðun baðrýna yuvarlanmamýz an meselesi.. Yok-
sa belimizi doðrultamayacak kadar derbeder ve periþan olmamýz
kaçýnýlmaz bir son. Ruhunu ota çöpe satanlarýn yuvarlandýklarý
gayyalara yuvarlanmamýz, bir daha çýkýþ yolu bulamamamýz fe-
ci akýbetimiz olacak. Gelin bu kahir sona deðil mutlu ve huzur
dolu baþlangýçlara adým atalým. Ve devlerin doðruluþu gibi bir
hamle daha yapýp, hak ve hakikatýn evrensel sistemini bir daha
nakýþ nakýþ þu cihan kaneviçesine örelim. Ve baharýn, gönül mih-
raklý bir mevsimin rengârenk tayflarýyla cihaný, insanlýðý ve yü-
rekleri sardýðýný bir daha görelim. Bir daha Everest misali dev
kametlerin ardýnda, onlarýn nurlu izinde, huzur ve saadet iklimi-
ne, fýrka-i naciye kervanýna erelim. Nefis ve ego payandalý haya-
tý yere serelim. Ümit ve inanç tohumlarýna bengisu ve ma-i tes-
nim verelim. Atinin gül bahçelerinden neþe, huzur ve saadet çi-
çekleri derelim. Gelin... Gelin... Gelin. 
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SANAT VE GERÇEK*

Hakikattan uzak sanat, sanat mýdýr? Güzellik, içinde bir
gerçek büyüsü taþýyan cazibe deðil midir? Güzel bir söz, güzel
bir resim, güzel bir müzik sadece ritmi ve ahengi için mi sevilir?
Ýçinde bir hakikat zerresi olmayan roman ve hikaye yahut þiir
nasýl vicdana kadar nüfuz edecek bir bengisu taþýr?

“Zamanla nasýl deðiþiyor insan,
Hangi resmime baksam ben deðilim,
Nerde o günler, o þevk, o heyecan? 
Bu güler yüzlü adam ben deðilim
Yalandýr kaygýsýz olduðum yalan.”
diyen þair bu kaygýyý duyduðu müddetçe sanata ne denli

yaklaþmýþ olabilir veya gerçeðe ne denli uzanabilmiþtir? Sanat
biraz da iç huzuru ve vicdan tesellisi uyandýran güzellik deðil
midir? Hayatta devamlý tedirgin olan bir ruhun güzellik hissi de
bu tedirginlik, heyecan ve korku dalgalarýyla bir kaosa dönüþ-
mez mi? Nerede Yahya Kemal’in çizdiði “Bir arslan esner gibi
vakaret ve kendinden emin hal” nerede her þeyden nem kapan
septik, heyecanlý, korku ve panik içindeki dengesiz durum. 

Bir de buna bezginlik ve ümitsizlik, azmini yitirme gibi ha-
yat potansiyelinin kan kaybý eklenirse yara daha da büyür ve has-
talýk önüne geçilmez bir hal alýr. 

“Nereden çýktý bu cenaze, ölen kim?” Ürperiþi ve ölüm kar-
þýsýndaki tedirginliðinde bu korku, ümitsizlik ve azmini yitirme
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vardýr. Burada sanat sadece halet-i ruhiyeyi yansýtmaktan baþka
bir iþe yaramýyor. Asla ufuk açmýyor ve akla, kalbe bir hedef gös-
termiyor. Yani gerçeði yakalamamýþ bir kiþinin hazin terennüm-
lerinden öte gidemiyor mýsralar. Bu sanat cazibesinin üzerine
gölge düþüren hâl deðil midir? Ýnsaný çeken estetiðin güzel ba-
kýþlarýna mil çekmek veya sanatýn þehla gözlerini kör etmek de-
ðil midir? Evet sanatta sorgulama vardýr, bazen müphem çizgi-
leriyle bir tablo oluþturup bu girift hali tercüme ederek veya
muzmer hakikatý açýklayarak bir sonuca ulaþmak da vardýr? 

“Niçin küçülüyor eþya uzakta,
Gözsüz görüyorum rüyada nasýl,
Zamanýn raksý ne bir yuvarlakta
Sonum varmýþ onu öðrensem asýl.”
sorgulamalarýnda bu arayýþ tedirginliði ve ürkekliði mevcut-

tur. Ama bunun ardýndan 
“Kaçýr beni ahenk, al beni birlik,
Artýk barýnamam gölge varlýkta.
Ver cüceye onun olsun þairlik,
Þimdi gözüm büyük sanatkârlýkta.

Öteler, öteler gayemin malý,
Mesafe ekinim, zaman madenim,
Gökte Samanyolu benim olmalý,
Dipsizlik gölünde inciler benim.”
Ufkuyla bu tedirginlik bir güzellik tebessümü ve sevda se-

renatýna dönüþmüþtür. Yani yarý yolda kalmamýþ þiir. Ümitsizlik
okyanusuna salmamýþ okuyucuyu. Kaosa sürmemiþ ve periþanlý-
ðýn dehliz ve labirentlerinde çaresiz ve bikes býrakmamýþ. Ufku-
nu açmýþtýr, ruha ve kalbe yol göstermiþtir. Hem insanýn bedii
zevkini doyurmuþ, hem ona güzellik duygusu aþýlamýþ hem de
kanatlanacaðý ufku ve yöneleceði iklimi iþaret etmiþtir. Ýnsana
soluk aldýrmýþ ve ruhu ferah-feza eylemiþtir. Çýkmaz sokak sýkýn-
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týsý yaþatmamýþtýr kalbe, onu mutlak sýkýntýnýn içine itmemiþtir.
Bir menfez ve bir pencereden ona ýþýk yüklü atmosferi salýk ver-
miþ, vicdanýný teskin edeceði ufku tarif etmiþtir. 

“Dünyada seven ve sevilen nafile bekler
Bilmez ki, giden sevgiler dönmeyecekler.”
mýsralarýndaki güzelliðin yanýnda insana fýsýldadýðý ümitsiz-

lik sis ve dumaný nasýl bu güzellik iklimini karartýyor ve zift ren-
gine büründürüyor deðil mi? Evet güzel söyleyiþ ve tatlý teren-
nüm sanatta hedef alýnmalý, insaný yükselttiði ve ona yar oldu-
ðu, ona ufuk açtýðý nisbette deðerli bilinmeli, kalbe indirilmeli,
ruha içirilmeli, vicdana layýk görülmeli. 

“Trum trum trum
Makinalaþmak istiyorum.”
ve
“Hava kurþun gibi aðýr
Baðýr baðýr baðýrýyorum
Koþun, kurþun eritmeye çaðýrýyorum.”

mýsralarýndaki hedef yanlýþlýðý da ses tekrarlarýndan yararla-
nýlarak meydana getirilmeye çalýþýlmýþ sanat gücünü bitirip tü-
ketmiþtir. Güzellik insan ruhuna ufuk açmak ve onu ferahlat-
maksa ve sanatta da asýl gaye bu ise böylesine insaný çýkmaz so-
kaða iten ve bir kaos zindanýnda esir eden mýsralar veya dörtlük-
ler, bentler sanatýn gerçeðini yansýtýrlar mý? Bu konu üzerinde
iyice düþünmek gerek. Makineleþmek tek ve son gaye midir in-
sanlýk için. Ve þiirde bu imaj hangi fikri teyit için kullanýlmýþ?
Kurþundan baþka eritilecek kendinin ve toplumun kalb katýlýðý
ve yürek sertliði vicdansýzlýk gibi manevî hastalýklarý varken in-
sanýn kurþun eritmeyi hedef seçmesi ne kadar mantýkî ve ne ka-
dar gerçek ufka yönlendiricidir varýn siz düþünün. Toplumdaki
sýkýntýlý hali tasvir sadedinde ele alýndýðýnda da anlatým tam bir
siklet ve umutsuzluk veriyor insana ve yine ufuk kapalý. 
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“Bana göre, sana göre güzel!” meseleleri de bu minvalde
çözüm deðildir. Zira aklýn yolu bir olduðu gibi temelde insanýn
sevdiði ana kavramlar ve ana meseleler aynýdýr. Hiçbir insan ebe-
diyeti sevmemezlik edemez. Hiçbir insan ölümü bir yokluk ola-
rak düþünmekten vicdanen huzur duyamaz. Hiçbir insan ömrü-
nü kapýlarý ve pencereleri kapalý bir evde geçirmek istemediði gi-
bi hayatý boyunca maddenin dar ve sýkýntýlý ikliminden ötelere,
sonsuzluða, maveraya teneffüs etmeden mutlu ve mesrur ola-
maz. Olduðunu zanneder, bazý müskirler ve uyuþturucularla
kendini teskin eder ama sonuç yine ýzdýrap ve keder ve acýlarýn
girdabýna yuvarlanýþtýr. Ebedî ve ezelî bir hayýrhah, ölümsüz bir
vekil, solmayan, ölmeyen, pörsümeyen bir Yaratýcý ve sýyanet
edici varlýk fikri asla kimseye üzüntü ve sýkýntý vermez. Bir hu-
zur ve neþe iklimine çeker insaný, uçsuz bucaksýz bir mutluluk ve
sevgi atmosferine davet eder, baþka deðil!

Ölümün baþka bir aleme gitmek hayali ve bununla teselli
olmanýn yersiz bir þey olduðunu vurgulayan bir baþka þairin
dünyaya sýký sýký baðlýlýðý hangi psikolojik mikroptan ve ruhu
öteler için korku ve endiþe mengenesinde sýkan hangi vehim ves-
vese ve kalbi boðup yokluða savuran hangi þüphe okyanusundan
kaynaklanýyor? Sanat bu demde abus bir çehreyle bakýyor insa-
na, içine sýkýntý ve huzursuzluk mayasý katýyor kalbin. Bu nasýl
teselli vermek ve güzellik iklimine çekip götürmektir. Bu nasýl
insana estetik ve bedii zevk vermektir. Sanki koltuða koyulmuþ
bir çivi ve insan onun üzerine oturuyor; kabasýna batan bu sivri
þeyin ýzdýrabýyla acý çekerken koltuðun nakýþlarý ve büyülü gü-
zelliði ile mest olmasý bekleniyor. Bu beklenti ne kadar man-
týkîdir çivinin acýsý ve ýzdýrabý varken, gözden kederle yaþ dam-
larken bediî güzellik teranesi de ne oluyor. Bu aldatmacadan
baþka ne ile açýklanýr? Hedef saptýrmak ve cerbeze yapmaktan,
kendini akýllý, herkesi sersem sanma hamakatinden baþka ne ile
tevil edilir? 
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Þimdi bakýn þu dörtlüðe; ister irdeleyin, ister içine girin, is-
ter dýþýnda dönün, ister mânâsýna nüfuz edin, ister kabuðunda
yürüyün sonra da bakýn, görün ve hissedin içi misk kokan ve
mânâsý bir buhurdanlýk gibi tüten ve bizi mest eden þiiri.

“Güneþ sabaha yürür, doðar sihirli akþam, 
Neþe ve sevinçle tüllenir halvet demleri, 
Yükselir ukba rayihalarý buram buram,
Þimdiye kadar yükseldiðinden de ileri.”
Buradaki halvet ümit ve inanç ufkuna kanatlanmak ve ebedî

sevgiliyle buluþmak ve þeb-i arus iklimine çekilmek olarak alýn-
dýðý için insana oldukça güçlü bir tad ve zevk veriyor. Fani sev-
gililer peþinde derdeber olmuþ bir kalbin, geçici zevklerin kade-
hiyle mest oluþ hali deðildir bu. Belki ebedî güzelliðin dudaðýn-
daki tebessüme dokunmak veya onun ruha kondurduðu busey-
le kendinden geçmektir. Buradaki sanat ve estetik þu mýsra ile
nasýl da insaný büyülü bir sabah revnaktarlýðýna ve seher serinli-
ðine ve þafak aydýnlýðýna çekiyor:

“Her bucakta en taze sesli kumrular öter.”
Ýnsan bu taze sesin yeþilliðinde ve körpeliðinde sanki yeni-

den doðmuþ gibi bir hal hissediyor. Pörsümüþ ve eskimiþ dün-
yamýza böylesine taze ve yeni seslerin ve güzelliklerin gelmesi
için arzu ve iþtiyak ile kývranan insanýmýza bu ses bir Hýzýr nefe-
si gibi can veriyor. Ýnanmýþ insanlarýn oluþturduðu bir þehri ta-
rif ederken, ördükleri bir iklimi dile getirirken böylesine ufuk
açýcý ve ye’se düþürmeyici mýsralar diðerleriyle oldukça farklýlýk
arzediyor. Sanat deyip insana zehir içirenler, kan kusturur gibi
güzel mýsra kýlýçlarýyla kelle alanlar veya parlak dörtlük kamala-
rýyla ciðerleri delenler, ruhlarý tarumar edenler acaba bediî zevk
mi sunuyorlar, yoksa kalb ve gönül dünyasýný arena meydanýna
mý çeviriyor kýyas ediniz? 

Atlas rengini þiirin ilk kelimesi olarak kullanýp akýncýnýn sýr-
týna tedaî ile gök urbasýný giydiren ve ilk hamlede öze ledünnî
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bir kývýlcým çaktýran asla yara açmayan, biraz sonraki bazý hüzün
verici mýsralarý böylece metafizik yöne çekerek vesvese vehim
vermesini önleyen þu ustaca söyleyiþe bakýn ve ondaki sanatý, in-
sana verdiði estetik ve bediî zevk armonisini görüp idrak edin.
Bence sanat ile gerçek iþte bu ve buna benzer üslûp ve güzellik
gergeflerinde desen desen örülmüþ, bu sýnýrsýzlýk ufkunda vusla-
ta ermiþ gibidir. 

“Atlastan cepkenli yiðit akýncý, 
Dönmedin geriye bunca yýl oldu,
Gözlerim yollarda ruhumda sancý,
Elimde güllerim buruþup soldu.
Gezdiðim her yerde hep seni sordum,
“Þimdi gelir” diye hayaller kurdum,
Günler geçti ben “yarýn” deyip durdum,
Bin hafakan sinem, boþalýp doldu.
Ger dizginini artýk þahlansýn atýn, 
Ger ki vadedilen günler pek yakýn,
Ufukta bahar var unutma sakýn,
Zulmet silindi, her yöre nur oldu.”
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TILSIMLI GÜÇ

“Güzel söz, kökü gökte dallarý aþaðýda bir aðaç gibidir.”
Kur’ân

Bir vasýta, bir vesile edebiyat. Gerçeðe ulaþtýran, hakikata
erdiren bir araç. Güzel söz, þiir, nesir gibi çeþitleriyle her konu-
da bir kontak olma, rezonans olma vesilesi... Edebiyat araç ol-
duðu müddetçe güzeldir, hoþtur. Fakat araçlýktan amaç olmaya
yöneldiði an laf ebeliði ve gevezelikten öte bir deðeri kalmaz. 

Güzel bir þiir, duygu ve hisleri yansýttýðý oranda takdire þa-
yandýr. Bir makale düþünceye, fikre ayna olduðu nisbette alâka-
ya deðer. Bir roman hayatýn gerçeklerini ortaya koyduðu ve in-
sana bir rota, bir pusula olduðu an okumaya deðer bir aðýrlýða
sahiptir. Yoksa sadece insaný eðlendirmek için yazýlan romanlar,
hikâyeler insanlarýn vaktini yutan veya onlara boþ vakit geçirten
zararlý birer nesne durumuna düþerler...

Edebiyat insanlýða hakikat yolunda bir þeyler verdiði an bir
bengisu, bir hayat suyu gibi diriltici bir güce sahiptir. Ne zaman
insaný insan olma ve ruhundaki güzelliklere uyandýrma yolunda
bir þeyler kazandýrdý o çizgide edebiyat takdire þayan bir söylem
kuvveti, alkýþlanacak bir anlatým kudreti olur. 

Nice insanlar tanýrsýnýz sadece konuþmak için konuþurlar.
Sözlerinin içini yoklasanýz zerre kadar deðerli bir unsur bula-
mazsýnýz. Koftur bu sözler, ya içi boþ veya çürüktür...

Ne zaman böyle söz ebeliði yapan birini görsem içim bula-
nýr ve tiksintiyle o meclisten ayrýlmak isterim. Sadece konuþmak
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için konuþan ilgi dilencilerine bir taraftan acýrým ama bir taraf-
tan da öfkelenirim. Hele aðdalý sözlerle, parlak cümlelerle bilgi-
sizliðini örtbas etmeye çalýþan zavallýlar insanlýk nazarýnda ne ka-
dar küçülüyor takdir edersiniz. 

Sözü evirip çevirip ayný nokta etrafýnda döndürüp duran ký-
sýr döngü meftunlarýna kýzmaya hakkýmýz yok belki. Zira top-
lum olarak böyle boþ laf eden geveze tipleri biz üretiyoruz içi-
mizde. Dolap beygiri gibi ayný yol alma, yok yok bilakis yerin-
de sayma hakký tanýyoruz. Halbuki toplum bir taraftan yüksek
seviyeli insan üretirken bir taraftan da basamaklarý çýkanlarý
olumlu yönde tenkit süzgecinden geçirmelidir. Böylece bir cesa-
ret gösterdiðimiz gün, cesur münekkitleri yetiþtirdiðimiz ve
meydana saldýðýmýz an bu hastalýða düþenleri kurtarmak için ilk
hamleyi yapmýþ olacaðýz. 

Söz söyleme bir sanat olduðu kadar bir ruh yüceliðinin gös-
tergesidir. Güzel söz, ruha ferahlýk veren ve insana iyilik ve gü-
zellik duygusu aþýlayan anlatým bir bakýma da sahibinin ruh gü-
zelliðini ve olgunluðunu yansýtma açýsýndan bir mihenktir. Sakýn
bunu renkli ve gösteriþli laf etmekle karýþtýrmayalým. Ýçi dopdo-
lu, kalb ve kafaya þifa olucu sözlerdir konumuza giren... Çünkü
ilk bakýþta bizi öylesine cazibesine kaptýran sözler vardýr ki, özü-
ne baktýðýmýzda bir damla hakikat bulamayýz. Eðer böyle olsay-
dý ve sadece sözdeki parlak cümlelere baksaydýk yaðcý tiplerin
övgüleri yirmidört ayar laf olurdu ki, bizce böylelerinin en gös-
teriþli sözleri bile beþ para etmeyecek kadar pes bir seviyededir...

Edebiyat ruhun kaynaðýný gösteren veya kaynaða insanlarý
ulaþtýran bir köprüdür. Eðer kum çölüne dönmüþ bir gönülse
içimizdeki, o zaman hangi kaynaða ulaþtýrýr bu köprü insaný.
Belki seraplarýn kol gezdiði bir beldeye çeker ve meftunlarýný
sükût-u hayale uðratýr. 

Onun için sözün güzelliði kiþinin o söz çerçevesindeki ya-
þantýsýna göre ölçülmelidir. Hani sevgiyi bin kez insanlara tavsi-
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ye eden fakat bir gram çevresine sevgi sunmayan kiþiler vardýr.
Sözlerindeki ahenk, ritm ve kelime oyunu ilk bakýþta yürekleri
hoplatýr ama iyice dikkat eden bir kiþi bu sözlerin özündeki boþ-
luðu farkeder. Ayaklarý yerden kesiktir böyle laflarýn. Havada
uçuþur durur. Ve asla gerçeðin topraðýna inip filizlenemez. Zaten
bu boþluk kiþinin sözüyle özündeki ve hayatýndaki uyumsuzluk-
tan kaynaklanýr. Önce kendi inanamaz sarfettiði cümlelere, ko-
nuþmasý içindeki slogan-vari fikirlere. Bu sebepten kýsa bir müd-
det sonra sözleri köpük misali söner gider. Çaðlarý aþmasý þöyle
dursun bir anlýk saltanatý bile yoktur böyle sözlerin gönüllerde...

Edebiyat ikliminde seyahat eden bir kiþi sözü mihenge vur-
masýný bilmeli. Yoksa her sarý þeyin altýn olmadýðý gibi her güzel
gibi görünen sözün de kýrk ayar bir laf olmadýðýný bilemezse sa-
rý akrebi gönül cebine altýn diye koymasý ile yanýp periþan olma-
sý ve ciddî bir aldanýþa uðramasý an meselesidir böylelerinin.

“Edebiyat bir araç” dedik. Fakat bunun da çeþitleri vardýr.
Mesela ilmi bir konuyu karþýdakine anlatmak için kullanýlan üs-
lup ile edebî veya sosyal bir konuyu muhatabýmýza sunarken
kullandýðýmýz kelime ve cümle tarzýmýz deðiþiktir. Literatüre uy-
gun konuþmak ve o konunun terminolojisine uygun kelimeler
seçmek, yazan veya konuþan kiþi için birinci þarttýr. Yoksa mesaj
hedefine varmaz. Veya býyýk altýndan gülme veya sahte bir alkýþ
tufaný ile güme gider. 

Þiir ile anlatacak öyle ince his ve duygular ve hassas fikirler
vardýr ki, bunlarý düz yazý ile anlatmaya kalksak çuvaldýz ile elbi-
se dikmeye kalkmak gibi abes bir iþ yapmýþ oluruz. Zaten kabul
de görmez böyle sözler. Zira hedefe varmamýþtýr. Ruhlara o ince
ve hassas mesajý iletememiþtir. Topraðýn üstüne düþen birkaç
damla gibi kuruyup gider ama asla kýlcal köklere ve derinliðe inip
gönül fidanýna hayat verecek bir seviyeye ulaþamamýþtýr. 

Mesela,
“Avazeyi bu alemde Davut gibi sal
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Bakî kalan bu kubbede bir hoþ sadâ imiþ”
mýsralarýnda kullanýlan “bakî” kelimesindeki tevriye sanatý

düz yazýda böylesine ritmli ve üsluplu verilemez. Ama bunun
yanýnda “Bir üçgenin iç açýlarýnýn toplamý yüz seksen derecedir.”
sözünü de þiirleþtirdiðimiz zaman sade ve anlaþýlýr üslup yok ola-
caðý için öðretme zorluðu çekeriz. 

Yeri gelmiþken þunu da özellikle belirtmekte yarar var. Bazý
kiþiler edebiyatý sadece bazý konulara has bir araç olduðunu vur-
gulamaktadýrlar. Mesela þiir, makale, roman gibi... Halbuki ilmî
bir makalede veya bir fen, bir fizik, bir matematik kitabýnda da
edebî bir üslûb kullanma o kitaba gösterilen alâkayý kat kat artý-
racaktýr. 

George Gamow’un astronomiyle ilgili güzide eserleri buna
ne güzel örnektir. (Büyük düþünür hikâye üslûbuyla en zor as-
tronomi konularýný hafýzalara nakþetmektedir.) Hani kendimizi
edebiyattan soyutlarsak kuru bir söz kalýr ortada. Böyle anlaþ-
malarýn da ilgi çekip insanlarda öðrenme arzu ve isteði uyandý-
racaðýný hiç sanmýyorum. Pürüzsüz cümleler ve ahenkli bir an-
latýmla yazýlmýþ, þiir gibi ritmli bir üslupla kaleme alýnmýþ bir
kimya kitabý “formüllerin dýþýnda kof!” dedirtmeyecek ve yaza-
rýna olumlu yönde seviye kazandýracaktýr. 

Demek ki edebiyat bir araçtýr ama her yerde ve zeminde
kullanýlabilen týlsýmlý bir araç ve sihirli bir vesile. Onun gücün-
den istifade eden nice insanlar bugün fikir ve düþüncelerini top-
luma daha iyi yansýtma imkâný buluyor ve kitleleri olumlu yön-
den gün be gün yükseliþe geçirip onlara yüce hedeflere varma ve
doðruya uyanma yolunda mesafeler kazandýrýyor. 

Bizler de bu güzide kaynak ve týlsýmlý potansiyelden istifa-
de edip topluma iyilik ve güzellik duygusunun yanýnda bilim
teknikten metafizik konulara kadar her alanda yardýmcý olursak,
elimizdeki cevherin hakkýný tam vermiþ ve üzerimize düþen in-
sanlýk görevini hakkýyla yerine getirmiþ olacaðýz...
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KARIÞTIRDIKÇA KOKAN MÝSK

Bir kýsým insanlar birtakým meseleleri kavrayamýyor veya
kavramak istemiyor. Her insanýn gizli ve insaný iðrendiren taraf-
larý var olduðunu sanýyorlar. Halbuki insan yaþadýðý hayatla giz-
li ve karanlýk yönleri olup olmadýðýný pekala ortaya koyabilir.
Güneþin ýþýklarý nasýl ortadaysa biraz dikkat edilirse lekeleri de
gün gibi ortaya çýkar. Ama bir teleskop gerek bu gizli lekeyi gör-
mek için. Fakat güneþin yakýnýnda bir kiþi farzetsek o lekeyi te-
leskopsuz da görür. Bazý þeyler uzaktan bakýlýnca anlaþýlmayacak
kadar girift olabilir. 

O zaman mesajlarýndan ve direkt-endirekt tavýrlarýndan o
kiþi hakkýnda malumat elde etmek kabildir. Bir adam “Ben iyi
bir insaným, asla bozgunluða, insafsýzlýða, kötülüðe, faiz, kara-
borsa, katil, zina gibi þeylere karýþmam” diyorsa artýk hasýr altýn-
da buzaðý aramak, hastalýk derecesinde bir vehim ve septik bir
kafanýn ürünüdür. Böyle bir hamle de psikolojik bir bozukluðun
göstergesidir. 

Beyazýn beyaz olduðunu anlatmak yersizdir. O kendini gös-
terir ve ispat eder. Iþýk ýþýklýðýný baþkalarýnýn destanýyla duyur-
maz, nur aydýnlýðýný þiir ve kasidelerle takdim etmez. Göz, akýl
ve iz’an, kara ile aký, kötü ile çirkini, sevgi ile kini, kötülük ile
iyiliði anlamaya yeterlidir. 

Bir kiþi “Ben bir karýncanýn tuvalet deliðine gidiþi karþýsýn-
da günlerce aðladým!” diyorsa bu kiþinin ölüp öldüren insanlar,
vurup vurduran kiþilere hoþgörüyle bakmasý düþünülemez. Bu
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küçük bir kýyas metoduyla anlaþýlabilecek kadar bariz bir mese-
ledir. Bir kiþi arkadaþlarýyla beraber kaldýðý bir evde bir kibrit çö-
püne ihtiyaç duyduðu için mutfaktan aldýðýný fakat baþkasýnýn
olabilir diye hak ve hukuk düþündüðünden dolayý geriye býrak-
týðýný söylediði halde bu insan hakkýnda “Þu kadar gayrimeþru
yoldan elde ettiði malý var, þöyle sömürücü, böyle yolsuzlukla el-
de edilmiþ serveti var!” demek veya bunu iddia etmek safdillik-
ten veya bir psikozdan baþka bir þey ile tevil edilemez. 

Evet sýk sýk söylediðimiz akýl ve iz’an, insaný objektif bakýþa
zorlamalý deðil mi? Yoksa bu hasletleri boþ yere mi taþýyor insan.
Ama basiretin kapanmasý meselesine gelince bunu önlemeye
kimsenin gücü yetmez. Göze perde inince, manevî körlük vuku
bulunca bunu ne akýlla ne iz’anla halledemezsiniz. Ýnsan bakar
ama görmez, düþünmek ister ama bir sürü engel onun yolunu
keser ve fikrini düþüncesini, sað duyusunu alabora eder. 

Piyasada yeteri kadar kötü varken iyi insanlarý da kötüler ka-
tegorisine çekebilmek için çalýþan art niyetli kiþilere ne demeli?
Karalamak için elinden geleni geri koymayan ve nerede bir be-
yaz sayfa görse mutlaka onu lekelemeye gayret eden beyaz düþ-
maný arena mahkûmlarýna ne söylemeli? Bence onlara beyaz pe-
lerinle bir matador her gün teskin etmek için bir meydanda
oyun oynatsa ve onlarý meþgul etse daha yararlý bir iþ yapýlmýþ
olur. 

Iþýk ve nurun düþmanlarý da bunun gibi, iyilik ve sevginin
öfkeli adüvleri de aynen bu misal gibi ayný tarz ve metodla tes-
kin edilmeliler. 

Yoksa karantina dostum. Böyle hastalýklara mübtelalara acil
olarak karantinayý tavsiye etmek gerek. Mikroplarýný baþkalarýna
geçirmemek için gizli bir yerde bir müddet tedavi altýna alýnma-
sý gerektiði tavsiye edilmeli. 

Kudurmuþçasýna etrafa saldýran ve insanlarýn en gözde bil-
dikleri ve bel baðladýklarý ve gelecekte çok þey bekledikleri ýþýk
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süvarilerine çamur attýðý için onlar yüce adalet önünde cezalan-
dýrýlmalýdýr. 

Bir irþad ve teblið eri düþünün. Önüne gelecek kiþileri “Sen
olursun, sen olmazsýn. Sen kötüsün, sen iyisin sen bana uyarsýn,
sen bana uymazsýn diye tefrik edip ayýklayacak mý? O zaman ir-
þad ve tebliðin bütün þahýslara ve her türden insana bakan yüzü
kararmýþ ve hiçliðe çevrilmiþ olmaz mý? Herkesi kucaklayan bir
irþad ve teblið tayfý her insanýn yüreðine mesajlarýný gönderme-
li. Her hastayý, her alili, her maðduru dizinin dibine oturtup te-
davi etmeli. 

Þimdi böyle bir zata kötü veya kötülüðe bulaþmýþ bir kiþi
gelse ve ondan kendine bazý konularda yardým istese kalbinin ka-
týlaþmasýndan, ruhunun çöle döndüðünden, imanýnýn sam yeli-
ne tutulduðundan dem vursa o tebliðci zat “Haydi bakalým baþ-
ka kapýya, sen bazý kötü þeylere bulaþmýþsýn, sen de çirkin þeyle-
rin çizgilerini okuyorum, defol çýk dýþarý” mý diyecek. Yoksa
“Zararýn neresinden dönerse kârdýr.” prensibince ona el atýp,
ona bazý iyilik ve güzellik duygusunu aþýlamak için yardým mý
edecek. Onun daha da batmamasý için kabul edip, nasihatte bu-
lunup daha baþka yapacaðý kötülüklerine engel olmak için gay-
ret mi gösterecek?

Elbette akýl ve iz’an ve saðduyu ikinci ve müsbet þýkký kabul
eder. Ama inat, ama körü körüne bakýþ tam zýddýný yani birinci
þýkký iltizam eder. “Ýnadýn gözü meleði þeytan görür.” prensibi-
ne göre artýk böyle bakan bir insan için karþýna en nezih bir þah-
sý bile getirseler onu kapkara ve çirkin, içi dýþý küflü ve paslý gö-
recek. Necis adese ile baktýðý için, sisli ve dumanlý bir mercek ile
tarassut ettiðinden böyle görmesi de normaldir. 

Ýþte Alexander Pope’nin böyle tip kiþilere sözü: “Ýnatçý bir
adam fikirleri tutmaz, fikirler onu tutar.” Zira þartlýdýr, zira
baðnazdýr. Zira kasdî hareket eder. Zira art niyeti vardýr, zira
komplocudur, zira acýmasýz, bencil ve egoisttir. Zira toplumu
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düþünmemektedir. Zira toplumun temel dinamiklerini savunan
ve müsbet yönde onlarý payanda ve desteklerle tamir etmeye gay-
ret edenlere hýncý vardýr. Zira içtimaî bir veba mikrobunu yüre-
ðinde beyninde ruhunda taþýmaktadýr. Zira kudurmuþtur. Zira si-
yecek cami duvarý aramaktadýr. 

Þimdi bir kiþi ki, en genç ve dinamik olduðu devirlerde bi-
le dava arkadaþlarýna “Eðer karþý ve zýt fikirli bir þahýs size saldý-
rýrsa sakýn mukabelede bulunmayýn, þiddet ile karþýlýk vermeyin.
Ýkna metodunu seçin. Eðer dinlemezse ve þiddeti devam ediyor-
sa oradan uzaklaþýn. Hatta korkak demelerine bile bakmayýn
oradan gerekirse kaçýn.” diyorsa ve bunu diyen pehlivan yapýlý,
vurduðunu yere çakacak kadar güçlü biriyse, iki kiþiyi kollarýn-
dan tutunca havaya kaldýracak kadar kuvvetliyse sen bu zat hak-
kýnda “Kan dökücü bazý olaylarý tasvip etmiþtir ve bazý öldürme-
yi þiar edinmiþ kiþilerle iþbirliði yapmýþ, bazý tetikçilerle hemdem
olmuþ ve onlarýn kanlý iþlerine ortak olmuþtur.” diyebilir misin?
Dersen sana ne denir? Bunalým çölüne düþmüþ, bakýþý bulanmýþ,
iyiyi kötü, kötüyü iyi görme herzesini karýþtýran, zavallý bir bu-
nak, aciz bir piskopat, aklý baþýnda olmayan bir sefil denmez mi? 

Arkadaþ bazý þeyler vardýr karýþtýrýldýkça misk kokar, anber
kokar. Bazý hayatlar vardýr Kudret-i Ýlâhî onlarýn baþýna getirdi-
ði olaylarý, onlarý daha ayan beyan ortaya çýkarmak için sebep
kýlmakta. Bazý temiz ruhlar ve pak sîneler vardýr ki, onlarý Yüce
Mevla kader plânýnda mahfazasýndan daha da çýkýp ortalýkta gö-
rülmesi gereken bir cevher gibi hadiselerin perdeleriyle ve olay-
larýn nikaplarýyla gün yüzüne çýkarmaktadýr. Zira insanlarýn
böyle þahýslara her günkünden daha çok ihtiyacý vardýr. Caný du-
daðýna gelmiþ þu milletin böyle ufuk zatlara, güneþ þahýslara bu-
gün her devirden daha çok muhtaç olduðu her türlü izahtan va-
restedir. Gelin karalamak yerine düzeltmeyi, çamur atmak yeri-
ne silmeyi ve temizlemeyi, yaralamak yerine tamir etmeyi ve te-
daviyi seçelim ve binlerce kaos içinde her gün ayrý bir bunalýmýn
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gayyasýna düþen þu insanlara da daha fazla zikzak çizdirmeyelim
ve onlarý rehbersizlik çukuruna ve bedrakasýzlýk* vadisine, lider-
sizlik çölüne sürmeyelim. 

Güneþini bulmuþken onlara kaybettirmeyelim. Zira zalim-
lerden oluruz sonra. Kaderin ortaya attýðý her hadise mahkeme-
sinden tertemiz ve pak olarak beraat etmiþ bir insaný daha fazla
üzüp Hakk’ýn celalini ve Kahhar-ý Zülcelal’in bela þimþeklerini
üzerimize çekmeyelim. Yoksa, son piþmanlýk fayda vermez. 
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BÝR DOÐUMUN EÞÝÐÝNDE

Evet ümitliyiz... Bir doðum var önümüzde... Bir ýþýk var az
ilerde. Bir ses var lahutî... Bir yaðmur bulutu geziniyor ufku-
muzda...

Evet ümidimiz kavi... Bir þarký var dudaðýmýzda. Bir sancý
var yüreðimizde.. Bir senanat var ruhumuzda. Bir duygu var
kalbimizde; doðumun yaklaþtýðýna dair...

Bir gerilim var özümüzde. Bir aþk ve sevda var yüreðimiz-
de. Bir kanatlanma var mazi, hal ve istikbale; muþtularýn gerçek-
leþeceði hakkýnda...

Her yer ve yön kaos dikenleriyle dolsa biz güllerin þehrayi-
ninden, sümbüllerin cümbüþünden, krizantemlerin bayramýn-
dan ümitliyiz... Her taraf sis ve duman ile kaplansa aydýnlýðýn ký-
zýl þafaklar ile yeleleri al bir tay gibi dört nala bizim dünyamýza
koþtuðundan eminiz...

Her baykuþ elem ve keder ötse, her yarasa karanlýk ve zifi-
rilik uçsa biz bülbüllerin çaðýnýn geldiðini, kanaryalar mevsimi-
nin cihana sökün ettiðini hissediyoruz...

Bir doðumun eþiðindedir dünya. Bir diriliþin mukaddime-
sindedir cihan. Ümidimiz güçlü, inancýmýz saðlam...

Ümitsizlik bizim semtimize uðramayacak ve bizler ye’sin
kara boynunu gündüz kýlýcýyla keseceðiz. Elem ve kederin pen-
çesini huzur ve sevinç makasýyla doðrayacaðýz..

Biz sevgi süvarileri asla kin ve öfke girdabýnda boðulmaya-
caðýz. Altýmýzda ýþýk atlarýyla, üstümüzde bahar bulutlarýyla sol-
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mayacak, sönmeyecek bir mevsime doðru yürüyeceðiz. 
Kaybetmeyeceðimiz en diri ve en güçlü kaynak ümidimiz

ve aþkýmýz olacak bu yolculukta. Zira gelecek nesillerin saadeti
bizim bu asil yürüyüþümüze ve handikaplarý aþmamýza, yeis ve
tembellik çukurundan kurtulup ufuklara kanatlanmamýza bað-
lý... Onlarý hüsrana uðratacak ve keder ile iki büklüm edecek bir
yýlgýnlýk ve ricat bizde görülmeyecektir. 

Evet ümitliyiz. Aþkýmýz yürek süveydamýzdan öte kök sal-
mýþ alem-i mânâya doðru. Sevgimiz bütün insanlýðý kucaklaya-
cak kadar engin bir iklime sahip. Hoþgörümüz yýlan ve çiyanlar-
la daha iyi geçinme sýnýrsýzlýðýnda. Affýmýz ufuklar ve buudlar
dolusu... Þefkatimiz Hakk’ýn merhamet etmeyene merhamet
edilmez ikazý ile Sidre enginliðinde...

Böylesine merhamette, aþkta, hoþgörüde, afta, ümitte, sa-
býrda, teennide en azamî noktaya ermiþ gönüllerin zafer burcu-
na ermeleri de mümkündür. Ýþte böyle bir ümit neslinden böyle
bir doðum beklemek bizim hakkýmýzdýr. 

Çile ve ýzdýrap çeke çeke bu yol aþýlacak, bunu biliyoruz.
Kah sýkýntýya, kah sevince uðrayýp bu þehrahta yol alacaðýmýzý
da biliyoruz. Her negatif düþünceye ve engelleyici faktörlere
raðmen ümit bize gülüyor, azim bizim ufkumuza kanatlanmýþ,
sabýr bizim yüreklerimize nefes veriyor. Aþk ve sevda bizim dün-
yamýzý ýþýk huzmeleriyle örüyor..

Bir doðumun eþiðinde pür-neþe ve ümitle dopdoluyuz. Kal-
bimizde yese ve yýlgýnlýða zerre kadar yer yok.. Kin ve öfkeye,
sitem ve kadere isyana zerre miskal teveccüh bulunamaz.. Biz bu
yolun polat yürekli erlerini rehber bildik. En zor anlarýnda bile
ümitsizlik pençesine düþmeyen ve sevda kanatlarýný aþk paraþü-
tünü sonsuzluk iklimine açýp zafere ve fethe uçup giden, yürü-
yüp geçen sonsuzluk kervanýný önümüzde yol gösterici olarak
belledik.. Bu sebepten doðumun eþiðine kadar yaklaþmýþ bir ne-
sil, asla hamlini vaz etmeden bu iklimden çekilmez. 
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ÝDEAL ÝLÝM

“Ýlim sakalla ölçülmez.” demiþ Moliere. Ne kadar doðru.
“Biz sizin suretinize deðil kalbinize bakarýz.” mealindeki ayet-i
kerime de ayný mânâyý taþýyor. Evet ilim sakalla ölçülmez. Þekil
ve suret ilmi artýrmaz. Halk arasýnda “Kafanýn dýþýný süsleyece-
ðine içini süsle” diye bir darbýmesel vardýr. Ledünnî ilim ile za-
hirî ilim arasýndaki fark da böyle bir kýyasý içerir mi bilmem ama
müþahede ve mükaþefe ilmi, insaný zahirden ledünnî çizgiye çe-
ker. Daha önce sadece hafýza kaydýnda bulunan ilim kalben tas-
dik görmüþ olmasýna raðmen anlamak ufkuna ermediði için hâlâ
kabukta bir bilgi hüviyetini taþýr. Sokrates’in bu minvalde güzel
vecizesi konuya ýþýk tutmaktadýr. “Bir þeyi gerçekten bilmek onu
anlamakla olur.” Evet ilim anlamak çizgisine ermedikçe gerçek
ilim hüviyetine kavuþamaz. Anlamak ise birdenbire ulaþýlacak
bir seviye deðildir. Belki Süfyan b. Üyeyne’nin dediði gibi “Ýlim
önce dinlenir, sonra düþünülür ve benimsenir. Bundan sonra
amel edilir. Anlamak ise daha sonra gelir.”

Bahçedeki meyveler nasýl insana yenmeden, midede hazmo-
lup da kana karýþýp, hücrelere daðýtýlmadan bir yarar saðlamazsa
ilim de perde perde insanýn özüne doðru yol aldýkça ciddi fayda
saðlar ve gerçek kimliðini bulur. Bu ise gerçek aksiyon ve ham-
le gerektiren bir husustur. Ýlmî cehd ve gayretle elde etmek ve
sonra onu amelî sahaya dökmek, fiiliyatla yeþertmek ve kalb,
ruh, sýr gibi bütün letafetlere sirayet etmesini saðlamak en reel
yoldur. Böylesine ciddi bir aksiyon her insanýn üstesinden
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gelebileceði bir husus deðildir. Mesela oruç hakkýnda bütün bil-
gileri kafasýna depolamýþ bir kiþi eðer onu pratik hayatta yaþamý-
yorsa, bu iþe yaramayan bir bilgiden öte bir þey ifade etmez...
Namaz, hac, zekat gibi farz olan ameller de öyle. Ancak zahirî
bilgi olmaktan öte aksiyon ve hamle ile yaþanan hayatýn içine
girmeli ve insan varlýðýnýn bütün ünitelerine can ve kan olmalý,
sirayet etmeli, her noktayý ilâhî nefesiyle canlý tutmalý. 

Ebu Yusuf buyuruyor: “Ýlim öyle bir þeydir ki, sen ona ta-
mamýný vermedikçe o sana yarýsýný vermez.” Evet cehd ve gay-
ret zirve seviyeye ermedikçe gerçek ilim ufkuna yükselmek
mümkün deðildir. Ýlim göðünün zirvesi ise müþahede, mükaþe-
fe ve rýza doruðudur... Bu miracýn yarým kalmasý insana hiçbir
þey kazandýrmaz. Belki zaman kaybýndan öte verdiði bir þey
yoktur. Ýlmin yolu nedir? Elbette okumak. Onu elde etmek baþ-
ka ne ile mümkün olur? Kitaplarýn tayf çizgisinde ve aydýnlýk ik-
liminde kanat çýrpmayan ruh gerçek ilmin zümrüt tepelerine na-
sýl yaklaþýr? Ýlk önce okumak gerek. Hiç vakit kaybetmeden, dü-
zenli bir þekilde, sistematiðine uygun bir tarzda kitaplarýn dün-
yasýna postu sermekle baþlar irfan meselesi. Okumak, her þeyi
bir kitap gibi görüp, ibret nazarýyla seyretmekle filizlenir ruhta.
Ýnsan kâinatý, varlýklarý, geceyi gündüzü, zaman ve mekaný, ken-
dini, kalb ve ruhunu bir kitap gibi mütalâa edemiyorsa okuma-
nýn eþiðine bile adým atamamýþ demektir. Yani ilimde okumanýn
ilk basamaðý ve onun en zirve ufku, ömür boyu tefekkür rasatýy-
la iç ve dýþ dünyayý temâþâ etmek gayretiyle aþýlýr. Kitaplara yan-
sýyan da zaten bunlarýn yorumu ve akisleri ve aydýnlýðýdýr. Zü-
beyr Bin Ebubekir (r.a) babasýnýn veciz nasihatýný bizlere þöyle
naklediyor: ‘Oku, ilim fakirlikte servet, zenginlikte ziynettir.”

Evet bir babanýn evladýna verebileceði en güzide tavsiye ve
nasihat bundan baþkasý olabilir mi? Ýnsaný fakirlikte zengin, zen-
ginlikte itibarlý bir kiþi seviyesine yükselten ilimden baþka ne
olabilir ki? Ama bu ilim sadece kitaplardan öðrenilen ilimden zi-
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yade insanýn kalb, ruh ve vicdan iklimlerinde duyup hissettiði ve
Hakk’ýn lütfuyla gönül gözü ve kulaðýyla görüp duyduðu þeyle-
ri de muhtevasýnda toplar. Ýlmin güzellik unsuru ve bir koruyu-
cu olduðunu biz hadis-i þeriflerde de görüyoruz. Mesela “Ýlim
hem ziynet, hem de düþmanlarýmýza karþý bir silahtýr” hadisinde
bilgi güzelliði sanki bir gül ve o güzelliði koruyacak silah ve sün-
gü de yine ilim oluyor. Dosta gül gelen ilim düþmana diken gi-
bi batýyor. Ýç ve dýþ düþmanlarýmýza karþý ilmin bir kalkan ve
zýrh olmasý ne kadar manidardýr. Tabii ameli ilim noktasýnda
meseleyi kavramak gerek. Atýl bir potansiyel deðil, hareket ener-
jisine dönüþen aksiyona sebep olan, tatbikat meydanýnda ter ve
gözyaþýyla karýþan ilimdir bizim söz ettiðimiz. 

Evet bu çizgide ilim þenlik ufkuna ve þehrayinine açýlan þeh-
rah oluyor. Hem elde edilmesi hem tatbikî ve hem de takdimi
tuba meyveleri taþýyan bu yolun yolcularýna “Ýlim yolunu tuta-
na Allah cennet yolunu açar. Her þeyin bir yolu vardýr, cennetin
yolu da ilimdir” lal-ü güher sözleriyle istikbalde bulunuyor Ne-
biler Nebisi... Maddî ve manevî ilimlerin eriyeceði ve gerçek
þeklini alacaðý pota rýza iklimidir. Eðer bilgi bu odakta yoðrulup
þekillenmezse asla gerçek mahiyetini bulamaz ve insana hiçbir
zaman fayda vermez. Kütüphaneler dolusu bilgiyi hafýzaya nak-
þeden bir insan eðer bunlarý hak ve hakikat yolunda kullanýp ma-
nevî enerjiye dönüþtüremiyorsa ve Hakk’ýn boynu tasmalý kulu
ve prangalý esiri olmak çizgisine ermek için harcayamýyorsa bu
bilgiden Allah’a sýðýnmak gerektir. 

Zebur’da Allah Hazret-i Davut’a þöyle buyurur: “Ya Davut!
Benim rýzamý gözetmeksizin ilim yolunda koþaný cehenneme
korum.” Demek ki bizi Yaratan’ýn bizden istediði ilim kendi rý-
zasý çerçevesindeki ilimdir. Yani faydalý olaný ve insaný manevî
ufuklara kanatlandýraný, kulluk merdivenlerini týrmandýran ve
ubudiyette zirvelere ermek için yardýmcý olan bilgidir. Süfyan-ý
Sevrî’nin bu hususta güzel bir tesbiti vardýr: “Biz ilmi baþka ga-
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yeler uðrunda öðrendik, ilim ise Allah’tan baþkasý için olmayý
kabul etmedi.”

“Amerika’nýn tavuk sayýsý ne kadardýr veya bir postakide
kaç tane kýl vardýr?” gibi bilgiler kiþiye olgunluk ve manevî de-
rinlik adýna hiçbir fayda saðlamayan çýlgýnlýk emareleridir. Bir
ömrü böyle bilgileri depolamakla geçiren bir insanýn saðlýklý bir
halet-i ruhiyeye sahip olabileceðini vehmetmek bile büyük hata-
dýr. Yükselten ilim, evc-i kemalata kanatlandýran bilgi, ruhu ter-
temiz eyleyen ve pýrýl pýrýl bir gönüle sebep teþkil eden gerçek ir-
fan, insaný marifet ufuklarýnýn üveyki yapan iksir ve tikyaktýr.
Hakikî ilim, ruhu miraç ufuklarýna zirvelerin zirvesine yükselten
bir burak ve bir refreftir. 

Hz. Ali “Ýlim alçaktakileri yükseltir, cehalet ise yüksekteki-
leri alçaltýr.” buyururken iþte bu sýrlý noktaya parmak basýyor.
Makam ve mansýp, zenginlik, mal ve mülk cihetiyle insanlar ara-
sýnda itibarlý olan kiþiler gerçek yüzüyle beþ para etmeyecek bir
seviyede ise onlarý kendi cehaletleri bu hale sokmuþ demektir.
Maddî yönden fakir olsa da ruhunu ilim servet ve ziynetiyle tec-
hiz etmiþ bir kiþi aslýnda gerçek zenginliði elde etmiþ ve yüce bir
mevkiye ulaþmýþtýr. Hak ve hakikat rotasý olmayan ve kalbî de-
rinlik gücü mihenk alýnmayan ilimden ne kiþinin kendisine ne de
baþkasýna hiçbir fayda yoktur. Özü yoðurup þekillendiren, kalbi
insan olma kulvarýnda ipi göðüsleme çizgisine çeken irfan, eren-
ler meydanýnda kulu olgun ve ergin bir abd haline getiren ilim
esas ve öz olandýr. Bunun dýþýnda kalan ve insana sadece yük
olan bilgi, insaný kitap yüklü merkepler seviyesine düþürmekten
baþka neye yarar? 

Demek, bilmek en ulvî bir mertebedir. Bu mertebenin en
zirve noktasý bu olgunluk ve erginliði kitlelere taþýmak cehdi ve
gayretidir. Havanda su dövmek gibi bir hamle ve aksiyonun ne
sahibine ne de baþkasýna hiçbir faydasý yoktur. “Ýlmin efendisi
olmak için çalýþmanýn uþaðý olmak þarttýr.” diyen Balzac’ýn sözü
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her ne kadar doðru olsa da bunun ötesinde, Hasan Basrî Haz-
retlerinin þu sözü ve Yunus’un mýsralarý bizim ilme bakýþýmýzda
en realist bir mercektir: “Hilm, ilmin veziri, rýfk babasý, takva da
elbisesidir...” 

“Ýlim ilim bilmektir
Ýlim kendin bilmektir
Sen kendini bilmezsin
Ya nice okumaktýr.”
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ÜMÝDE AÇILAN YOLLAR

Her þey ümit vaad ediyor. Izdýrap sunsa da, acý verse de
ümit vaad ediyor. Kahreden azaplar vardýr bazen. Ýnsaný içten
içe sýkan ve bunaltan. Ama özünde tatlý bir ümit þafaðý saklar..
Asla ýzdýraplar, sýkýntýlar kaoslarý doðurmaz. Önce sýkýlan sonra
eski haline gelen kalb gibi bir akýþa, bir gidiþe, bir vazifeye ma-
tuf hareket eder olaylar. Ýnsaný bunaltan nice hâdiseler vardýr ki,
bir zaman sonra muþtu ve huzur meyvelerini takdim ederler acý
çeken insana. Onu tebessüme getirirler, ruhunu gaþy ederler..

Çekilen çilelerin semeresi alýnýr bir gün. Ama önce çile çek-
mek ve ýzdýrabý yudum yudum içmek kaderde vardýr. Zaten çile
ve ýzdýrapsýz aþýlan yokuþlar mutlaka geriye dönüþlere gebedir.
Sahte kahramanlýklarýn bir gün nasýl perdesi düþerse aynen öy-
le. Çilesizlik, kazanýlan zaferlerin maðlubiyete incirar etmesine
sebeptir. Zira ele geçen deðerin kýymetini bilemez insan. Muvaf-
fakiyetin kýymeti idrak edilemez. En küçük bir zorluk ile terk
edilir. 

Yahut elden kaçýrýlýr. 
Bu sebepten yokuþlarý saçlarýna ak düþe düþe, yahut azim týr-

naklarýný sert kayalara geçirerek aþan kiþilerin zirveye erdiklerin-
de baþarýlarýnýn kýymetini bilmeleri kaçýnýlmazdýr. Zira ruhuna
kök salan acýlarýn, kalaklarýn meyvesi bir gün elinde temessül
eder. Bu meyve, bu çiçek, bu mücevher nice ter ve gözyaþýndan
sonra elde edilmiþtir. Bunun kýymetini bilmesi gerekir artýk. Âde-
ta muvaffakiyet onun rahm-i maderinde büyümüþ, geliþmiþ ve
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fetih onun ana rahminden doðmuþtur. Çocuðu gibi tanýr o þafak
söktüðünde tüllenen aydýnlýðý. Zafer ufkundan kanatlanan ve
yükselen ümit güneþini. Yavrusu gibi tanýr. Bir ana evladýndan
nasýl vazgeçmez ise o da fethe karþý bigane kalamaz. Muvaffaki-
yeti sinesinden býrakmaz. Zira karanlýk gecelerde onu gözyaþla-
rýyla büyütmüþ, ýzdýraplý günlerde onu kalbinden süzdüðü haki-
kat sütüyle beslemiþtir. Serpilip boy attýktan ve bir civan olarak
cihan çapýnda arz-ý endam ettikten sonra bu kiþinin onu yokluða
terketmesi asla mümkün deðildir. Bazý insanlar “Bu kadar kýs-
kançlýk da neden?” derler. “Böylesine bu muvaffakiyetin üstüne
abanmak da neden?” derler. Halbuki bilmezler ki, bu ana gönül
bin bir ýzdýrapla hamlini vaz etmiþtir. Anaç kuþlar gibi kuluçka
dönemini nice kar kýþ içinden geçerek atlatmýþtýr. Artýk civcivle-
rini koruma onun boynuna borçtur. Artýk zafer niþanesi yavrula-
rýný canavarlara yem etmemek onun biricik vazifesidir. Bu gay-
yurluk çile çekmeden duyulmaz. Bu tahassün duygusu acý ve ýz-
dýrap yudumlamadan anlaþýlmaz. Bu sýyanet meleði olma hissi
mercanlar gibi kan yudumlamadan ve acý çekmeden bilinmez...

Ey geceden sonra gündüz ümidine uyanan göz. Gündüzün
kadrini gecesini gafletle geçiren deðil ýþýk ve nur huzmeleriyle
gergef gibi aydýnlýk örenler anlar. Bunun için sen hafakanlý ge-
celerin þafaðýný yudum yudum içersin. Ýç afiyet olsun. Zafer ik-
siri senin hakkýndýr. Yudumla gönlün þad olsun. 

Ey handikaplar aþan, tepelere týrmanan, engelleri geçen
kahraman. Duran ve durmayý sevenlere göre sen bu aksiyonun-
la baþýna zafer tacý geçmeye hak kazandýn. O tacýn kýymetini an-
cak sen anlarsýn. Zaferin ve fethin bütün bir milletin muvaffaki-
yeti, bütün bir insanlýðýn kývanç kaynaðýdýr. Baþýndaki tac sana
hayýrlý olsun. Elindeki zafer sancaðý burçlarda dalgalanýyor, he-
pimize kutlu olsun..

Demek acýlar ve ýzdýraplar ümide perde çekemez, zafere
gölge düþüremezmiþ... Kara bulutlar yaðmura engel olamazmýþ.
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Sis ve duman billur damlalara sütre teþkil edemezmiþ. Bilâkis
onlara daye olur, belki onlara kaynak olur... Þafak sökmeden ev-
velki ufuktaki karanlýk kýzýl güllere, ýþýklý bülbüllerine engel ola-
mazmýþ. Engeller, badireler biraz sonraki muvaffakiyetin kadri-
ni bilmek içinmiþ. Kýymetini anlamak içinmiþ. Bu sýrrý kavrayan
gönül. Haydi bundan böyle top senin çevgan senin. Hizmet
edebildiðin kadar et. Zira bir gün her hareket ve aksiyonun, her
hamlen ve gayretin sana yeni yeni þafaklar, yeni yeni yaðmur
müjdeleri, yeni yeni ümit ve bahar gülleri takdim edecek. Ve sen
þad olacaksýn..
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DEVRAN GÜLLERÝ

Kokusu çok uzaktan geliyordu... Doðunun doðum sancýla-
rýný yansýtýyordu güller. Diriliþ rengi aksetmiþti yapraklarýna..
Kýrmýzý bir þafak duasý gibi açýlýyordu tomurcuklarý... Doðu
gülleriydi adý.. Adým adým ilerliyorlardý sanki bahara. Dikenle-
rinden sýyrýlýp bir seher aydýnlýðýný göz ve gönüllere sunmak için
hâhiþkâr bir þekilde atýlýyorlardý dallardan göðe doðru..

“Onlarýn soluþu pek yamandýr!” diyenler oluyordu. Onlarý
hor görenler bulunuyordu... Batý’nýn buruk kokulu çiçeklerini
koklayanlar bu güllerin rayihasýna bir türlü alýþamýyorlardý...
Hele iðrenç çöp ve leþ kokularýyla hemdem olanlar için böylesi-
ne bir güzide rayiha korkunç bir þey veya silik bir varlýktý...

Doðu gülleri yapraklarýnda þebnem ile sabaha uyanýrdý...
Asla çiy tanelerinden uzakta bir ömrü yaþamak olarak görmez-
di. Çiy içindeki derinlik çiçeðin özündeki derinlikle atbaþý bir
seyir takip etmekteydi onlar için... Doðu gülleri rayihasýný ay-
ný kökten alýyordu. Doðu güllerinin þafak duasý ayný idi to-
humlarýndaki.... Aþk ve vuslat hasreti de ayný idi odun ve soy-
muk borularýnda dolaþan... Bir kökten geliyordu nevbahar
yaðmuru, nesim rüzgârý ve onlara can veriyordu... Yunus gibi
bir nefes, Bayezit-i Bistamî gibi bir nefha onlara, öz köklerin-
den aldýklarý ab-ý hayatý takdim ediyorlardý... Doðu gülleri
Hallac’ý da tanýrdý, Ýmam-ý Gazali’yi de... Bütün çilekeþler on-
larýn bazen özünde öz, bazen de dalýnda þafak misali bir göz
olurdu...
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Doðu güllerinin nazik ve hassas olduðunu da söylemeliyim.
Öyle hunhar ve sadist ellere pek tahammülleri yoktur bu güle-
rin.. Hür açmak ve etrafa rayiha saçmak ve bahar solumak için
yaratýldýklarýndan onlarý böylesine bir kaosa sokmak ve zincire
vurmak gayet zordur... Solarlar belki ama yapraklarýna ve çiçek-
lerine, köklerine, damarlarýna kement attýrmazlar, pranga geçir-
mezler... zorluklar karþýsýnda, engeller önünde ölümü esarete
tercih eder bu güller...

Doðu gülleri bazen görülür bazen görülmez. Fakat dikkat-
li bakan bir göz onlarýn daima yediveren gülleri gibi cihan sat-
hýnda var olageldiðini ve soyunu devam ettirdiðini fark eder.
Yalnýz bir sütre arkasýnda hayatýný devam ettirirler bazen. Böyle
uygun görüldüðü için hemen çýkmazlar ortaya, aþinalarýna te-
bessüm ederler önce. Nadanlara sýrrýný ifþa etmezler. Belki sol-
muþ görünürler veya nesli tükenmiþ intibaýný verirler... Tâ ki þa-
kilerin þerlerinden emin olmak için... Bu da safiyane gidiþe “bir
dur” demektir. En samimî olan kiþiye bile onlar mesafe korlar ve
asla ana sýrrý ve öz projeyi anlatmazlar... Anlatýyormuþ gibi ya-
parlar fakat baharýn stratejik geliþini asla sýzdýrmazlar... Bu bir
kamuflaj hareketidir ve perdenin ardýnda gizli kalmaktýr...

Doðu gülleri bir zamanlar Asya steplerinden tohum tohum
taþýnmýþ dünyanýn dört bir köþesine... Gittikleri yerlere gülün
medeniyetini götürmüþler bu yolcular... Asil köklerinden, ab-ý
kevser yudumladýklarý kaynak sularýndan duymuþ olduklarý me-
lodiyi ve mesajý götürmüþler kendi potalarýnda eritip.. Gittikleri
her köþeye ve bucaða gülün türküsünü taþýmýþlar... Gülün þarký-
sýný ve bestesini dokumuþlar deniz aþýrý ülkelerde... Sonra çoðal-
mýþ bu bestenin anlayanlarý dünyanýn dört bir yerinde. Daha ev-
vel Endülüs’e gelmiþ gül ordularý... Sonra Viyana önlerine kadar
akýnda bulunmuþlar... Tek gayesi gül devrini haber vermek ve
Saadet Asrý’ndan bir muþtu ve müjde sunmak olmuþ bu çiçekle-
rin... Baharý hatýrlatmak veya baharýn ilk tohumlarýný kalblere ve
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gönüllere ekmek olmuþ ilk gayeleri bu fidanlarýn. Osman Ga-
zi’nin damarlarýndan yürümüþ bu nesil Anadolu içlerine, sonra
bu damarlarda gezen alev Ýstanbul surlarýna güllesini savurmuþ
ve ateþin bir beste gibi yankýlanmýþ bu sayha, bu çaðrý, bu hoþa-
medi dört bir yanýnda dünyanýn....

Doðu gülleri Batý çiçeklerinin acýmtýrak veya yürek burku-
cu kokularýndan öte bir sevgi ve hoþgörü kokusuyla mest etmek
için gelmiþler cihana... Vazifelerinin yüce, kudsî olduðunu bil-
diklerinden gece çiyleri yapraklarýnda olarak hüzün insanýnýn
izinden giderek, sevgi kýlavuzunun nurlu çizgisini takip ederek
diyar diyar dolaþarak varmýþlar menzillerine...

Sonra bir kasýrga bir tufan olmuþ, cihanýn dört bir tarafý
sam rüzgârlarýyla sarýlývermiþ... Güllerin dallarý kýrýlmýþ, yaprak-
larý dökülmüþ, kokularý kesilmiþ, renkleri solmuþ.

Güller yine Asya steplerinin ötesine sürülmek istenmiþ. Ko-
vulmuþ cihanýn dört bir cihetinden... Rayihanýn hasýndan anla-
mayanlar, güzide kokunun ne olduðunu bilmeyenler tarafýndan
itilmiþler çölün baðrýna... Ama bu korkunç saldýrý ve çembere
alýþ ve yok ediþ taktiði hükmünü irca edememiþ... Gül ordusu
belki hazan vurmuþ dallar gibi kavrulmuþ ve solmuþ, yokluðun
baðrýna itilmek istenmiþ ama ayak diretmiþler, tohum tohum in-
lemiþler, çekirdek sancýsý ve bahar çilesi çekmiþler, sonra Anado-
lu’nun baðrýna, en kuytu köþelerine çekilip vakti saatini bekle-
miþler; fetih hareketinin... Baldýran çiçeklerinin, ýsýrganlarýn, eð-
relti otlarýnýn hükmünü cihandan silmek için Anadolu’da gül
mayasýnýn oluþmasý yolunda sabýrla tezgahlarýný kurup gizli giz-
li gül bestesi, gül motifi, gül deseni dokumuþlar, örmüþler...
Gülden pazarlar kurmuþlar, gül almýþlar, gül satmýþlar, gülden
terazi tutmuþlar, alanlarý ve satanlarý gülleþtirmiþler... Böylece
yýllar geçmiþ bir kýsým gül tohumlarý Doðu’nun ücra köþelerin-
de, bir kýsým gül çekirdekleri Güney’de Kuzey’de hep bu beste-
nin dokunmasý, tekrar cihanýn dört bir yanýnda gül-gûn þafaðý
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açtýrmak ve söktürmek için gayret göstermiþler. Tufanlarýn ar-
dýndan, sam yellerinin gerisinden, tayfun ve fýrtýnalarýn, kýþ ve
güzlerin peþinden böyle bir fetih gözlenmiþ durmuþ. Sabýrla iþ-
lenmiþ ve yüreklere perçinlemiþ...

Ýþte þimdi yeniden gül þafaðý, gül seheri için, gül diriliþi uð-
runa ve “gül ba’sü ba’del mevti” yolunda neþideler söylenmeye,
yeniden türküler yakýlmaya baþlamýþ... Ve vakt-i saat gelmeye
durmuþ... Bir muþtu üveyki gibi sesi ve sazýyla geçtiði yerlere gül
muþtusunu duyurmuþ tekrar gül sevdalýlarý... “Kökü mazide
olan ati”lerin destaný, tekrar satýr satýr yazýlmaya durmuþ, fer-
manlarý dört cihete gönderilir ve rayihalarý steplerden, deniz aþý-
rý illere ve beldelere ulaþýr olmuþ.. Çin’den, Maçin’den Mosko-
va’ya, oradan Makedonya’ya ve Avrupa içlerine kadar bir gül
akýný tekrar baþlamýþ. Afrika’nýn ormanlarýnda yaþayan vahþi ka-
vimlere kadar bu türkünün besteleri sunulmuþ.. Kaseleri, faðfur-
larý bu, þarab-ý ezel ile dolmuþ gül mecnunlarýnýn ve hasret ile
bahara teþne bulunanlarýn... Amerika’ya kadar ulaþmýþ bu sevgi
ve hoþgörü bestesi... Sazý vuran iyi vurmuþ, akort edip kuran, iyi
kurmuþ.. Kýrýk bir mýzrap deðmiþ saza... Ýnleþmiþ dört bir yön
bu naðmeden... Ve gül bestesi çaðýl çaðýl çaðlamýþ dünyanýn
dört bir yönünde tekrar... Þarkýlar söylenmiþ, þölenler kurul-
muþ.. Bazýlarý yorulmuþ biraz dinlenmiþ ama yýlmamýþlar, ricat
etmemiþler. Çile onlarý korkutmamýþ. Izdýrap kalblerine ürkün-
tü vermemiþ. Acýlar gönüllerine ümitsizlik mayasý çalmamýþ....

Þimdi ayný türkünün besteleri ve rengi, kokusu penceresini
açýp baþýný dýþarý çýkaran herkes tarafýndan duyulur durumda.. Ama
gönül penceresini açýp basiret gözüyle bu bahar tablosuna bakmak
ve diriliþ türküsüne tâ derinden kulak vermek þartýyla herkes bu olu-
þumu, bu diriliþi görebilir, duyabilir, anlayabilir, idrak edebilir...

Bundan böyle bu beste, Doðu güllerinin deðil, Anadolu
kýt’asýnýn deðil, Asya’nýn deðil, cihan çiçeklerinin Devran gülle-
rinin türküsü, naðmesidir artýk. Bu biline...
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SÛÝZAN MAHKÛMLARI

Sûizan etmeyi huy haline getirenlere mahkûm desek sezadýr.
Ama bu kudsî bir mahkûmiyet deðil sefil bir esirliktir. Her za-
man ve mekânda kötü düþünceye bir yol bulmayý maharet haline
getiren bu zevatýn huzuru tadabileceklerine hiç mi hiç ihtimal ve-
remiyorum. En neþeli anlarýnda bile kendilerini mutsuz kýlacak
ve sevincine kibrit suyu ekecek bir kötü düþünce bulur böyleleri.

Alýþkanlýk mýdýr, yoksa karakterden mi kaynaklanýyor bile-
mem ama böylesine bir vebanýn aðýna düþmüþ bir kalbin istik-
rarlý bir hayat yaþayabileceðini ve insanlarla diyaloðunu düzenli
sürdürebileceðini sanmak abestir. 

Zira en samimî duygularý bile kara ve lekeli gösteren bu ba-
siretsizlik örneði bakýþ tarzý insanlar arasýnda husumet, kin ve
öfkenin yeþerip dal budak salmasýna sebep oluyor. 

Kaos mahkûmu ruh, her çehrede kendisiyle alay edildiðine
ait bir emare ve iþaret aramakla meþgul. Her tebessüm onun için
býyýk altýndan gülmek þeklinde bir istihzadýr. Her olgun ve cid-
di tavýr þahsýna karþý alýnmýþ bir cephenin göstergesidir. Baþka
ihtimallere yer vermeyen bu bakýþ tarzý kalb ve kafa merceðinin
sisli ve puslu olmasýyla yakînen alâkadardýr. Gönül adesesi ötele-
re kapalý ve uhuvvet iklimine sütreli olanlarýn ruh dünyalarý bir
hapishaneden farksýz olan bu stres esirleri her zaman sýkýntýsýný
atmak için çatacak yer ararlar. 

“Derviþin fikri ne ise, zikri odur.” derler. Bu tarz düþünme
ve tenkit yönünü geliþtirmiþ olanlarýn yanlarýna yörelerine yak-
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laþmak mümkün deðildir. Onlardan uzak durmak belki en güzel
davranýþ þekli olacaktýr. Yara almamak, boþ yere kavga ve cedel-
leþme girdabýnda vakti heba etmemek için mümkün olduðu ka-
dar bu tarz virüs taþýyanlardan uzak durmalý.

Eþya ve hâdiselere sûizan gözlüðüyle bakan kiþiler, beþerî
münasebetlerinde kuruntularýnýn esiri olanlar, içtimaî ve ruhî ha-
yatta daima þüphe ve tereddüt içinde yaþayanlar, septik bir dün-
yanýn pranga mahkûmu olarak bir ömür sürenlerin pek baþarabi-
leceði ve muvaffak olacaðý müsbet bir hedef ve gaye yoktur. 

Zira gönül pusulasý sûizanýn cinnet elinde olursa o kiþinin ak-
siyonu ve hamleleri ne kadar istikrarlý olabilir varýn siz düþünün. 

Ýyiyi kötü, çirkini güzel, yanlýþý doðru, tatlýyý acý görüp, bil-
me ve hissetme alýþkanlýðý bütün hücrelerinde mündemiç olan
bir þahsýn bu korkunç hastalýktan kurtulmadýkça doðru ve güzel
düþünmesi, bu düþüncesini fiile ve aktiviteye dökmesine imkân
ve ihtimal yoktur. 

Sevgi onun tadamadýðý bir tiryak, aþk semtine dahi uðraya-
madýðý bir þehir, ümit kenarýndan dahi geçemediði bir nehir,
müsbet düþünce eþiðine dahi ayak basamadýðý bir saraydýr. 

Doðru ile göbekbaðý kopanlar, istikamet ile gönül konsan-
tresi sekteye, ümit ve sevgi ile irtibatlarý inkýtaa uðrayanlar, aþk,
sevda, sabýr ve sebat ile rabýtalarý lif lif kesilen kiþilerin artýk
hüsn-ü zan ile ciddî bir alâkasý kalmamýþtýr. 

Zira bu hal kimyevî reaksiyonlar gibi birinin karýþým veya
bileþiði diðerinin mukaddimesi ve o da bir diðer menfî ürünün
baþlangýcý ve sebebi olarak birbirini doðuran sebep ve sonuçlar
gibidir. 

Ümidini yitiren ve kâinata bir kaos düþmaný, tabiata hak ve
hakikattan kopuk bir belde misali bakan bir kiþinin artýk çevre
ile münasebeti ve kalbi konsantresi bozulmuþtur. Bundan sonra
sûizan, kin, nefret, hoþgörünün iflasý, sevgiye rest, aþka veda
normal bir davranýþ ve beklenen sonuçlardýr. Asla sürpriz deðil-
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dir. Zira kadere isyan eden bir kiþinin sabrýndan sebatýndan söz
etmek nasýl yersizse, menfi hâl, hareket ve düþünceler sebebiyle
sýk sýk hâdiselere yenik düþen, her seferinde ruhen sarsýlan bir
þahsýn çevresine septisizm gözlüðüyle bakmamasý, korku ve en-
diþe ile eþya ve hâdiselerden çekinmemesi, füsunkâr güzellikteki
þeylerden bile bir kötülük paniði ve bir zarar endiþesi taþýmama-
sý asla mümkün deðildir. 

Sûizan kangren olmaya müsait bir ruh hastalýðýdýr. Boþuna
çekilen bir esaret azabý ve sýrf þahsî kaprisler sebebiyle altýna giri-
len þeytanî angarya, bir ego yükü ve kabusane bir benlik çilesidir. 

Bundan kurtulmanýn yegane çaresi hakikî imaný elde etmek
ve Hakk’a tam kul olmaktýr. Ýhlas ve samimiyet ikliminde kanat
çýrpan bir gönül üveykinin, vicdan kuðusunun böyle bir girdaba
ve kaos vakumuna çekilmesi veya düþmesi asla mümkün deðildir. 

Yara, aþk ve vecdini kaybetmek, tedavisi ise düþülen çukur-
dan yine ayný noktadan, yine ayný yolla çýkmak ve felaha ermek-
tir. Yara, ümidi ve azmi yitirmek; tedavi, tekrar güç elde etmek ve
performansý yenilemek, uhrevî ve ledünnî potansiyelin kaynaðýný
bulmaktýr... Hastalýk, ene merkezli bir hayat yaþamak, ilacý Hüve
odaklý bir dünyaya postu sermek ve Hakiki Dost’u görmektir.
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SABIR VE CÝNNET ÇÝZGÝSÝ

Sabýr insan için en güzide ve saðlam sýðýnak. Onun kanadý
altýna giren bir gönül en muhkem bir kaleye sýðýnmýþ gibi emni-
yettedir. Cinnet sýnýrýný zorlama noktasýnda bile sabýr en güçlü
müsekkin, en durultucu imbik, en tesirli týlsýmdýr. 

Kafasý zonk zonk zonklarken, ruhu hafakanlar girdabýnda
boðulurken, krizin en dehþetlisini yaþarken ötelerden gelen me-
saj ve Rabbanî tavsiye ile durgun denizler, sakin okyanuslara dö-
ner gönül.

“Allahümme meas sabirin” sözü bir tayf eðrisi çizerek ka-
ramsarlýða düþmüþ ruhlarý aydýnlýðýn yakamoz nakýþlý motifle-
riyle dokur. Onu bahar silueti bir renkler armonisiyle ötelere ha-
zýrlar. Zira öfkeli insan ruhunu ateþ basmýþ ve özünü yangýna
vermiþ bir cehennem yolcusuyken birden sabrýn bereket damla-
larý ile cennet-asa bir iklime girer. Onun için “Sinirlenince ab-
dest alýn!” buyruðu teskin edici bir ilaç, ruhu daha ötesinde en
feci olaylarýn cenderesine sokmaktan alýkoyan bir rücudur. Mu-
kaddes bir yöneliþ, bir hicret... Kaostan aydýnlýða, alevden kay-
nak suyuna, yeisten ümide, azaptan kurtuluþa bir yöneliþ...

Millî benliðimizi saran karanlýk, milletin afakýna çöken gölge-
ler, sokaklarý kan gölüne çeviren her türlü anarþizmin temelinde
sabýrdan uzak davranýþlar gizlidir. Ýki kiþinin arasýndaki en gergin
ortam bir tebessüm ile þenlik ve þehrayine dönüþebilirken insanlar
bu týlsýmlý gücü niçin kullanmýyor? Býçak gibi bilenmiþ nazarlar,
ok gibi batmaya hazýrlanmýþ sözler, akrep iðnesi gibi sokmaya can
atan fikirler insaný acýmasýz bir silahþöre çevirmiþ. Toplumda her-
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kes dayanýksýz veya tez canlý bir tablo çiziyor. Hiç kimse sineye
çekmeyi bilmiyor. Gönlü sýð olanlarýn þiarý olan bu tutum içtimaî
hayatýmýzda histerik nöbet geçirenlerin sayýsýný artýrmýþ.

Bir sözle adam öldürenler, bir bakýþla ortalýðý kana bulayan-
lar, bir hareketle canileþip çevresine kan kusturanlar baþýný iki eli
arasýna alýp düþünmeyi ve nefis muhasebesi yapmayý unutmuþ
sabýr ve itidal kaçkýnlarýdýr. 

Cinnet sýnýrýný zorlayan hareketlere bile gülüp geçen munis
insanlar nerede? Gönlü ummânlar gibi geniþ ve coþkun, temiz ve
derin þahýslar ütopik bir figür olarak mý kalacak zihinlerde. Des-
tanlarýmýza mý kaçtý gönül erleri? Her þeyi içinde halleden ve dý-
þa tebessümden ve hoþgörüden baþka bir þey sýzdýramayan mânâ
süvarileri, veliler kervaný meçhullere mi karýþtý gitti. 

Hasretini çektiðimiz veya bulduðumuzu zannettiðimiz ba-
har soluklular niçin nefeslerini sam rüzgârýna çevirmekte. 

Bel baðladýðýmýz insanlar neden maske kullanýyor ve saffet-
lerine leke, samimiyetlerine gölge düþürüyor. Ya bir zamanlar
sabrý telkin eden bu þahsiyetler niçin öfke yýldýrýmlarý yaðdýrýp,
bakýþlarýyla, edasýyla, sedasýyla gönüllere þimþekler çaktýrýyor. 

Sevgi otaðýný kin ve nefret vadisine, huzur diyarýný acýlar ili-
ne ümit ve neþe beldesini þeytan üçgenine çevirmekte ne yarar
var anlamýyorum? 

“Hayvanlar koklaþa koklaþa, insanlar konuþa konuþa” demiþ
atalarýmýz.” Birkaç dakika bile ýlýmlý sohbete tahammül edeme-
yen, asabi tabiatlý karamsar mizaçlý insanlarýn çizgileri ve bulun-
duklarý rota nedir? 

Neden böyle oluyor. Sabýr cennetinden öfkenin alevler di-
yarýna yolculuk niçin? Ýnsanlar ile iyi geçinmek varken onlarý,
basit ve hor görerek küskünlüðe ve kýrgýnlýða çekmeye sebep ne? 

Neyimizi paylaþamýyoruz? Niçin bu hercümerç.? Neden bu
vurduðu vurduk, kýrdýðý kýrdýk davranýþlar. Hangi sebeple hun-
harca katiller, zalimce yangýnlar, Neron’ca çýlgýnlýklar..
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Otokritikten kaçmak niye. Ilýk ve ýlýmlý bahar ülkesi gibi gö-
nüllerimizle birimizi sabra, sevgi ve hoþgörüye davet etmek var-
ken bu hýrçýnlýk, bu isyan, bu serazatlýk ve tuðyan niçin? 

Aðla gözlerim... Aðla yüreðim... Aðlayýn duygularým. Vata-
nýn haline bakýn, milletin etvârýna nazar edin ve aðlayýn için için,
yahut elinizi dizinize vurarak feryad ü figanla yas tutun þu acýk-
lý manzaraya.

Sabýr Allah’ým. Sabýr ey yüce Yaratýcý. Sabýr ver bize ey Ulu-
lar Ulusu. Eyyub’un sabrýný ver. Nuh’un sebatýný, tevekkülünü,
Yusuf’un dayanma gücünü...

Bir Musa sinesi ver bu fitne oklarýndan aldýðýmýz yaralardan
ah etmemek için. Bir Ýsa merhameti ver zulmü reva görenlere
hoþgörü ve sevgiden baþka bir davranýþla mukabele etmemek
için. Muhammedî bir tahammül ver Taif çilesi, Ýbn-i Selul dar-
besi, Abdullah Ýbn-i Sebe entrikasý bizi daðidar etmemesi ve ye-
is çukuruna itmemesi için...

Sabýr ver ey Sultanlar Sultaný tuzak üstüne tuzaklarda itida-
limizi kaybetmemek uðrunda. Sabýr ver insî ve cinnî þeytanlarýn
þerrinden kurtuluþta. Sabýr ver “Allah’ým yardýmýn ne zaman?”
diye yakarýþa geçecek kadar býçak kemiðe dayandýðý demlerde.
Sabýr ver cinnet sýnýrýnda, delirmek çizgisinde, kendini intihar
safhasýnda, hassasiyetimizin hurdaya döndüðü, aklýmýzýn firarý
düþündüðü, kalbimizin tarumar olduðu anlarda özümüze, had-
simize, vicdanýmýza, ruhumuza...

Sabýr ver mazluma, sabýr ver masuma, sabýr ver maðdura...
Sabýr... sabýr... sabýr...
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YANSIMALAR

Toplumlarýn ýzdýrap ve çileleri, çektikleri sýkýntýlar, maddî
manevî bunalýmlar edebiyat akýmlarýna yansýr. Savaþlar, kýtlýklar,
deprem ve salgýn hastalýklar içtimaî hayatta bir karabasan gibi
tesirini gösterir. Bu acýlarýn insanlarýn ruhlarýnda açtýklarý yara-
lar ve özlerinde oluþturduðu kederler zamanla kalemlere ve li-
sanlara yansýr. Hatiplerin konuþmalrýnda, kalemþörlerin yazdýk-
larýnda bu acýklý tablolarýn izdüþümü görülür. Asla hiçbir yazar
bulunduðu zaman kesitinde içtimaî dertlerden bîgâne kalamaz.
Zamanla iþlene iþlene o zamanýn alýn çatýna kazýnmýþ olan bu gi-
bi peryodik çileler söz ve yazý diline geçer ve gereken önemi za-
manla kazanýr. 

En bîgâne yazar ve hatipler bile bulunduðu zaman kesitin-
deki afetlerin, harplerin, toplumsal bunalýmlarýn tesiri altýnda
kalmýþ ve hiç olmazsa birkaç makaleyle veya birkaç satýrla derdi-
ni terennüm etme lüzumunu duymuþlardýr. 

Savaþ, kýtlýk, tabiî afet ve salgýn hastalýklarýn dünya yüzün-
de hakimiyet kurduðu dönemlerde insanlarýn romantik bir has-
sasiyet taþýdýðý, þiirsel bir dil ve imgelerle dertlerini terennüm et-
meye gayret gösterdikleri gözden kaçmayan hususlardandýr. Zi-
ra fert bu gibi elim acýlarýn pençesinde yýllarca ezilirken özünde-
ki sýkýntýlarý, dertleri ve hüzünleri mutlaka çevreye duyurma az-
miyle yanýp kavrulur. “Bir söyle bin ah iþit!” cinsinden bir do-
kunmaktýr kalemin sayfaya deðiþi... Kalem feryada baþlar ve mü-
rekkep aðlamaya durur böyle anlarda. Çileler dile gelir, acýlar or-
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taya dökülür, ýzdýraplar sayfalara akseder, azaplar terennüm edi-
lir. Fakat sathî bir anlatým bu acýlarý muhataba ulaþtýramayacaðý
için içli söyleyiþler, teþbihler, istiareler tecahül-i arifler, tevriyeler,
tenasübler, cinaslar, leff ü neþirler anlatýmýn içine girer ve en de-
rin, böylece en köklü sýkýntýlarýn bile dili çözülür ve okuyucuya
ulaþma imkâný bulur. 

Demek ki insanlarýn kullandýklarý dil, anlatým tarzlarý, fikir-
leri, üslûplarý ve akýmlar, ekoller toplumlarýn çektiði sýkýntýyla
doðru orantýlý bir seyir takip eder. Bazen nadide fýtratlar toplu-
mun çekeceði ýzdýraplarý seneler önce keþfedebilir. Henüz gün-
deme gelmemiþ konularý ele alýp problemlere çözüm yollarý üre-
tebilir. Belki yanýndaki kiþiler daha kuluçkada bekleyen böyle ýz-
dýrap ve dert canavarlarýný görmedikleri için “Bu ne diyor ya-
hu!” deyip bilgiçlik taslarlar, o kiþiyi bencillik ve egoizmle yafta-
larlar... Güya o þahýs insanlarý etrafýna toplayýp cemiyet kurmak
gibi veya bir ekol olup ardýnda insanlarý sürüklemek gibi bir dü-
þünceye sahipmiþ de onlar da böyle bir haddini bilmeze dersini
vermek için ona kör ve saðýr gibi davranýyor, gerekirse ondan in-
tikam almak için acý çektiriyorlarmýþ. 

Halbuki hassas tabiatlý kiþiler toplumun görüntü ve ses an-
tenleri gibi fertlerin kalblerine konsantreli hâl ve söz diliyle ter-
cümanlýk vazifesini yerine getirirler. Acýlarý gelmeden önce keþ-
feden, afetleri vuku bulmadan önce sezen, iç-dýþ savaþlarý patlak
vermeden önce görüp bilen bu nadide fýtratlar böyle hiç kimse-
nin duymadýðý sözleri söylediði için bazen idama kadar bile sü-
rüklenirler. Ama bülbülü ötmekten, kanaryayý þakýmaktan men
edecek kim vardýr? Güle aþkýný terennüm eden kuþun derdi bü-
yük olmasa hiç böyle dertli dertli öter mi? Daldan dala konmak
ve meyvelerin en güzellerinden küçücük gagasýyla rýzkýný kopar-
mak, yerdeki tanelerden kursaðýna yiyeceðin en hasýný indirmek
varken böyle hüzünlü ötüþüyle onu gece gündüz feryat ettiren
nedir?
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Elbette ýzdýrabý, elbette ayrýlýk ve hasreti.. Elbette çektiði
acýlar ve vuslat þevki... Ýþte toplumlarýn manevî burhanlarýný ve
iç dinamizmini yitirmelerini, yokluða doðru adým adým yaklaþ-
týðýný, eðer bazý manevî kaideler yýkýlýrsa zeval girdabýnda silinip
gideceklerini ilk fýsýldayan da insanlýk âleminin bülbülleri olan
bu acýlý ve kederli, rikkatli, dikkatli, kalbi ve vicdaný hüþyar fert-
lerdir. Onlarýn toplumu saran hastalýklardan ve fertleri kalbî ve
ruhî ölümlere sürükleyecek mikroplardan haberi herkesten evvel
olur. Onun için çýðlýklarý arþý bulur, onun için nâleleri, efganlarý
sidreyi geçer ve kab-ý kavseyne ulaþýr. Onun için gökler onlarýn
naðmeleriyle lerzeye gelir, kamerler parçalanýr, kayalar inþikak
eder, develer, geyikler, aðaçlar, kelerler, arslanlar onun acýsýna
dem tutar ve dile gelir, konuþur... Zira insanlýk için gelecek bir
azap, bir ýzdýrap vaktini sezmiþtir o nadide fýtrat. Yok, yok doð-
rusu ona sezdirilmiþtir. Kalbine duyurulmuþ, vicdanýna hissetti-
rilmiþtir. 

Evet sel felâketini, depremi, sâri hastalýklarý, savaþlarý keþfe-
denlerin figaný yanýnda toplumlarýn çekecekleri manevî hastalýk-
lar ve kalbî tufanlar, özde duyulacak afetler, yürekleri kurutup
çöle çevirecek deprem ve sam rüzgârlarýný keþfedenlerin acýlý çýð-
lýklarý ve kederli naðmeleri, canhýraþ feryatlarý ne kadar azimdir,
ne kadar yüksek ve cangüdâzdýr. 

Ya ötelere ait felâketler ve acýlar ve sýrata ait ýzdýraplar ve çi-
leler, kabre ve haþre ait azaplar ve hafakanlar nasýl gören gözü
yerinden fýrlatmaz, duyan kalbi þok tesiriyle yakýp kavurmaz. 

Bu yollarýn bir gün sarpa saracaðýný gören gözün sahibi el-
bette Mekke, der, Medine, der ve döner durur anaç kuþlar gibi.
Ümmeti ümmeti çýðlýklarýyla insanlýk semasýnýn üstünde feryat
eder durur acý ve ýzdýrapla. Gözleri ceyhun her gece inler ve fer-
yat eder. Tâ ki insanlarýn kalbleri yumuþasýn ve onun gördükle-
rinin bir parçasýný hissetsin ve vicdanlarý onun bildiklerini bir
parça anlasýn diye...
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“Benim bildiðimi bilseydiniz çok aðlar az gülerdiniz.” sö-
zünün özünde bu acýklý ve hüzünlü ve kederli titreyiþ ve feryat
vardýr. 

Evet dün toplumun çektiði ýzdýraplar, bugün tattýðý azaplar
hep ayný panoramanýn sözcüsü gibi... Yanýk yürekler, içimizdeki
azap ve çile tohumlarýný görüp hissetmiþ gibi... Davranýþlar öte-
lere ait acýklý günlere sinyal veriyor gibi... Göz kulak, el ayak, dil
dudak kabir ve ötesinden remiz ve iþaretler taþýyor, geleceðe ait
kendi tasvirini þimdiden hâl ve dil kalemiyle zaman sayfasýna çi-
ziyor gibi... Bunu gören görüyor ve anlayan anlýyor ve hisseden
de hissediyor ve bizlerin kulaðýna vahiy ve ilham yüklü naðme-
lerle fýsýldýyor. 

Ey gözüm iyi bak ve bu feryadýn sahibini iyi gör! Onun
ýþýklý yolunu tam keþfedip “sýrate’lmüstakim”den ayrýlma. Ey
kulaðým o yakýcý naðmeyi iyi duy ve acýklý feryadý içten ve sa-
mimî dinle tâ ki, ötelerde kulaðýna çalýnan besteler senin azap
çýðlýðýn deðil hurilerle, gýlmanlarla dinlediðin firdevs besteleri
olsun. Ey kalbim iyi hisset, iyi duy. Tâ ki, bütün letafetleri ardý-
na alýp ebed yollarýna götürecek olan sensin. Eðer kalb-i Mu-
hammedi’ye tercüman olamazsan, onun duyduklarýný keþfettik-
lerini bir parça keþfedemezsen acýklý azap önce seni pareler ve
alevlerin perçesine alýr, yokluðun girdabýna çekip yakýp kül eder. 

Öyleyse ey nefsim: Hazer et dikkatle bas, batmaktan kork!
Bir dane, bir öpme, bir basma, bir bakma ile batma...
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YÜREÐÝ ACIYAN ADAM

Elinizde bir yara varsa “elim elim” diye feryat edersiniz ve-
ya sýzlanýrsýnýz veya acýyý içinize gömüp sabredersiniz. Ayaðý-
mýzda bir yara varsa da öyle, bir baþka yerinizde de ayný..

Yüreðinizde bir yara varsa veya kalbiniz hassas ise iþte o za-
man vay halinize. Bütün olaylar sanki orayý darbeliyormuþ gibi
gelir. Her hâdise sanki oraya dokunuyormuþ gibi acý duyarsýnýz.
Bir bakýþ, bir nefes, bir söz, bir eda, bir tavýr sizi tâ özünüzden
vurur ve feryad ü figan ettirir. 

Yüreðiniz acýyorsa iþiniz yamandýr. En büyük çile ve en
amansýz ýzdýrap yüreði acýyan adamda gizlidir. Vicdaný sýzlayan
adamda, özü pek hassas, kalbi alabildiðine yufka kiþide. 

Ya vurdumduymaz davrananlar! Kýyamet kopsa hiç aldýr-
mayanlar. Kalbleri katý, ruhlarý laçkalaþmýþ, özleri nasýr baðlamýþ
olanlar. Hâdiselere kör bakanlar. Hassasiyet basireti kapanmýþ
olanlar. Namus ve iffet mevzularýndan millî ve manevî deðerle-
re kadar hiçbir mevzunun onlarý etkilemediði serazat zavallýlar?
Onlarýn hali ise negatif plânda yaman el yamandýr. 

Esas acý yürek yufkalýðýndadýr. Bence acýmak duygusu has-
sasiyetle ilgili. Belki o toplumun en yaralý bir uzvu gibi, daima
sýzý sýzý þiir, makale, hitabet sunar çevreye.. Anlaþýldýðý da olur
anlaþýlmadýðý da. O anlaþýlsa da anlaþýlmasa da bir ömür boyu
bülbül gibi ötmeye, kanarya gibi þakýmaya amadedir. Asla býk-
maz usanmaz. Zira nasýl arýya bal yapma emr-i Ýlâhi ile öðretilir,
bülbüle yuva yapma da öyle, ipek böceðine ipek üretmek de. Ýþ-
te o da gaybî bir emir gelir gibi bir hisle söyler söyleyeceðini. O
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da yazmak, söylemek, çizmek, abideleþtirmek mecburiyetinde-
dir duyup hissettiklerini, fikredip, düþündüklerini. Yoksa mah-
volur, periþan olur. Emri dinlemediði için, duyarlýlýðýyla elde et-
tiklerini halka daðýtmadýðý için kurur, pörsür, ölür gider. 

Hissetmeyen, keçeleþmiþ yüreklerin bu duygudan yoksun
olduðunu söylemek belki de bazýlarý için malumu ilamdýr. Arife
tarif ne gerek!

Yüreði acýyan adamlar geleceðin mimarlarýdýr. Hissedip
söyleyen, duyup, yazan, fikredip ortaya bir eser koyan, acýyýp,
acýyan duygularýný tasvir ederken merhem sadedinde piyasaya
birtakým ilaçlar sunan kiþiler. Onlarýn olmadýðý bir toplum gele-
ceðini, katý kalplilere, azgýn ve acýmasýz yüreklere, ýzdýraptan
yoksun ve halden anlamayan zavallýlara teslim etmiþ demektir. 

Osmanlý padiþahlarýnýn en fazla koruduðu bu tarz kiþilerdi.
Bunda ne methiyelerin ne de kasidelerin büyük bir payý vardýr.
Belki en büyük pay duyarlýlýk ve insanlarýn çektiðini hisseden bir
yürek taþýmalarý belki de onlara en iyi tercüman olmalarýnda giz-
lidir. Bu Fuzuli’de de böyleydi, Baki’de de, Nabi’de ve Þeyh Ga-
lib’de de... Böyle kiþiler ekmek su gibi toplum için gerekli insan-
lardý. Onlar olmazsa toplum aç kalýrdý. Mânâ yönüyle, beyin yö-
nüyle, ruh ve vicdan yönüyle aç kalýp en son kahir bir hastalýðýn
peçesinde ölüme giderdi. 

Bir toplumu gerçekten seven kiþiler bu hassasiyetteki þahýs-
larý korumalýdýrlar. Onlar toplumun vicdan ibresi veya yürek pu-
sulasýdýr. Nerede büyük bir acý var ve çekilen sýkýntýlarýn derece-
si o ibre ve pusuladan kolaylýkla anlaþýlýr. Bir barometre gibi top-
lum üzerindeki idarî veya ferdî baskýlarý yine siz onlarýn (fýtrî
olan veya olmayan yönüyle) gönül çizelgelerinde veya onlarýn
aksi, yansýmasý olan yazý veya hitabetlerinde görüp, duyup, an-
layabilirsiniz. Hani hasta vücudun hayatiyetine iþaret ateþ ve ter
gibi. Toplumun ölmediðini þu ve bu yaralarý tedavi edilirse dir-
liðe kavuþacaðýný iþaret eden, tesbit ve teþhis ibreleri.
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Gelin soyu tükenmeye yüz tutmuþ bu tarz kiþileri, hassas
yüreklileri, ince kablileri, ýzdýrap ve acý insanlarýný, vicdaný ölme-
miþ ve aklý sönmemiþleri korumaya alalým. Onlarýn bilgece söz-
lerini ve filozofça beyanlarýný, derviþçe yaþayýþlarýný, diðergamca
hamlelerini örnek bir levha, ibretli bir panorama bilelim.. Bir yý-
ðýn fasarya gibi bakmayalým onlarýn söz ve davranýþlarýna. Belki
altýn ve elmas kýymetinde olduklarýný idrak edelim.. Yürek ve
vicdan imbiklerinden süzüp topluma sunduklarý iksirleri, ma-i
zülâlleri hiçliðe savurmayalým. Alelâde bilmeyelim. Böylece on-
larý küstürmeyelim.

Hani halk arasýnda “Toprak küstü artýk ürün vermiyor, ha-
va bize küstü yaðmur indirmiyor!” gibi tabirler vardýr. Bu tabi-
atlý kiþilerin nadide tabiatlarýný da küstürüp insanlýða sundukla-
rý bengisulardan toplumu ve fertleri mahrum býrakmayalým.
Onlarý iltifatlarla marifet ufuklarýna kanatlandýralým. Belki her
dem onlarýn iltifata ihtiyacý olduðnu düþünüp bir kenara çekil-
melerine ve ölümü beklemelerine, özlerini kurutup çölleþtirme-
lerine engel olalým. Zira böyle hassasiyet ibreleri ve gönül hari-
talarý, yahut vicdan pusulalarýný sýk sýk paslandýran ve küflenme-
ye terkeden toplumlar, bir gün bütün iþaret ve beþaretlerini þey-
tana kaptýrmýþ, yönünü ve istikamet çizgisini yitirmiþ gemiler
gibi yokluk ve zeval kayalýklarýnda pare pare olurlar. 

Acýyan yürekler, hassas vicdanlar, rikkatli özler bu milletin
hayat kaynaðý, ilham gözeleri, ümit ve ati pýnarlarýdýr. Onlarýn
sunduðu hayat suyu ile yetiþen toplumlar en ince özlerine kadar
yeþillik, hayat ve diriliþ taþýrlar. Zahirî bir bahar deðil onlardaki.
Belki en içten duygularýnda ve en dýþtaki hissediþlerine kadar her
noktalarýnda bir ba’s-ü ba’d-el mevt sarmaþýðý yeþerir durur.

Öz-söz, iç-dýþ, zahir-batýn, hücre-cisim, ruh-his, akýl-fikir,
mantýk, latife hep bu bahar rengi ve soluðuyla sarýlýr böyle kiþi-
lerde. Bu ince sürgünler, yeþil filizler, güzide tomurcuklar bir
gün toplumun bütün kesimlerini ve tabakat-ý beþerin bütün üni-
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telerini o yeþil hayat bestesiyle ve nakýþlarýyla örer. Zaten bir
devre bahar böyle gelir. Üç beþ tohumla, birkaç çekirdekle, bir-
kaç soluk ve nefesle. Sonra onlarýn büyümesi ve geliþmesi içti-
maî bünyemizi sarmasý bu iþin, bu kudsî hamlenin finiþidir.
Startý ezelde verilmiþ bir koþunun dünya kulvarýnda asýr badire-
sini geçip gelecekte ipi göðüslemesidir bu..

Ama maya bütün duygu ve hisleri, gençleri, orta yaþlýlarý,
ihtiyarlarý, öðretmen, öðrenci, mühendis, doktor, milletvekili,
baþvekil gibi her seviyedeki insaný kucaklayýcý mahiyetteyse fetih
bir baþka olur. Hedefi buluþ, menzili tutuþ bir baþka saðlamlýk-
ta ve olgunlukta gerçekleþir. Bu da acýyan, hassas yüreklerden
yükselen bir  bahar soluðu ve zafer mevsimi, doðruluþ destaný,
hak ve hakikate amade oluþ ve böylece ebedî kurtuluþa eriþ ham-
lesidir... Hassas yüreklere selâm.
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BU SENÝN HÝKAYEN

Dýþ dünyayý keþfetmek için bir ömür gayret gösteriyoruz.
Akýllýca tesbitler yapmak ve tongaya düþmemek için aklýmýzýn
bütün fakültelerini çalýþtýrýyoruz. Hele þahsî menfaati gerektiren
ticarî iþlerde ne borsa kalýyor en küçük teferruatýna kadar belle-
mediðimiz, ne de enflâsyon, devalüasyon... Dýþ dünya bizi yete-
rince meþgul ediyor ve içimizdeki duygu ve hisleri kendine çe-
kip sanki ruhumuzu materyalist bir iklimde eritiyor.

Özüne dönen insana içe dönük veya pýsýrýk deniyor günü-
müzde. Uyanýk deðil, çevresinden bîgâne yaþýyor. Gündemi takip
edemiyor, klâsik veya mübarek gibi isimler takýlýyor. Son zaman-
larda hiç ummadýðýnýz kiþilerden bile bu ve buna benzer sözler
duyabiliyorsunuz kendiyle yaka paça olan kiþiler hakkýnda...

Siyasetten anlamayan veya piyasadaki ekonomik çýkarlarý ta-
kip etmeyen, mark ve dolarla iþi olmayan, sadece toplumun yük-
seliþi ve onun manevî deðerlerini korumak adýna çalýþma yapan
þahýslarýn silik bir þahsiyet olarak yaftalandýðý günleri yaþýyoruz. 

Mehmet Âkif’in “Sessiz yaþadým, kim beni, nereden bile-
cektir.” mýsraýnda olduðu gibi sessiz yaþayanlar, pürüzlük yap-
mayanlar, “Toplumun yeteri kadar derdi var bir de ben yara aç-
mayayým”, “Zaten herkesin caný dudaðýnda bir de ben bunalým
oluþturmayayým.” diyenler nesli tüketmiþ tipler olarak belleni-
yor içtimaî hayatta.

Seven deðil, kin duyan, insanlara iyi davranan deðil deðiþik
ve orijinal olsun diye iðneleyici sözlerle çevresinde þerrinden sa-
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kýnýlan, boyun eðen, itaat eden deðil, ne olursa olsun boyun eð-
diren ve ezmeyi þiar edinen tiplerin toplum içinde revaç buldu-
ðu günleri idrak ediyoruz..

Kendi içimizde bir dünya taþýdýðýmýzýn farkýnda deðiliz.
Onu onarmak için gayret göstermek gerektiði halde dýþ dünya-
nýn eksik ve gedikleriyle uðraþýyoruz. Necip Fazýl’ýn, 

“Boþuna gezmiþim yok tabiatta
Ýçimdeki kadar iniþ ve çýkýþ.”
dediði dünyayý adým adým biliyoruz. Nokta nokta keþfet-

meye uðraþýyor ve avcumuzun içi gibi bilme gayretini gösteriyo-
ruz. Pekala ya özdeki dünya, içimizdeki ruh, kalbimizde yaþattý-
ðýmýz geçmiþ ve geleceðiyle bizim ilgimizi bekleyen cihan.
Onun keþfi için veya daha düzgün ve mutlu bir iklime kavuþma-
sý uðrunda ne gibi gayretlerimiz var? 

Bahçemizdeki fidanlar, çiçekler ve onlardaki düzen ve inti-
zam nasýl bizi meþgul ediyorsa, kendi özümüzdeki çöl ve yeþilli-
ðini kaybetmiþ yürek, sahraya dönmüþ kalbimiz ve ruhumuz da
bizi en az o bahçe kadar ilgilendirmeli deðil mi? 

Bir hissin ölümüyle kýyametleri koparan ve günlerce aðlayýp
sýzlayan has kullar nerede, her gün binlerce letafetinin köküne
kibrit suyu ekilen ve özü kupkuru bir topraðý hatýrlatan ve asla
bu uðurda bir damla gözyaþý dökmeyi bile akýl edemeyen zaval-
lý çölzedeler nerede? 

Eline aldýðý zikir ve fikir kitaplarýný gözyaþlarý içinde hatme-
derek bir vesile ile kalb ölümünün önüne geçmek için gayret
gösteren civanmertler nerede, her gün bin bir günah ile kalbi ve
kafasý zift tenekesine dönmüþ fakat bunun farkýnda bile olmayan
karbonlaþmýþ sineler ve beyinler nerede?

Ýç dünyam sana ne gadirler ettim. Sana ne gaflet kementle-
ri attým. Senin sülün boynunu nice zincir ve prangalarla tutup
nice badiyelere çektim. Sana ne ölümcül acýlar çektirdim. Sen-
den ne kadar bîgâne kalýp, kulaðýmý aðyara çevirdim, senin ebed
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ebed feryadýna bütün duygularýmý, düþüncelerimi saðýr ve kör
edip nice þehvet ve zevk vadilerinde at sürdüm, gözü dönmüþçe
dolaþtým ve kendi kendimi idam ettim. Ýç dünyam senin çiçek-
lerine zehirli usâreler akýtmayý maharet bilenlerden biri de be-
nim. Ýç dünyam, kalbim, ruhum, seni dünyanýn zevk ve eðlen-
cesine esir etmek için bir ömür boyu her türlü nefsî, ve þeytanî
entrikalardan dûr olmayanlardan biri de benim. Ýç dünyam seni
dýþ dünyanýn ota çöpe gelmez ve hiçbir kiþiyi mutlu etmeye yet-
meyecek kadar deðersiz ve fanî olan þeylerle özdeþ gördüm. Ba-
zen onlarý senden üstün tuttum ve ölüme, yokluða sürülmene
ferman çýkardým. 

Ýç dünyam beni affet! Ey kalbim, beni affet. Bendeniz ol-
mam, sizi yüce ufuklara kanatlandýrmak için gayret üstüne gay-
ret göstermek gerekirken kökten kopanlar gibi yaptým ve onlarýn
cerbeze ve lakýrtýlarýna kulak verdim, böylece sizi unuttum. Sizin
topraðýnýzý her an manevî pýnardan ve ledünnî kaynaktan besle-
yip cennet-âsâ bir iklime çevirmem gerekirken özünüzü kurut-
tum, susuz ve aç kalmanýz için elimden gelen gayreti gösterdim. 

Beni cezbeden fanî sevgililer, dünyanýn rengi, deseni, ýþýðý
þimdi gözümde beþ para etmese de hâlâ kalbimi, yani seni onla-
rýn pençelerinden kurtaramýyorum. Bir kere yara alan kanarya
gibi ölüme doðru mu gidiyor gönlüm? Bir vahþinin týrnaðý ka-
nadýna çizik atmýþçasýna titreyen gönül kuþum, niçin sessiz ve
çaresiz puþmuþsun ten kafesinin bir kenarýnda. Yoksa ürktün mü
þu dünyanýn levsiyatýndan, yoksa için mi ürperdi þu yalan dün-
yanýn acýmasýz darbelerinden. Hicran, hüzün, elveda çýðlýklarý
seni cihandan küstürdü mü? Fani sevgililerin kalbinde býraktýðý
acýlar ile dünyaya gücendin de ondan mý çekildin bir kenara, ses-
siz, kimsesiz titriyor, ecel anýný bekliyorsun? 

Ýç dünyam nisyan perdesi ardýna atýlan, garip bir köle hali-
ne girdin. Sanki içteki kaos seni yuttu. Dýþ dünyanýn kiri ve pa-
sýna “geç” diyen parola sormadan her türlü fikri ve zevki özüne
çeken ruh þimdi kirliliðin ve felcin en köklüsünü yaþamakta.
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Unutuldun ve küsufa tutuldun. Kamerin ýþýðýný yitirdi, gü-
neþin aydýnlýðýný kaybetti. Sen yakarýþlarýnla baþ baþa, efganla-
rýnla iç içe, feryatlarýnla gamlý, hüzünlü ölümü bekliyor gibisin. 

Sana Mesihî nefhayla diriliþ sunacaðým bir gün. Seni yaba-
nýn kurduna kuþuna teslim etmeyeceðim. Özünde bir tutam ye-
þillik kalsa da onu deðerlendireceðim. Asla ye’se düþmeyeceðim.
Dýþ dünya Tih çölüne dönse de ben ilk filizi senden çýkarýp, son-
ra da çöllere yeþillik bestesinin tohumunu ekeceðim ama bu
uðurda asla yýlgýnlýða düþmeyeceðim.

Dýþ dünya çorak ve susuz vadiler gibi periþan olsa da ben öz
pýnarýmdaki sýzýntýyla veya birkaç katre yaðmurla yeniden dirili-
þin bestesini oluþturacaðým. “Artýk bu iþ burada biter!” deyip ye-
nilgi çýðlýklarý atýp bu cihaný terketmeyeceðim. Ne kendimi ne
de benim gibi maðdur olanlarý bu susuzluk ve yangýn içinde bý-
rakýp, atalet ve yeis küncinde ölümü beklemeyeceðim. 

Evet seni býrakmayacaðým ne olursa olsun. Senin diriliþin
demek cihanýn tekrar bahara uyanýþý demektir. Bir insanýn top-
yekün insanlýk olduðunu bilenlerdenim acizane. Öyleyse ye’se
düþmek yok. Öyleyse “Yenik düþtük ve kaybettik!” demeye ge-
rek yok. Sana üfleyeceðim ba’s-ü ba’d-el-mevt nefhasý bütün in-
sanlýðýn gönlünü ve ruhuna üflenmiþ gibidir; bunu bilip idrak
ediyorum. 

Ben özüme, kalbime, ruhuma, vicdanýma sahip çýkýp ilk ön-
ce kendi kurtuluþumu sonra da bahara hasret kalmýþlarýn dirili-
þini gözleyecek, bunun için gayret ve azmimi elden býrakmaya-
cak, ömrüm oldukça bu uðurda sarsýlmaz bir yürekle zafer ufuk-
larýna yürüyeceðim. Bunun için Hakk’ýn huzurunda and içiyo-
rum. 
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FETHÝ BESLEYEN UFUK

Eskiden beri düþünürdüm gönül penceresinden daima uhra
meltemleri ve sevgi þuleleri devþirenler þu asýr girdabýnda nasýl
nefes alacaklar diye. O pencereyi terketmek mümkün deðil, o
nesimi ciðerlere çekmemek ölümle sonuçlanacak bir kayýp. Ma-
nevî dirliði kaybetmek ve özü sam rüzgârlarýna terketmekle ne-
ticelenecek ledünnî iflas. 

Pekala o zaman aklýn binbir türlü hainliðinin denendiði ve
gönül adamlýðýyla hiç alâkasý olmayan insanlarla ayný zeminde
yaþamanýn mümkünü olur mu? 

Sen gönül penceresinden þefkat ve merhamet mesajlarý ala-
caksýn, insanlarý sevmeyi ve onlara saygý duymayý þiar edeceksin,
her gün gönül bahçende binbir renkli gül yetiþtireceksin ve on-
larý insanlýða sunacaksýn diðeri sana pençe atacak, zakkum suyu
ve kezzab özü ile senin iklimini yakýp kavurmaya yeltenecek. 

Bunlarla iç içe yaþamak nasýl mümkün olur diye hayretle iç
geçirdim.

O pencereyi terketmek, kin ve öfke girdabýna yuvarlanmak ve
insanlara acýmasýzca davranmak ise en feci son, en zelil bir seviye
bu temâþâ dostlarýna, müþahede insanlarýna, temkin üveyiklerine...

Sen safiyetin en berrak ikliminde ab-ý nesim yudumlarken
kendini melekleþtirmenin yollarýný ararken diðeri kesif ve karan-
lýk bir iklimin yarasasý gibi daima geliþip büyüme ve bir Draku-
la kadar cesamet kaydetmenin ve bütün insanlýðý yutmanýn gay-
reti içinde kývranmakta.
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Sen gönül pencerende akýl ve mantýk hesaplarýný bile bazen
dünyaya ait bir þey karýþýr ve sunacaðým iklim bozulur diye dü-
þünürken diðeri aklýn ve kurnazlýðýn bütün menfî yollarýný ve
kozlarýný kullanarak sana hücum ediyor. 

Ýftira, yalan, ihanet, ahde vefasýzlýk, küfür, isyan, faiz kara-
borsa gibi bütün zift ve katranlarla o billûr iklimi, o berrak ve
safî dünyayý içinden çýkýlmasý mümkün olmayan bir karanlýða
gömüyor. 

Evet gönül penceresine, uhra menfezine veya iblis kuyusu
ve gayyasýna açýlan yollar sayýsýz bugün. Birinde insan olmanýn
tali'e tebessüm eden yýldýz melodilerini duyar insan. Birinde ka-
ranlýklarýn kahir hýrýltýlarýný. Birinde aþk, sevda ümit ve inanç ik-
limine sevda kanatlarýyla teyeran eder, gördüðü ýþýl ýþýl ve solma-
yan renklerden örülmüþ cennet yamaçlarýný seyreder. Diðerinde
acý ve ýzdýrap kokan, cehennem-nümun bir kökten geliþen kan
ve irin yudumlatan, insaný en korkunç azabýn kollarýna atan bir
tükeniþ tablosunu.

Evet insan olmanýn altýn þafaklý iklimlerini sunan gönül
penceremize çok baðlý kalmalýyýz. En korkunç anlarda, en zik-
zaklý yollarda bile bu pencerenin kýyýsýnda hiç paniðe kapýlma-
dan, hiç korku ve endiþe duymadan yolculuk etmeliyiz. Zira in-
san o pencerenin soluðuyla gür ve gürbüz bir ruha sahip olur.
Ondan ayrýlýp içe çekilip nefsin ve þeytanýn kaoslu mahbesine sý-
ðýndýðý andan itibaren nice girdaplara nice dehliz ve labirentlere
içinden çýkýlmaz bilmece-misal afetlere gömülür gider de ruhu
tarumar olup zevale saçýlýr. 

Gönül penceresi akýl, mantýk ve vicdan melodileri de sunar
insana. Ýnsan sevgi ve muhabbet duyunca bazý zahirî kriterleri
bir kenara býrakýr zannedilir. Halbuki gönül penceresinden öze
gelen telkinler bütün insan olma hasletlerinin ve dünyevî ve uh-
revî iklimlerin bir özeti, bir enmuzeci þeklinde tezahür eder. 

Aklý iptal etmiþ, mantýk kapýsýný kilitlemiþ ve vicdanî sezile-
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ri bir kenara býrakmýþ kiþiler gerçek pencerenin, hakikî menfezin
teneffüs noktasýný bulamamýþlardýr. 

Kendini gönül ehli zannedip hâlâ kin ve öfke duyan, þeh-
vanî arzularýn pençesinde kývranan, mal-menal sevgisi içinde
rakseden, dünyevî sevdalarýn prangalý kölesi olan ve fanî güzel-
liklerin peþinde bir mecnun gibi koþan kiþilerin bu menfeze ne
kadar yaklaþtýklarý ve yanaþýp ondan gelen nesim ile meþbu ol-
duklarý ve manevî doyuma ulaþtýklarý þüphelidir. 

“Kiþinin görünür rütbe-i aklý eserinde.” sözünde olduðu gi-
bi bir kiþinin hâl, hareket ve tavýrlarýndan, tuttuðu yol ve istika-
metten, takip ettiði rota ve pusuladan hangi menfezden gýda al-
dýðý, hangi girdaptan besin kaptýðý ortaya çýkar. 

Gönül adamý sessizdir. Zira o sessiz bir iklimin madde öte-
si bir dünyanýn gýdalandýrdýðý varlýktýr. Sýr onun için sessizlik ka-
dar, hacalet ve mahçubiyet onun için sýr kadar, sessizlik onun
için ideal, ideal ise alçak gönüllülük ve ahde vefa kadar önemli-
dir. Ama bu demek deðildir ki, o yoktur ve bir hiçtir. Belki hiç
olma noktasýnda hepi bulan bu yüce kamet hiçte hepin abidesi-
ni kurmak için çalýþýr. Ama sessiz ve sakin çalýþýr. Zarar vermek
niyeti olmadýðý için de onda hiçbir panik eseri yoktur. Alný ak ve
yüzü paktýr. 

Siyasete hayýr, der. Belki dýþtan bu tavrý pýsýrýklýkla nitelen-
dirilir. Ama o yalana hayýr çektiði iki yüzlülüðe rest dediði se-
beple siyaseti elinin tersiyle itmiþtir. Yoksa içtimaî hayattan kop-
mak ve bir kenara çekilip miskin miskin oturmak için deðil. Bel-
ki geleceðin nur ve ýþýk kaneviçesi böyle her gün bir baþka þekil-
de iblis ve þeytanlarýn nefesiyle alabora olan böyle bir ortamda
örülemeyeceði için kaçar sisli ve dumanlý iklimden.

Aklý kýt ve beceriksiz olduðundan deðil. Zira gönül pence-
resinden aldýðý mesajlar onu böyle davranmaya zorlar. Hakikat
ikliminden gelen tayflar onu müsbet hareket için hak ve hakika-
týn mutedil atmosferine çeker. 
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Yalandan, iki yüzlülükten, iftira ve gýybetten kaçar o. Zira
gönül penceresinde aldýðý maveraî ders ona bunlarýn hepsini ya-
saklamýþtýr. Belki çok mahfilde, çok mecliste yeri yoktur bu se-
bepten. Ama o yaþamak için iyilerin ve ýþýk neslinin dünyasýný
kurmak uðrunda kendi sürgün ve filizlerini topyekün bir insan-
lýk adýna ve yararýna dünyanýn her yön ve yöresinde büyütür, ge-
liþtirir. Ýçinde zerre kadar menfaat olmayan bu hamle ve aksi-
yonlar elbette pragmatik gayelerle büyüyen ve eracif yüklü zak-
kum filizlerine ve zehirli usareler sunan baldýran çiçeklerine ben-
zemeyecektir.

Gönül penceresine dünyayý çekmeye ve bütün dünyaya on-
dan gelen melodileri ve besteleri dinletmek için bir gayret için-
de olanlar, ruhu bir cihan kadar özü, bir kâinat kadar geniþ ve
engin kiþilerdir. Bütün onun gibi bu iklimin mesti ve o cihanýn
nur müridleri ayný duygu ve düþüncede olduklarý için bir gün
bin bir melodi, bin bir hakikat bestesi, bin bir ýþýk ve nur tayfý
ve bin bir gerçeðin aþk ve sevda meltemi ile içtimaî âlemi sara-
caktýr. 

Ama ýþýk özleyenlere, maveraî bir iklime hasret duyanlara,
madde içinde mânânýn hasýný bulmak için fizikte metafiziðin
abidesini kurmak için çalýþanlara hitap edecektir bu hak ve haki-
kat þehrayini ve saðduyu cümbüþü..

Asla baykuþ misallere, karanlýk kobralarýna, insanlýðýn kaný-
ný emme hobisi olan Drakula meþreplere, ma’þerî vicdaný her
gün bin bir tuzak ve komplo ile yanýltýp, aldatmaya çalýþanlara
hitap etmeyecektir bu köklü geliþ. Belki onlara bir zeval ve yok-
luk senfonisi veya bir baþkalaþým ve kendini yenileme dersi ola-
caktýr bu yeni geliþim ve büyük fetih hamlesi...

Tekrar ediyorum bu fethi besleyen ufuk gönül penceresi...
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BASÝRETE AÇILAN UFUK

Dikkat ettim kendi nefsimde. Basiretin açýklýðý nisbetinde
yer ve göðün ciddi bir basiret tarassudu altýnda idare edildiðini
ve varlýklarýn her halinin görülüp gözetildiði rahatça kabul edi-
liyor. Nefsin itirazý kalmýyor. Körlük nisbetinde sanki kâinata
müzahir olan Yaratýcý’nýn da gözden ýrak kaldýðýný anladým. 

Her hâl ve hareketimizin tarassut edildiði ve adým adým ta-
kip edildiðimizi ne nisbette kabul ediyorsak gönül gözümüz de
o kadar açýk demektir. 

Âmâ insanlar gibi bütün güzelliklerin sahipsiz olduðunu
fehmetmek ve hayatý har vurup harman savurmaya kalkmak
ciddî bir körlük yansýmasý ve bir ruh ölümünün izdüþümüdür. 

Demek bizim bakýþýmýz ve duyuþumuz kâinattan ruhumuza
yansýyan imgeler üzerine ya gölge gibi düþüyor ya da aydýnlatýcý
tayf çizgileri þeklinde onlarý pýrýl pýrýl bir iklime büründürüyor. 

Evet ruhumuzdaki sis ve duman bizim hayal ve hafýza ayna-
mýza yansýyan varlýklarýn ötelere açýlan kapý ve pencerelerini tý-
kamakta ve bizi bir zindanlýk iklimin prangalý kölesi haline ge-
tirmekte. 

Güneþ, ay, yýldýz ve kehkeþanlar böyle bir karabasan siluetiy-
le kundak misali sarýlýnca artýk içimizdeki iman bebeðinin veya
ihlas filizinin solup gitmesi kaçýnýlmazdýr. Tabiatta müþahede
edilen Rabbanî fiil bizdeki semi ve basir kapýlarýnýn kilidini açan
bir anahtar olur. Bu his ve duygu sanki tabiattan sýzýp bizim ta-
biatýmýzý uyandýrýr veya aydýnlatýr. Bizim tabiatýmýzdaki akisler
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daha özdeki gizli menfezleri zorlayýp açar. Adeseleri temizler.
Yoksa dýþta tabiat, içte de nefis tagut olarak insaný körkütük bir
sarhoþ durumuna düþürür. 

Teyakkuz denilen haslet iþte bu minvalde filiz verir. Duygu-
larý ve hisleri ölü olan bir kiþinin ruhunun uyanýk olmasý ve ta-
biatý bir madde kitlesinden baþka bir þey görmeyen ve ondaki
rahman ve rahim olan Rabb’in dest-i þefkat ve dest-i kudret iz-
lerini görmeyen insanýn yakazaten uhrevî iklimleri temaþa etme-
si mümkün deðildir. 

Ýnsan tabiatý, sanki dýþ dünyanýn iç dünyaya bükülmesi ve
kök salmasý þeklinde tezahür ediyor. Adeta her þeyin kökü insa-
nýn kalbine odaklanmýþ gibidir. Meyvesi de o nisbette huzur ve
saadet, yeis ve keder suyu ile yoðrulmuþ oluyor. 

Dýþ dünyadan bîgâne olan bir kiþi düþünmek mümkün de-
ðildir. Bir tabiattaki güneþ bir de bizim düþüncemizde tasarladý-
ðýmýz hayat ve hâdiseler içinden resmini çekip hafýza ve hayali-
mize nakþettiðimiz bir güneþ imgesi mevcuttur. Bizi ilgilendiren
iþte bu ikinci ve bize ait ve bizdeki þekli ve rengiyle imge güneþ
veya tasavvur þemstir. 

Yýldýzlar da öyle, Samanyolu da... Bunda bizim hayat serü-
venimizin, düþünce yapýmýzýn, çevre ile diyaloðumuzun ve kül-
türümüzün büyük önemi var. Zamanla bu içe bükülen veya o
kavis içinde toplanmýþ iç kâinatýmýzýn nefis ve ene ile bütünleþ-
tiðini kabul etmekten baþka çaremiz kalmaz. Bu sebepten insan
içbükey ve kâinatta dýþbükey aynalar gibi varlýklarý kendi özün-
de topluyor. Dýþbükey aynadaki bir deðiþiklik nasýl içbükey ay-
naya hemen yansýyorsa, içbükeydeki tebdil ve tahviller de dýþbü-
keyde tezahürünü gösteriyor. Bizim zihnimizdeki kâinat mode-
lindeki deðiþiklik kâinatý bize düþündüðümüz gibi öyle gösterir.
Ýþte bu sebeptendir ki, güneþi Allah’ýn nur isminin bir tecellisi
olarak kabul eden, yýldýzlarý ve kameri de o ismin bir yansýmasý
bilen kiþinin kafasýndaki kâinat modeli de o nisbette deðiþiktir.
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Demek ki biz kendimize göre, bakýþýmýza göre, tefekkürümüze
göre modelleri taþýyoruz fikir ve düþünce dünyamýzda. Açýlan
kapý ve pencereler çok kez zihnîdir. Belki ruh ve düþünce duru-
mumuza göre dýþtaki varlýklara ýþýl ýþýl veya simsiyah, sisli veya
nurlu elbiseler giydiriyoruz. Dýþta bir çiçeðin güzelliðini Al-
lah’ýn Cemil isminin tecellisi olarak gören bir kiþinin zihninde
bu çiçek flu bir tarzda resmolurken asýl onun ardýnda sonsuzlu-
ða açýlan ve didar-ý ilahiye çevrilmiþ bir çehre varken onu kendi
baþýna bir varlýk olarak kabul eden kiþinin zihninde hakikî bir
varlýkmýþ gibi net çizgileriyle yer ediyor. Bu sebepten flu tasav-
vurda binlerce varlýða sinesini açan bir insan net çizgileriyle var-
lýklara ayný oranda kalbini açamadýðý için biri sýð diðeri geniþ
yüreklilikle isimlendiriliyor. “Mesut insan, yüreði geniþ adam,
kasvetli kiþi, sýð gönüllü” deyimleri aslýnda tasavvur ve taakkul-
la yakînen alâkalýdýr. Flu tasavvur, özet olarak bir çizgiye kadar
düþen izler belki kendi baþýna bir þey ifade etmese de birlikte bir
halat þeklinde cemil ismine bir bað oluþturup o sonsuz güzelliðe
insaný çekerken diðerleri tek tük net çizgileriyle insan kalb ve yü-
reðini hem kaplama imkâný bulmuyor hem de onlarýn soluþlarýy-
la kalbte izi ve yarasý kalýyor. Artýk o varlýða karþý bir küskünlük
þuur altýmýzda yaþattýðýmýz bir kýrgýnlýk beliriyor. Bu bilmeden
bizi yeis çukuruna çekiyor. 

Mesela biz bir tarlaya bir demet papatya götürüp eksek mi da-
ha rahat ve daha bereketli olur yoksa bir torba tohum alýp onu mu
götürsek azamî tasarruf prensibine göre hareket etmiþ bulunuruz?

Elbette ikincisi. Ýþte varlýklarýn özü isim ve sýfatlardýr, ruhu
mesabesindeki programlarý, çekirdekler hükmünde yine isim ve
sýfat tecellisi ruhumuza yansýr. Biz, yükte az fakat muhtevada
çok olan bu tecelli tohumlarýný iç dünyamýza serpiþtirirsek içi-
miz isim ve sýfat çemenzarýna dönecek ve gönlümüz tecelli-i
ilâhî meþcereliðine tebdil olacak. Yoksa her bir güzel kendine ait
bir yer istediði için kalbimiz onlarý almakta ve özünde yeþert-
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mekte zorlanacak ayrýca kesrete alýþýk olmayan çok kez vahdet ve
birlik tecellisiyle diriliþe eren ruh bu çeþitlilik karþýsýnda bocala-
yýp daðýlýp parçalanacak veya çoklukta boðulacak..

Bütün bunlarý bir noktada toplayacak olursak. Bizim kâinat
ile bütünleþmekten baþka çaremiz yoktur. Onun bize, bizim ona
yansýmamýz nasýl mümkünse bunu çok sýk bir þekilde canlý tuta-
rak geliþtirmemiz gerekiyor. Âdeta kâinatý içimize taþýmamýz ve
özümüzde bir tabiat özeti oluþturmamýz þart bila þarttýr. Bu ise
özden öze gerçekleþecektir. Tabiatýn bütün sýrlarýný mündemiç
olan isim ve sýfatlar çekirdekler þeklinde gönül tarlamýza serpiþ-
tirilecek ve özümüzde o isim ve sýfatlardan bir kâinat örmenin
yollarýný deneyeceðiz. Dýþ dünyanýn kar, tipi, boranlarý bu dün-
yamýzý kurmamýzý engellememeli. Zira içtimaî hâdiseler ne ka-
dar deðiþse de tabiattaki hâdiseler ve eþyanýn seyri ve sistemi as-
la deðiþmemektedir. Demek ki, bizim kalýcý ve bakî olan çizgide
bir dünyayý özümüze kurmamýz gerekmektedir. 

Hakk’ýn nuruyla aydýnlanan bir gönül, yine onun rahmetiy-
le çaðýl çaðýl çaðlayan bir kalb ve mânâ göðümüzde merhamet
bulutlarýnýn dolaþtýðý bir arþ. Yýldýzlarý cennet ümidi ve metafi-
zik þulelerle süslü bir gönül semasý. Bu ve buna benzer isim ve
sýfat imajlarýyla kurduðumuz kâinat bizim gerçek huzurumuzun
kaynaðý olacaktýr. Yoksa dýþ dünyadaki güzelliklerin; içimize
yansýmadýðý müddetçe, iyilik ve sevgi ýþýðýnýn; kalbimize sirayet
etmediði sürece bize zerre miskal faydasý olamaz. Ýçimize misa-
fir ettiðimiz kâinat kadar büyük olduðumuzu bunun da ancak
isim ve sýfat eksenli bir kabul ve hoþ-amedi ile mümkün olabile-
ceðini tasdik etmekten baþka çare yoktur. 

Sonsuzluðu gönlüne misafir edebilen ve onunla bütünleþe-
bilen yüce ruhlara ne kadar ihtiyacýmýz var, onlara ne kadar su-
suz ve teþneyiz ya Rabbi...
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BÝLMEK; TATMAK VE YAÞAMAK....

Bir yazar için en önemli konu özüyle irtibatýný koparmama-
sýdýr. Yoksa deha çapýnda bilgi ve kütüphane hacminde malumat
yazarý gerçek yazar seviyesine ulaþtýrmaz. Ancak kýlý kýrk yararca-
sýna bir murâkebe ve pusuya yatmýþ bir avcý gibi en küçük kýpýr-
týyý ve çýtýrtýyý dahi deðerlendiren hassas bir rasat gücü olmalý
(gönül vadisinde) ilham ve yakîn avlayan ve bunu dýþ dünyaya
duyuran bir yazarda. Bu her insan da bulunmasý gerekli bir un-
sur, diyeceksiniz. Evet ama fikir ve düþüncelerini, his ve heyecan-
larýný dýþ dünyadaki insanlara sunma seviyesini ihraz etmiþ bir ki-
þinin bu derinliði ve konsantreyi yakalamasý þart bila þarttýr. 

Eðer sözler ve yazýlar müþahede edilmemiþ ise nazarî bilgi-
den öte geçemez. Ýster bu fennî bilgilerde olsun isterse dinî bil-
gilerde. Müþahedenin olmadýðý iklim çoraktýr, kuraktýr. His ve
heyecanýn bulunmadýðý mevsim ölüdür, yozdur, mattýr...

Bence yazar fikirlerini sunmaktan ziyade içinde his dünya-
sýnda, vicdan potasýnda eritip þekillendirdiði düþüncelerini sun-
malý topluma. Hissedilmeyen, daha duygu kapýsýnýn eþiðinde
kaybeden ve içeriye girmeye hak kazanmamýþ ham fikirler, kitabî
düþünceler vardýr ki, asla bunlar sunulmaya deðmeyen sýradan
bilgilerden öte deðer taþýmayan kaba ve deðersiz þeylerdir. 

Hissedilmiþ, vicdan tasýyla öz benliðe sunulmuþ fikirler ve
düþünceler, yahut hayat sathýnda yaþanmýþ ve tatbik edilmiþ duy-
gular ve düþünceler insanýn dýþ dünyaya, baþka vicdanlara sun-
maya hak kazandýðý cevherlerdir. 
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Burada kasdettiðim kiþi ilk plânda kendim olmakla beraber
benim derdim gibi kendi ile müteellim olan ve ayný acýyý yüre-
ðinde taþýyan diðer yazarlar da muhatabýmdýr. Derlenen bilgiler
ve araþtýrma sýrasýnda not alýnan düþünceler bizim olabilmesi
için nice zaman, vicdan imbiðinden geçmeli ki, hazmedilmiþ fi-
kirler ve düþünceler þeklinde baþkalarýna sunulmaya hak kazan-
sýn. Aksi takdirde kendi özüyle irtibata geçmeden dýþ dünyada-
ki baþka bir gönüle sunulan söz ve yazýlar öze varmadan yarý
yolda kalýr. Bu konuda atýþ menzili iyi seçilmiþ ama baþlangýç
noktasý yanlýþ tesbit edilmiþtir. Onun için eskiler “el kalbi minel
kalbi” derler. Bunun Türkçesi de darbýmesel olarak þöhret-
þiârdýr: Kalbten kalbe yol vardýr. 

Bu minvalde en iyi yazar düþündüklerini ve hissettiklerini,
fikirlerini iliklerine kadar ruhunun bütün noktalarýnda yaþayýp
duyan insandýr. 

Buna benzer bir yazým için bana gelen itirazlardan biri her
bilginin tecrübeyle elde edilmeyeceði istikametindeydi. Ben bu-
rada etki yapma ve tesir etme hususunda söz söylüyorum. Me-
sela bir belgeseli televizyona uyarlayan bir kiþi mi yoksa onu biz-
zat tabiatý karýþ karýþ dolaþýp filme alýp bizlere sunan kiþi mi an-
lar veya hisseder. Elbette bu iþin yapýmcýsý. Zaten mükemmel
bir eser vücuda geliyorsa yapýmcýnýn konuyu iyi özümlemiþ ol-
duðunun göstergesi olan bu hamlesi onun bu iþin adamý oldu-
ðunun en belirgin iþaretidir. Bir atom fizikçisi atom üzerinde
elektron, nötron, pozitron, foton üzerinde kendi gözlemlerini
mi sunsa karþýdakine daha iyi tesir eder yoksa bu deney ve göz-
lemleri baþkasýnýn kitabýndan aktarsa mý daha etkili olur. Elbet-
te birinci diyeceksiniz. Zira bunun için bir aþk ve heyecan duy-
muþ bir efor sarfetmiþ ve en sonunda hamlesinin aksiyonunun
mükâfatýný almýþtýr. 

Dinî ilimlerde de ayný öyle... Bir kiþi ki, sýrdan bahsediyor
ve bu tasavvuf terimini etraflýca anlatýyor. Bu sýr makamýný tat-
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mýþ ve o makama yükselmiþ ve ledünniyatýnda o makamýn izle-
ri mevcut kiþi mi daha iyi anlatýr yoksa onun yazdýðý veya anlat-
týðý þeyi nakledip çevresine o makam hakkýnda malumat veren
kiþi mi? Elbette ilki.. Zira bizzat yaþamýþtýr. Duyup hissetmiþtir.
Yakîni vardýr. Oruç gibi, namaz gibi dinî rükünleri de bilmekten
ziyade tatbik eden kiþi daha makbul ve daha deðerlidir. 

Bilgi ancak insanlara ulaþýrsa deðer kazanýr. Yani en önce
vicdanýný tatmin etmiþ bir þahsýn ancak bundan sonra bilgiyi
baþkasýna sunma eylemine giriþmesi bence en akýllýca iþtir. Yok-
sa yakîn olmadýðý için tesir gücü de azalýr. Burada her þeyi deney
ve gözlem yoluyla bilmek mümkün müdür gibi bir soru akla ge-
lebilir. Ben burada mutlak bir kuralý öne sürüyorum. Ama bu
kural ve kaide mümkün olduðu kadar bu çizgiye yakýn olursa as-
lýna vasýl olunduðu, uzaklaþtýkça tesir gücünün azaldýðý zaten
herkesçe malumdur. 

Öyleyse kütüphane dolusu eserleri hafýzaya yüklemenin gü-
zelliði yanýnda az ve öz bilmek fakat tatbik edip ledünniyatta du-
yup bu fikirleri hissetmek, tavýr ve davranýþlarýna yansýtmak vel-
hasýl bizzat yakîn sahibi olmaya gayret göstermek de gerekir.
Yoksa “kitap yüklü merkepler” kudsî i’tabýnda olduðu gibi beþerî
zaafýmýz bizi atalete iter, bilginin verdiði rehavetten dolayý bir
ülfetin pençesinde eriyip gitmek, hamle ve aksiyonu yitirmek gi-
bi tehlikeye düþmek de söz konusudur...

Bilmek ve hissetmek, hissettiðini yaþamak, bilmek ve müþa-
hede etmek ve tatbik edip hayata geçirmek bilginin canlanmasý,
insan benliðine tam yerleþmesi ve ruha tesir etmesi, baþkalarýna
aktarýlmasý açýsýndan en birinci ve en önemli unsurdur..

Yazar olarak bunu önce nefsime sonra da benim gibi bu
derdin ýzdýrabýyla iki büklüm olanlara sunuyor, “Gerçek bilmek
ve bildiðini çevreye aktarmanýn ilk þartý tatmak ve yaþamaktýr.”
diyorum..
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YAZ AKÞAMLARI

Dün gece çocukluk ve gençlik yýllarýmý düþündüm. Sanki sý-
cak yaz akþamlarýna benzettim onlarý. Cývýl cývýl, þen þakrak yaz
akþamlarýna..

Hayatýn sýkýntýsý, zorluklarý, çile ve ýzdýrabý sanki toz pem-
be bir düþ perdesiyle örtülüydü o zamanlar. Görmemiz müm-
kün deðildi. Küçük bir sevgi sözü, bir iltifat, bir sevinç ve neþe
bahanesi ruhumuzu kanatlandýrýrdý. 

Bir anda gençlik yýllarým gözümün önünde tüttü desem ye-
ridir. Bir yaz gecesi kokusu yayýldý içime birden. Bir nefes sahil
kokusu, bir tutam yasemen ve gül rayihasý...

Hatýralarýn rengi, þekli, çizgileri silinse de sesi ve kokusu si-
linmiyor. Bir çaðrýþým ipucu oluyor onlara koþmaya, onlarla kay-
naþmaya.. Bir ses, bir parça iklim...

Fani dünyanýn neyi kaybolup gitmiyor ki. Kalbimizde tut-
maya çalýþtýðýmýz fakat birkaç þekil ve silüetini seyretmekten baþ-
ka elimizden bir þey gelmeyen geçmiþ yýllarýn neyi zevalde kay-
bolmuyor ki.

Þen þakrak günler, yüzümüzde sevinç gamzelerinin ardý arka-
sý kesilmediði zaman parçalarý, aþk ve sevdanýn ruhumuzda güver-
cin kanadý ve leylak yapraðýyla uçuþup salýndýðý geçmiþ yýllar ve
onlarýn dekorunu tamamlayan eþya ve hâdiseler þimdi neredeler...

Ulaþýlmasý mümkün olmayan bir beldenin en ücra köþesin-
de prangaya vurulmuþ bir mahkûmun sevdiði dostlarýna olan
hasreti ve içindeki ayrýlýk ateþi ve kavuþmaya olan iþtiyaký, susuz-
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luðu nisbetinde hatýralarýmýzý özleriz fakat onlara kavuþamayýz.
Artýk uçup gitmiþtir güzellikler, filiz gibi boy pos, endam, gül
tenler solup kýrýþ kýrýþ bir þekil almýþtýr. Simsiyah saçlar, renginin
koyuluðundan dolayý pýrýl pýrýl parlayan zülüfler kar yaðmýþ dal-
lar ve yapraklar gibi bembeyazdýr. Kaybolan yýllar ve içimizde
kök salmýþ fakat zaman kýlýcýyla hasrete dönüþmüþ dostluklar ve
sevgiler... Ah fanî dünya elde avuçta ne býraktýn ki? Ömür gitti,
zaman bitti, bütün güzellikler yokluða ve guruba meyletti... Se-
nin dost çehren ve sevgi dolu bakýþlarýnsa bir öfke þimþeðine ve
nefret yýldýrýmýna deðiþti...

Evet yaz akþamlarýnýn buðulu ritmi ve melodili sesi, bayýl-
tan rayihasýna benzettiðim hatýralara, dostlarýmýzýn kalbimizde-
ki sevgisine inen bu hicran bombasý da ne? Nedir bu tarumar ol-
muþ bahçe, neden bu pare pare olmuþ gök, niçin bu yýkýlmýþ
dünya, metruk mazi ve viran geçmiþ...

Hepsini istiyorum.. Hepsini.. Yýllarýmý, güzel günlerimi, sev-
gi dolu çocukluðumu, rengârenk hatýralarýmý, þarkýlarýmý ve gö-
nül bestelerimi, gülücüklerimi ve hüzünlerimi hepsini istiyorum...

Masmavi göðün altýnda uzandýðým yemyeþil çimenleri, diþ-
lerimin arasýnda ince sapý ve dudaklarýmýn biraz ilerisine uzan-
mýþ papatya çiçeðini ve sonsuzluðu tahayyül ettiðim çimen ör-
tülü yemyeþil tepeyi, bembeyaz bulutlarý istiyorum...

Annemin Yunus ilâhileri söylediði aydýnlýk ve parlak bahar
günlerini, babamýn iþten döndüðü ve bize eðlence için izin ver-
diði sevinç yüklü geceleri, dedemin dua dua yalvardýðý akþam
namazlarýný, gece teheccüdlerini algýlayabildiðim kadar özlüyor
ve istiyorum..

Evet özlüyorum geçmiþteki her þeyi, hasretim kaybolup giden
mevsimlere, elden çýkýp gitmiþ günlere ve silinmiþ hatýralara... Sa-
rarmýþ resimler gibi kalbimizde unutulmuþ mazideki güzelliklere...

Bunlarýn hepsini ve daha nice ince ve hassas duygularýmýn
su yüzüne çýkmadýðý arzu ve isteklerimle beraber beni çok iyi ta-
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nýyan ve bunlarýn ötesinde bana tomurcuk arzularýmýn da öte-
sinde istediklerimi topyekün baðýþlayacak birine hasretim ve
onu bütün kalbimle seviyorum. Yýllar önce ölmüþ dedemi geri
verecek, genç yaþta vefat etmiþ amcamý bana takdim edecek, üç
aylarý kaçýrmayan ninemi benim dünyama bir tuhfe olarak suna-
cak ve daha nice sevgilileri bana baðýþlayacak bir mahbuba sev-
dalýyým. 

Salâvatlarýn yegane mihraký Peygamberimi, bütün menkýbe
ve kýssalarýn özünü teþkil eden diðer peygamberleri ve sahabele-
ri ve Medine’nin tozunu topraðýný, Mekke’nin uhrevî iklimini
mazideki çizgileriyle alýp içime koymak istiyorum...

Bunlarýn ötesinde ihtiyaçlarýma cevap verecek olan Kudret-
i Lâyetezelzel’i ve Yüce Yaratýcý’yý, þeriki ve zýddý, niddi olmayan
Halýk-ý Zülcelal’i görmeyi ve ona sonsuz bir ömür içinde hamd
ü senâ etmeyi hasret içinde dua dua, iþtiyak ve arzu alevleriyle
yana yana özlüyor, özlüyorum...
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BÝR ÞEHÝDÝN SORGULAMASI

Ben bu vatan uðrunda öldüm. Topraða girdim genç yaþta...
Düþmanýn amansýz saldýrýlarýna karþý göðsümü kalkan yaptým.
Gelecek nesiller için feda ettim canýmý. Vatan topraðýný anne ku-
caðý bildim ve gözümü kýrpmadan ölüme gittim. Elini bir sok
istersen kara topraða. Bir avuç al ondan ve yüzünün önüne ge-
tirip bak o “kara” dedikleri vatan topraðýna... Belki de bir parça
kemik veya saç gelecek eline... Belki de o an bir seranat düþecek
diline... “Bu vatanýn her karýþý þehit kanýyla sulanmýþ diye...”

Pekala nedir öyleyse bu bizi görmezlikten gelmek... Üzeri-
mizde (uðrunda can verdiðimiz idealin tam zýddý bir tavýr için-
de) aþk ve meþk etmeler.. Horon tepmeler ve kemiklerimizi için
için sýzlatmalar..

Biz bu vataný size bunun için mi emanet ettik? Uðrunda can
verdiðimiz torunlarýmýz bizlere bunu mu yapmalýydý? Bir sevda
uðrunda serden geçtiðimiz zaman sizlerden bunlarý beklemiyor-
duk. “Gelecek nesiller bizim kadr-ý kýymetimizi bilir.” diyorduk.
Top güllelerine, kurþun darbelerine, þarapnel parçalarýna karþý
korkusuzca gidiþimiz atideki nesiller içindi... “Onlar bu ahý, bu
acýyý yerde býrakmaz!” diye düþünmüþtük ölürken. Son nefesimiz-
de Murat Hüdavendigar gibi “Attan inmeyesüz”ün benzeri, ayný
tonda “Bizi unutmayýnýz ve davamýzý terketmeyiniz.” demiþtik.
Heyhat! Sanki tam zýddýný söylemiþiz ve tavsiye etmiþiz gibi her
þey tersine dönmüþ bu vatanda. Kurtla kuzu ayný yerde durur ol-
muþ. Koyun postuna bürünenler ile ayný yola revan olunmuþ. Par-
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çaladýktan sonra diþinin kirasýný isteyenlere karþý sempatik davra-
nýþlar daha da onlarýn iþtahýný kabartýr olmuþ. Ne töre kalmýþ ne
âdet.. Ne din kalmýþ ne de dil. Ey âtî nesli biz bunun için mi can
verdik? Uðrunda kelle koltukta savaþtýðýmýz deðerlere niçin sahip
çýkmadýnýz? Yoksa düþmanlarýn fikir iðfaline mi uðradýnýz? Hal-
buki sizin mayanýz saðlamdý. Kanýnýzda bozukluk yoktu. Temiz
süt emmiþtiniz. Bu bozukluk nereden geldi ve sizin gönlünüze bir
kobra gibi çöreklendi... Hâlâ kemiklerimiz sýzlýyor toprak altýn-
da... Þehadet rütbesi bizler için çok tatlý ve þevkli idi ama sizin ha-
liniz acýlardan acý ve zehirlerden daha öldürücü ve dehþet verici bir
þekilde ruhumuzu sýkýyor, bunaltýyor, dilgir ediyor...

Nice arkadaþlarýmý gördüm ölürken.. Son nefesini verirken
sizleri fýsýldýyordu dudaklarý. Þehadet kelimesi ile beraber çýkan
birkaç kelimede gelecek nesillerin ismi bir sessiz çaðrý þeklinde
yükseliyordu dudaklarýndan... Kolu giden, kanadý giden, ayaðý
kopan, baþý parçalanan hep sizi sayýklýyordu. Yoksa sahipsiz bir
ölüm, devam etmeyen bir ideal, arkasý kesilmiþ bir iman ve inanç
onlarý ne kadar mutlu edebilirdi ki? 

Evet dostum... Biz Çanakkale’de, Trablusgarp’ta bunun için
ölmedik... Biz Dumlupýnar’da ve Sakarya’da bunun için can ver-
medik... “Sizler düþmanlarla beraber üstümüzde horon tepesi-
niz!” diye atmadýk hâke bu bedeni.. Veya düþmanlar gibi davra-
nýp ideallerimize sýrt çeviresiniz diye uçurmadýk ten kafesinden
gönül kuþunu...

Eðer kurþunu bir gül bildikse Hak’tan bize gelen, eðer gül-
leyi bir krizantem demeti gördükse ötelerden bize uzatýlan, bun-
larýn hepsinin temelinde sizin bu ideale sahip çýkmanýz yatýyor-
du... Aksi takdirde “Sahipsiz bir vatanýn batmasý haktýr.” demek-
ten baþka çare kalmýyor ki. Biz sahip çýktýk, siz neredesiniz.? Biz
aðýr yükü cýlýz omuzlarýmýzda ölüm sýnýrýna kadar getirdik siz ne
yaptýnýz? Biz bu vatanýn her avuç topraðýný kanýmýzla çizdik ve
canýmýzla mühürledik. Þimdi siz ne gibi bir uðraþtasýnýz..
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Ey bu vatanýn evladý, ey bize layýk olmaya çalýþan yiðit. Bu
böyle gitmez. Depreþir sonra toprak. Zelzele geçirir sýtmalý has-
ta gibi sonra bu vatan; atar üstündekileri yokluða. Sýrtýndan in-
dirir bir azap beldesine bütün sakinlerini... Bu böyle gitmez.
Þimþekler yaðar sonra tepenizden, gök akýtacaðý tufan sularýyla
boðar sizleri sonra... Sahip çýkýn ahdimize, andýmýza, vefalý olma-
mýz gereken idealimize... Bizi yalnýz býrakmayýn bu yolda... Ardý
kesilmiþ bir çaðlayan gibi olmasýn halimiz... Yoksa büyük afetler
kükrer gelir üzerinize... Bir arslan pençesi gibi düþmanýn gýrtla-
ðýna geçen öfkemiz, sizin de boynunuza geçer sonra, tüketir dev-
ran türküsü söyleyen nefesinizi.... Ruhlarýmýz sizler için duaday-
ken kahra baþlar ve bela dilenir üstünüzden altýnýzdan yaðacak.

Onun için dikkatli olun.. “Bir hilal uðruna batan güneþler”i
aðlatmayýn, mezarlarýmýzda bize huzur verin. Þehadet þerbeti-
nin lezzetini sizlerin halini düþündükçe alamýyoruz. O tatlý lez-
zet bile zehir oluyor bize...

Hakk’a sahip çýkýn, ideal davaya omuz verin. Bizim can ver-
diðimiz ve sizlere emanet ettiðimiz kudsî deðerleri düþmanýn yý-
lýþýk, gayr-i ciddi, maddî ve manevî güçlerine çiðnetmeyin. Es-
kiden düþman çizmesi giren her yer bizim için kurtarýlmasý ge-
reken bir belde olurdu. Ne yapar yapar bu lekeyi alnýmýzdan si-
lerdik. “Yoksa yaþamak bize haram.” derdik. Bu gün ne oldu ki,
bizim torunlarýmýz düþmanla kol kola henk ediyor. Bu gün ne
oldu ki, evlatlarýmýz bizleri unutmuþ, idealini nisyan bohçasýna
sarmýþ ve rafa kaldýrmýþ bir þekilde elinde kadeh zevk ediyor. Ýþ-
rete çekilmiþ bel baðladýðýmýz nesiller. Cümbüþler içinde unut-
muþlar vatan nedir, millet nedir, Kur’ân nedir ve din nedir, iman
nedir? Unutmuþlar kudsî deðerlerini... Bu böyle gider mi? Ha-
yýr gitmez...

Bu böyle gitmez ve kendinizi toplamanýz için de az bir
mühletiniz kaldý... Davranmak zamaný geldi.. Geriliminizi tek-
rar þöyle bir gözden geçirin ve tekrar sevgi ve ideal bayraðýný ci-
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hanýn burçlarýna dikmek için doðrulun. Artýk bir þafak vakti da-
ha geldi ve sizlere büyük ideali ve gerçek adaleti insanlýk ufkun-
da çizmeniz emrediliyor. Ýdealimizi nakýþ nakýþ iþlemeniz, hoþ-
görü ve muhabbet ile zaman ve mekân kaneviçesine tekrar özle-
nen baharý dokumanýz buyruluyor. Ruhanîlerle iç içe, onlarýn
soluklarýyla sizin soluklarýnýz ayný odakta küme küme bulutlar
þeklinde birikip, gelecekte kýrkikindi yaðmurlarý ve metafizik sa-
ðanaklar oluþturmak için el ele gönül gönüle birlik olup davra-
nýn ve zafer kalesine, fetih burçlarýna týrmanýn...
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FÝKÝR VE KELEPÇE

Fikir hür bir kuþ gibidir. Ne zaman kanadýna bir ok isabet et-
ti, baðrýna bir mýzrak indi; atalete düþer ve ölüme gider. Kelepçe
zulüm unsurudur çok kez. Ve zalimin ilk silahýdýr. Susturmak ceh-
dinin ve gayretinin çelikten örülmüþ sunî bir simgesidir. Asýl sus-
turmak isteyiþ yürekte öfke ve damarlarda dolaþan kin gibidir ki,
volkanik daðlar gibi köpüren ve kavuran bir iklime sahiptir. Bir
zaman sonra sahibini yutan bir vakum vardýr o daðlarýn baðrýnda.
Fikir ile kelepçe birbirine zýt iki unsurdur. Birinin olduðu yerde di-
ðerinin sözü dahi edilemez. Ateþle kar, hararetle buz gibi ne za-
man yan yana gelseler birbirini nötrleþtirirler ve yokluða sürükler-
ler. Halbuki fikir hür bir yaradýlýþa sahiptir. Onun yeþermesi gere-
kir. Geniþ ufuklara kanatlanmasý gerekir. Dal budak salýp enginli-
ðe çiçek çiçek ser çekmesi gerekir. Kelepçe bu minvalde despot so-
luðu ve ezici gücü ile bu iklimi sise ve dumana boðar. Fikir çiçek-
lerini soldurur, meyvelerini daha olgunlaþmadan çürütür. Müte-
fekkir bu aðacý ne ihtimam ile büyütür bir bilseniz. Ama kelepçe
onun damarlarýna geçirmiþtir aðýný ve zulüm onun tâ özüne kadar
salmýþtýr kahreden hegemanyasýný, baskýsýný, tasallutunu...

Fikir kafesteki kuþ gibi asla olamaz. Hele hele zincire asla
vurulamaz. Onun kanatlarý hürriyet semasýnda açýlýr ve yine ba-
ðýmsýzlýk cevvinde yedi iklime uzanýr gibi salýnýr. Uçuþ bir þahin
süzülüþünü hatýrlatýr. Kanatlar kavi ve çevik-çalak dönüþlere mü-
saittir. Ama kelepçenin avlayan ve cezbeden ýþýltýsý bazen bir ava
çeker gibi þahini tuzaða düþürüverir. Hey gidi fikir þahini, tefek-
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kür kartalý nasýl da yenik düþer bir pýrýltýya, bir gamzeye, bir ba-
kýþa... Sonra baþýna gelmedik kalmaz. Hürriyetten baþka her þey
verilir ona. Ama kanat açýp semalarý teyeran etmesi asla. Aslý
olan ise onun caný mesabesindeki bu baðýmsýzlýk iklimidir. Ke-
lepçenin, zulmün ayaklarýna geçtiði ve kanadýna zincirlerin vu-
rulduðu günden beri o tüyleri dökülmüþ bir kuzgundan ve uyuz
hastalýðýna tutulmuþ bir canlýdan farksýzdýr. Artýk ona yerin üs-
tü bir acýlar diyarýdýr. Onun bundan geri yuvasý kayalýklar ve
daðlarýn zirvesi deðil arzýn altý, topraðýn baðrýdýr...

Evet fikir hürriyet ile beslenir, baðýmsýzlýk ile kanatlanýr ve
serbestlik ile kozmosu dolaþýr, zaman ve mekânüstüne sýçrar.
Zulüm ise bir kelepçe gibi esarete almak için yaratýlmýþtýr. Kola
ve ayaða geçmek için varolmuþtur. Onun doyumu da mahkûm
etmek ve zindanlara sürüklemektir. 

Dikkat edin. Bu hürriyet surî bir baðýmsýzlýk deðildir. Bazen
zindan duvarlarý ve bin bir zincir bile fikir ve düþüncelere engel
olamaz. Asýl kelepçe, fikri içten vuran ve metafizik yönden gücü-
nü tüketen þeydir. Mesela bir tefekkür adamýnýn yediði hiçbir
darbe onun kafasýnýn içine düþen bir þüphe kadar öldürücü deðil-
dir. Ne kýrbaç izi, ne palet kuvveti fikirleri esir etmeye yetmeye-
cektir. Onlarýn asýl bileklerine geçen kelepçe ve ayaklarýna dola-
nan pranga zehirli yýlanlardan daha keskin ve öldürücü zehre sa-
hip olan nefis ve ego kaynaklý bir esaret ve zillete düþmektir...

Yanlýþ anlaþýlýp hürriyeti meydanlarda arayan kafasýnýn içini
unutmuþ ve asýl hürriyetin ne idiðünü bilmeyen bir yýðýn kabuk
donkiþotlarýndýr. Hoca Nasrettin gibi evin içinde kaybettiði ið-
neyi içerisi karanlýk olduðu için dýþarda aramak ahmaklýðý...

Fikrin hürriyeti Hakk’a esaret buudunu bulmak, zulmün
adalete incirarý da Hak namýna haksýz olanýn koluna bir kelepçe
þeklinde geçmekten baþka ne olabilir...

Ne mutlu zindanlarda dahi olsa hür düþünebilen iç ve dýþýn
fatihlerine. Bin nefrin kendi özündeki yenilgiyi dýþta muvaffaki-
yete çevirmek isteyen kelepçe ve pranga mahkûmlarýna...
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FELAKETLERÝN ÝKAZ IÞIÐI

Bütün felaketlerin temelinde metafizik bir ikaz vardýr. Bu
þartlanmýþ bir düþünceden kaynaklanan bir inanç deðildir. Ýnsa-
noðlu çevresindeki olaylarla uzaktan ve yakýndan ilgili olduðu
için, ona ulaþmasý gereken Rabbanî bir iþaret her hâdise içinde
az çok bulunmaktadýr. Bir bardaðýn kýrýlýþýyla biraz sonra bir in-
sanýn kalbinin kýrýlýþý arasýndaki baðlantýyý düþünen insan, yolda
ayaðýna çamur bulaþmasýyla biraz sonra günah yüklü bir iklime
girdiðinin farkýna varan ve önceki iþareti hatýrlayan kiþi elbette
büyük hâdiseler karþýsýnda da kendine ve topluma düþen payý
görmezlikten gelemez...

Eþya ve hâdiseler insanlarýn okumasý için açýlmýþ bir kitaba
ne kadar da benzer. Gece gündüz birer sayfa gibi yavaþ yavaþ açý-
lýr ve kapanýr. Renk tonlarýyla her dem ayrý bir sayfa ve ayrý bir
kâinat manzarasýyla karþýlaþýrýz. Bu an ve mekan karelerinde biz-
ler çevreden ne þekilde yararlanabileceðimizi çok iyi bilmemiz
gerekir. Yoksa kervan geçer, gün batar fakat bir kuruþluk ticaret
yapamadan bu dünyadan göçeriz...

Eþya ve hâdiseler bazen bir meltem gibi yumuþak ve leyyin
akar gider. Yükünü kalb ve kafalara aktarýr sonra gayb alemine
süzülür ve kaybolur. Bazen de tokmak gibi insanýn kafasýný, kal-
bini döver de döver. Ta uyanýncaya kadar bu azýlý ve amansýz vu-
ruþuna devam eder. 

Bir deprem, bir sel baskýný, bir kaza ve bir kýtlýk, her þeyin bir
saat gibi týk týk iþlediði bu alemde insana nasýl ibretli bir olay ola-
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rak gelmez. Güneþ daima ýþýl ýþýl parlarken birdenbire bir karartý
onun önüne geliyor ve ýþýðýný kesiyor. Ýster bunun ismi ay tutul-
masý isterse güneþ tutulmasý olsun fakat burada gizli bir mânâ var.
Bir ikaz iþareti mevcut... “Size verilen ýþýk ve aydýnlýk nimetinin
kýymetini bilin ey insanlar. Yoksa bu ýþýk iþte bu þekilde sizin eli-
nizden alýnabilirdi.” þeklinde bir hatýrlatma, bir nasihat.

Hiç þaþmadan mevsim mevsim insanlara zaman treniyle ta-
þýnan nimetlerin ara sýra kesilmesindeki hikmet de ayný böyle bir
ikaz, bir hatýrlatmadan baþka nedir ki? “Ýþte sizin yudum yudum
içtiðiniz sular, lokma lokma yediðiniz yiyecekler, meyveler bu þe-
kilde kesilebilir de. Bu sebepten nimetlerin kadrini bilin ve on-
larý size verene yönelin ve þükür secdesine kapanýn.” diye bir
ikaz ve uyarý...

Açan bir çiçek nasýl bize bin bir çeþit mânâ sunuyorsa, so-
lan çiçek de bin bir çeþit mesajý ruhumuza duyurmak için gayb
alemine çekilmektedir. Doðan güneþ bizlere “oku” emrini hatýr-
latýyor ve bunun dýþýnda binbir çeþit nasihatta bulunuyorsa, gün
batýmý da yine (geceye ayrý bir bakýþla) bizlere apayrý mânâ nü-
veleri sunmaktadýr...

Kâinata ve olaylara bu göz ile bakan insan hiçbir zaman
ye’se düþmez. Zira iyi kötü her olayýn ardýnda insaný doðru yo-
la, ýþýða ve aydýnlýða çeken bir jest ve bir davet gizlediðini anlar
ve idrak eder. Nasýl zindanlýk bir iklimde kendini izleyen bir dost
olduðunun farkýna varan kiþinin bütün korkularý daðýlýr ve yal-
nýzlýk sýkýntýsý belki bir hoþ saadete döner. Aynen öyle de insana
en çetin ve zor gelen ölüm korkusu bile bir dostun yanýnda ol-
duðunun hissedilmesiyle acýdan, ýzdýraptan lezzete ve huzura in-
kýlap eder. En korkunç addedilen olaylar ve en sýkýntý verici
hâdiseler bile ardýnda güleç bir çehre saklamaktadýr. Bunu per-
deleri aralayýp görmek ve sütreleri çekip keþfetmek gerek. Yoksa
en güzel hâdiseler bile bön bakýþlarla ve stresli nazarla çirkin bir
görünüm arzetmeye baþlar. Kaldý ki, bazý hadiselerin karanlýk
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yüzleri insaný haydi haydi üzer, yese düþürür ve üzüntü girda-
býnda boðar. 

Öyleyse insana düþen görev nedir? Uçan kuþtan, geçen bu-
luttan, düþen yapraktan, kýrýlan bir daldan mânâ çýkarmak ve her
hâdisede kendine ait bir mesaj olup olmadýðýný tetkik etmek.
Vurdum duymaz bir þekilde geçip gitmek surî bir rahatlýk verse
de bir müddet sonra hayatýn mânâsýzlýðý hakkýndaki þartlý dü-
þünceyi pekiþtirdiði ve inanç haline getirdiði için pek zararlýdýr.
Belki her þeyden nem kapma hassasiyetine ermek fakat bunu ya-
rarlý bir þekilde kullanma insana yer yer sýkýntýlý ve hafakanlý bir
hayat yaþatabilir ama sonu huzur ve saadet dolu olan ömür bu
þekilde geçendir. 

Ey dostum! Hâdiselere ibret gözlüðüyle bak.. Onlarýn sana
sunmak istediði mesajý gönül kapýný ve pencereni açýk tutarak al.
Daima Hak’tan bize gelecek olan ikazlara, ibretli olaylara karþý
basiret ufkunu açýk tut. Hassas yüreðin bazen incinse de, sana
bazen tokat gibi gelen hâdiseler bulunsa da en emin ve huzur
yüklü yol budur.

Çünki gafletle geçen ömür, sarhoþ bir þekilde yaþanmýþ ha-
yat, geçici lezzetleri içinde yakalasa da aslýnda ebedî azaplara ge-
bedir...
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AZ VE ÖZ KONUÞMAK

Franklin, Poor Richard’s Almanac for 1733 isimli eserde
þöyle der: “Akýllý adamýn aðzý kalbindedir, akýlsýz adamýn ise kal-
bi aðzýndadýr.”

Bu söz ne kadar güzel ve yerinde bir tespiti nazarlara sunu-
yor deðil mi? Akýllý adam düþünerek konuþur ve her aklýna gele-
ni söylemez. Boþta bulunup bir laf etmez. Her kelimeyi, her sö-
zü kafasýnda tartarak konuþur... Fakat ahmak kiþi ise tam bunun
tersi olarak aðzýna ne gelirse söyler, kalbine ne hutur ederse dý-
þa vurur... Düþünerek konuþmak asla insana zarar getirmez. Bi-
raz yavaþ konuþma hatasý olsa da bunun getireceði dezavantaj,
çok konuþan hattâ bülbül gibi ardý ardýna seranat dizen bir kiþi-
nin yapacaðý hatalardan daha fazla deðildir..

Konuþmak insan için bir meram anlatma yoludur. Fikrini en
usturuplu bir þekilde muhataba sunma þeklidir. Yoksa içi geçmiþ
bir mide gibi durmadan ifrazatta bulunmak deðil.

Düþünce insaný asla gaf yapmaz.. Kelimesinin dahi hesabý-
ný düþünür. Bunu yaparken gurur ve kibre de yeltenmez. Sade-
ce akýllý bir dimaðýn yapacaðý bu yol ve yöntem olduðu için bu-
nu fýtrî bir þekilde kullanýr.

Akýlsýz ise “Cahil cesur olur.” kaidesinde olduðu gibi her þe-
yi bilmek ve her þeye karýþmak ve her konuda laf söylemek gibi
bir zorunluluk hisseder sanki...

Halbuki düþünce süzgecinden geçmeyen hiçbir söz oturak-
lý bir söz deðildir. Aklýn okeyini almamýþ hiçbir kelam saðlýklý
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deðildir. Her ne kadar ilhamlar böyle gelir dense de ilham bir
üst aklýn damýttýðý en gizli cevher olmak hasebiyle bu kategori-
ye girmez...

Bir topluluk içinde fikrini söylemek gibi tabiî bir þey yoktur.
Yoksa topluluðun içinde durmanýn ve bir arada bulunmanýn bir
mânâsý yoktur. Ama bu demek deðildir ki, her fikir söylenir, her
akla gelen konuþulur ve muhataba sunulur... O zaman ayýklanma-
mýþ konular ve sözler ile meclis bir söz arbedesine girer, bir kelam
ve konu kaosuna düþer... Konularýn birbirine karýþtýrýlmamasý ve
ortadaki meselelerin daha çabuk çözüme ulaþmasý için bence lü-
zumsuz sözden ve davranýþlardan mümkün olduðunca kaçýnmalý-
dýr. Zira herkes böyle aklýna geleni söylerse vakit israfý ve anlamak
için sarfedilen cehd ve gayret israfý hepsi de millî zarardýr...

Bence az sözle çok þey ifade etme metodu burada en güzel
bir yöntemdir. Söylenecek sözü süzerek söylemek veya baþkala-
rýnýn vaktini boþ yere almamak ve mesaisini beyhude iþgal etme-
mek için veciz konuþma metodlarýný öðrenmek gereklidir. Bil-
hassa idarecilerin bu metodu hakkýyla yerine getirmesi þarttýr. 

Kaldý ki, boþ laf etmek, rüzgâr gülü gibi konu nereden üfü-
rürse o istikamete dönmek ve bir yýðýn söz ve zaman israfýna gir-
mek akýllý adam iþi deðildir...

Franklin’in söylediði söz bizde atalar sözü olarak da kullaný-
lýr. “Ya hikmetli konuþ ya da sus.” sözü erdemli bir insanýn ve va-
kur bir kalbin, akýllý bir beynin ve vicdanlý bir sinenin özelliðidir.

Bunun için iki dinle bir söyle gibi biyolojik yapýmýzdan çý-
kýþ yaparak üretilmiþ birtakým esprili atasözleri de yok deðildir
hani toplumda...

Demek ki içtimaî hayattaki ortak kanaat az ve öz konuþmak
prensibi üzerinde geliþmektedir. Çok konuþmanýn bir hastalýk
olabileceði hususu ise ilk ele alýnmasý gereken bir konudur. Zira
suretperestlik nasýl hastalýksa, lafýzperestlik de öyle bir hastalýktýr
prensibi asla þaþmaz bir kuraldýr ve birçok tecrübeyle sabittir...
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Elini, dilini, belini tutana cennete girmek için kefil olacaðý-
ný söyleyen bir Peygamberin de bütün bu düþünceler gibi çizdi-
ði yol ve gösterdiði istikamet az ve öz konuþmak, konuþunca
hikmetli konuþmak ve lüzumsuz söz sarfetmemek istikametin-
dedir. 

Evet konuyu hangi açýdan ele alýrsak alalým konuþmanýn in-
san tabiatýnda gerekli bir yeri olduðu fakat kendini frenleyerek
konuþmanýn toplum için bir ilaç, usturuplu söz etmesini bilme-
nin insanlýk için bir reçete olduðudur. Aksi takdirde konuþmak
için konuþmak hastalýðýnýn asla önüne geçilemeyeceði ve toplu-
mu baþka bir yýðýn içinden çýkýlmaz handikaplara çekeceðidir.
Gerisi israf-ý kelâm...
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ÜMÝT

Ümit ruhumuzu varolmaya kanatlandýran metafizik bir
güçtür. Onsuz yaralý bir kuþ gibi ne uçabilir gönül, ne de bir
adým yol alabilir. Yorgun ve mecalsiz kalýr yarý yolda... Zira özü-
nün feri sönmüþ, kalbinin gücü tükenmiþtir. 

Bir kandile benzetilir Ziya Gökalp’ýn dilinde ümit. Onsuz
ruh ziyasýz, kalp ýþýksýz, gönül aydýnlýktan uzak kalmýþtýr...

Yaðý tükenmiþ bir lambaya benzer ümitsiz insanýn hali Gö-
kalp’ýn düþünce dünyasýnda... Güneþi küsûfa uðramýþ bir gök
kubbesi nasýl kararmýþtýr, ümitten yoksun bir gönül göðü de öy-
lesine bir zifiriliðe gömülmüþtür. “Her yer karanlýk” diyen Mak-
ber þairi gibi feryat etmekten baþka bir þey gelmez elimizden
ümit kaçkýnlarý için. Belki pürnur o mevki diyebilmek uðrunda
bir parça ümit ýþýðý görmemiz ve kalbimizi kendine çekecek bir
küçük ziya parçasý hissetmemiz gereklidir. 

A. Bunn da bu minvalde þöyle der:
“Bazen sýký sýký sarýlýrýz en küçük ümide,
Kalbimiz selam durur ona, bizim zorlamamýz ile.”
Demek o kadar muhtaç olduðumuz bir metadýr ki, ruhu-

muz onun en küçük parçasýna bile temenna çekiyor ve iþtiyak
gösteriyor...

Ümitsiz hiçbir engel aþýlmaz. Nefessiz yaþanmadýðý gibi
ümitsiz yürek de hayatiyetini kaybeder.. Belki yaþýyormuþ gibi
durur ama bir kadavradan farký yoktur. Ümit vücutta kan gibi-
dir. Nasýl kan her türlü canlýlýðýn ve hayatiyetin merkezi ise ümit
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de bütün aksiyonlarýn ve hamlelerin merkezidir, kaynaðýdýr. Ne
zaman o kaynak kurudu artýk insan hareket ve fiiliyat gücünü yi-
tirir. Bir kenara çekilmek için bile bir parça ümit gereklidir. Yani
ümidi sýfýrlanmýþ bir insan yaþamak için bütün sermayesini, iþti-
yakýný ve sebepleri bitirip tüketmiþ bir zavallýdýr. Onun ölümden
baþka çaresi yoktur. 

Öyleyse ümitsizlik bir noktada intiharýn eþiðidir dense
sezadýr...

Bakýn Oscar Wilde ne diyor bu hususta:
“Bir dua nefesinde cesaretimiz yoktu,
Ortaya sürülmedi, hüznümüz, kederimiz.
Neydi ölüm, neydi ümit bildiðimiz yoktu, 
Ýçimizde soldu gitti nice hislerimiz...”
Evet iþte böyle bazý þeylerin iç dünyamýzda tek tek ölümü

bizleri bir gün ümitsizlik kaosuna çekebilir. Bir gün bir his, bir
diðer gün bir düþünce ölür gider. Bir zaman gelir ki, içimiz kup-
kuru, susuz çöllere dönmüþ ve bizler viran bir gönüle sahip ol-
duðumuzun çok sonra farkýna varmýþýzdýr.. Artýk ölü hisler ile
ümitlerimizi birbirinden ayýrmak bile güçleþir. Âdeta bir felâket-
te biçilmiþ ekinlere dönmüþ insanlarýn hangisinin canlý, hangisi-
nin ölü oduðunu sezemez isek aynen öyle. Ýnsan ruhu bir kez
böylesine ümitsizlik aðýna veya tufanýna tutuldu mu asla canlýyý
cansýzdan, ölüyü diriden ayýrt etmek mümkün deðildir. Belki
Pompei felâketine uðramýþ nükleer-zedeler gibi artýk gönül þeh-
ri, kalb kenti yerle bir olmuþtur...

Ümidin soluk verdiði ve içimize nefesini gönderdiði demler
en canlý anlarýmýz, en kutlu ve mesrur vakitlerimizdir. Ýçimizde
hayat sevgisi ve yaþama aþký varsa ve hele hele bu aþký sonsuzluk
cihetine kanalize edebiliyorsak asla zararda deðilizdir. Zira ümit-
li olmak zaten kazanç ufkuna yelken açmaktýr. Bir de bu ebedî
hazine istikametine kanatlanmanýn, en çetin engelleri, en zorlu
handikaplarý geçmek için þart olduðu düþünülürse ümit planýn-
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da yapýlan her þey birer kutlu hamle ve aksiyonlar zincirinin hal-
kalarýdýr...

Ümit sonsuzluk yolunda bir burak, bir refreftir.. Hakk’a
yükseliþin en emin basamaklarý ümit taþlarýyla örülenlerdir. Ýbli-
sin bile ümit beslediði ve kurtuluþ dilendiði bir rahmet atmosfe-
rinde insanýn ümitsizlikten meyyus bir þekilde aðlamasý ne kadar
düþük ve pespaye bir seviyedir siz düþünün. 

Fakat bu ümit laubalilik þeklinde bir sevincin sebebi deðil,
havfýn koynunda geliþen bir bahar ve saadet filizidir...

Ýþte, “Ýnsanýn göðsündeki sonsuz bahar ümidi”ni insanýn
bir hiç olmasýnýn yanýnda daima kudsî bir seviyeye sahip bulun-
masý þeklinde tarif eden Pope bu nirengi noktasýný keþfetmekle
bahtiyardýr...

Evet insan belki madde itibarýyla bir hiç olabilir, aciz ve se-
fil bir varlýk olarak diðer yaratýklara göre fakrý her þeyden daha
fazla bulunabilir ama o daima mübarektir ve daima azizdir. 

Ýþte insaný “merdüm-i dide-i ekvan olan âdem” þeklinde ta-
rif eden Þeyh Galib, bu hiçlik noktasýndan ele alýp onu kâinatýn
bir misal-i musaggar’ý olarak niteleyip, bu konuda onun adýna
ye’se düþecek hiçbir unsur bulunmadýðýný vurgulamaktadýr. 

Zira insan kâinatýn özü ve çekirdeði olmak hasebiyle muallâ
bir mevkiye sahiptir. Kur’ân buna, ahsen-i takvim suretinde ya-
ratýlýþ, diyor. Ama bu azizlik noktasýný ve üstün seviyeyi kaybe-
den insana da esfel-i safilîn seviyesini gösterip ikaz ile iþaret edi-
yor. Demek ki insaný ye’se düþürecek hiçbir hâl yoktur. Kalbimi-
zi üzüntü girdabýnda boðacak gizli-açýk hiçbir karamsar tablo
bulunmamaktadýr. Ta ki, insan kendi eliyle karanlýðý ve kaosu ru-
huna ve kalbine örmüþ ola.. Ve kendi kendini daraðacýna çekip
idam ede...
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SAFÝLÝK VE GÖZYAÞI AÐLARI

Gözyaþý kudsî bir damla. Göz ruhun aynasý olmasý hasebiy-
le o bu aynadan doðar ve yanaklara süzülür. En deðerli mücev-
herler belki paslanýr ama gözyaþý asla paslanmaz. O safiliðini ve
duruluðunu ilelebet devam ettirir. Bir þarký ritmiyle akar yanak-
lardan, bir hüzün bestesi sunarak süzülür kirpiklerden... Ama içe
ferahlýk veren bir keyfiyeti vardýr onun. Alalâde bir su deðil, in-
sanýn gönül göðünden süzülen katrelerdir onlar... Gözyaþlarý de-
rin insanlardan takaddur eder. Ýçli ve ruhu hassas insanlarýn
kalbleri damýtýr bu iksiri. Katý yüreklerin granit taþlar gibi bir
damla su çýkardýðý görülmemiþtir. Gözyaþlarý yanaklarýndan sü-
zülen hüzünlü insanda bu buud sezilmekle beraber onun bu iç-
li hali çevrede de ayný derinliði uyarabilir. 

Aðlayan kiþi içindeki ummana iþaret eden ve gözyaþlarý da
bunu ispat eden yegane ulak, yegane sözcülerdir...

Ýþte Herrýck bunu þu tasvir ile dile getirmiþ bir þiirinde:
“Kýz nehir kenarýnda oturmuþ aðlýyordu,
Gözyaþlarý süzülüp akan suda birleþti.
Nehir yavaþ yavaþ ahenkle çaðlýyordu, 
Dökülen damlalarla su daha derinleþti...”1

Evet tabiat suya düþen birkaç damla ile veya kýzýn yanaðýn-
da kristalize olmuþ birkaç katre ile birdenbire efsunlu bir derin-
liðe kavuþuyor. Ýþte gözyaþýnýn alelâde bir sudan farklý oluþunun
sebebi budur...
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O saf ve temiz bir duygunun habercisidir. Her ne kadar bu
birbirinin kardeþi olan ve birbiriyle akraba olan gözyaþlarýnýn
ihanet, sevinç, aldatma ve ihtiras için akanlarý bulunsa da özde
kudsî bir pýnardan nebean edenleridir bizim konumuza giren.
Evet sanat için aðlayan, sadece aðlamak için aðlayan, hele hele
bir lokmayý yutmak için gözyaþý akýtan nice insan, nice yaratýk
vardýr. Onlarýn dünyasýnda artýk bu safiyet bile kara bir kaos ren-
giyle küsufa uðramýþtýr. En saf ve temiz hisler nasýl bir gün yok-
luðun baðrýna gömülüp gidiyorsa ve kadavralaþýyorsa bu berrak
ve kudsî damlalar da fýtrîliðini yitirmiþ ve efsununu kaybetmiþ
belki alelâde bir sudan daha kýymetsiz ve deðersiz bir seviyeye
inmiþtir...

Ýþte Bacon bu hususta “Yutarken gözyaþý dökmek timsah si-
yasetidir.”2 diyerek bu tarz avcý ruhlu varlýklarýn kamuflaj için
bu yolu seçtiklerini hatýrlatýr. Öyleyse gözyaþý bazen avlanmak
için bir araç, aldatýlmak için bir tuzak olabilir... Örümcek aðý gi-
bi þeffaf ve çekici gözyaþý aðlarý nice masumun varlýðýný sona er-
dirir, hayatiyetini söndürür kim bilir?

Bizim asýl konumuz bu deðil yalnýz. Biz mukaddes inciler
gibi gözden dökülen ve sonsuzluðun ve safiliðin izini taþýyan bil-
lûr damlalardan söz ediyoruz. Kalbin konuþan kelimeleri ve vic-
danýn tercümaný katrelerden dem vuruyoruz. Yoksa melek çeh-
reli kelimeler bile bazen bizi yanýlttýðý gibi bu bebek safiyetinde-
ki damlalar da yanýltabilir, aldatabilir...

Ýþte Auguries of Innocence’de saf ve temiz duygularýn bir
iþareti olan gözlerde titreþen damlalarý “Bütün gözlerden akan
gözyaþlarý sonsuzlukta bir bebek olur.”3 diye tarif ediliyor. Bir
bebek safiyeti ile yanaklardan süzülen ve sonsuzluða bir bebek
gibi yürüyen bu damlalar çeþitli çaðrýþýmlarla bizlere apayrý sýr
ufuklarý açýyor...
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Evet bu kudsî damlalara pranga vurulamaz. Bu ulvî atmos-
ferin, alî iklimin katreleri zincirlenemez, onlara sefalet kementle-
ri atýlamaz... Belki onlar ebedî saf ve temiz, sonsuza dek iç dün-
yamýzýn birer sözcüsü ve tercümaný olarak hep melek çehresiyle,
bebek aðlayýþýyla kalbimizde yer etmeli, kendi dünyamýzda ulvî
seviyesini korumalýdýr. 

Gözyaþý bir hazinedir. Ama aktýkça çoðalan bir hazine...
Göz pýnarý kuruyanlar veya hiç aðlayamayanlar ya bu hazineden
yoksundurlar ya da ona giden yolu keþfedememiþlerdir. Onun
þifresi hassasiyet ve rikkattir. Haktan korku ise o define sandýðý-
ný açan en birinci anahtardýr... Yoksa beyhude bir uðraþ olur
gözyaþýný aramak. Onu göz damarlarýnda, iriste, kör noktada
keþfetmeye çalýþmak...

Aþk, çile, sabýr, ümit bu damlalarýn içine bahar türküsü üf-
ler. Onlarý geleceðe gebe bir tohum haline getirir; beyhude akan
bir su olmaktan kurtarýr. Her saf ve temiz duygunun meyvesi
olan gözyaþlarý özünde diriliþ mevsimlerini gizlemektedir. “Göz-
yaþý bir tarla hep yoncalanmýþ”4 diyen Necip Fazýl iþte bu kudsî
tohumdan, ulvî damladan bahsediyor.. Aksi takdirde acýlar bey-
hude, çileler boþunadýr. Bu uðurda akýtýlan gözyaþlarý da ayný ze-
val yolcularý gibi yanaklarda bir yýkýlýþ ve yok oluþ destanýný bes-
teler ve bir filiz veremeden silinir giderler...
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BUNDAN BÖYLE...

Artýk bundan böyle kin ve öfkeye yer yok dünyada. Bundan
böyle sevgi günü, sevgi mevsimidir. Ýstesek de kin ve öfkeye, hu-
sumete çevrilmeyecek dünyanýn yönü. Zira zaman raya otur-
muþtur. Aþk ve sevda rayýna geçmiþtir mevsimlerin esirî teker-
lekleri. Yol insanlarýn sarmaþ dolaþ olmasýna çýkýyor bundan
böyle. Ümit ve huzurun ýþýklý dünyasýna uzanýyor caddeler, pa-
tikalar... Geriye dönüþü olmayan bir istikamet üzere cereyan edi-
yor hadiseler. Kutlu bir þehrayine ayak basma demine yaklaþýyor
gönüller, ruhlar, vicdanlar. Bu sebepten ardý ardýna uyanýyor
müstaitler.. Ardý ardýna açýlýyor hâdiselerin görülmesi gereken
çizgilerine gözler. Bir bitmeyen uyanýþ, arkasý kesilmeyen bir di-
riliþ mevsimini yaþayacaðýz bundan böyle..

Kim demiþ “Bu da geçer, bu bahar soluklarý da bir gün ke-
silir, kýþ türküsünü, kabuslu naðmesini devam ettirir.” diye. Kim
demiþ “Yeniden buzullar sarar dünyayý, yeniden kýraðýlar vurur
körpe fidanlara, yine zemheri gelir ve taht kurar filizlere, yaprak-
lara, çiçeklere. Ve kanýný emer diriliþin. Sonra onun ruhunu, di-
renme gücünü yokluða tükürür.” diye. Kim demiþ “Bu gidiþ bir
hayal, bir ütopik rüya, bir kurgu, bir kuruntu.” diye. 

Ýþte müþahhas misali ortada. Aþk yolcularý kine. “Geçil-
mez!” settini koymuþtur artýk. Sevda yolcularý öfkeye pranga ve
zincir geçirmiþtir bundan böyle.. Gidiþ, inanmanýn yüceliði üs-
tüne kurulmuþ abidevî yarýna doðru. Yürüyüþ, topyekün adým
atýþ bahar gülleriyle defne dallarýyla, umut çiçekleriyle örülmüþ
atî çelengine, iman takýna, ihlas iklimine doðru...
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“Sis kalkacak.” dendi ve kalkýyor. “Horozlar öttü gündüzün
ve sabahýn.” dendi hakikaten þafak söktü ve söküyor. “Bahar ge-
lecek bu kýþtan sonra.” denmiþti iþte tomurcuklar, iþte filizler iþ-
te mevsimin tayf tayf örgüsü her kalbi, her ruhu sardý ve sarý-
yor... Söylenenler hep çýktý. Muþtular doðrulandý. Zaman, ne gi-
bi güzelliklere gebeymiþ bir bir ortaya koydu.

“Nevmit olmayýn.” denmiþti. Ümitsizlik gerektirecek bir
nokta, bir iz kalmadý dünyada. Her þey iyiye gidiyor. Her þey bir
kutlu þafaða doðru kitle kitle, öbek öbek, kýsým kýsým, bölük bö-
lük ilerliyor... Demek ki büyükler doðru söylemiþ. Demek ki on-
lar gerçeði fýsýldamýþ. Kaos gözlüðüyle seyrederken birden bizle-
rin bakýþýný ýþýða ve nura çevirenler demek ki boþuna konuþmu-
yorlarmýþ. “Bir gün her þey yerli yerine oturur. Ýnsanlar çektiði
doðum sancýsýndan sonra huzur yolcularýný ortaya koyar ve on-
larýn iþçi arýlar gibi bahar çiçeklerinden süzdükleri ballar, o tatlý
efsunkâr mai ile irfan petekleri, ümit ve aþk kovanlarý yeniden
dolar.” demiþlerdi ve aynen öyle oldu. 

Bundan böyle de senfonizmanýn son tuþuna vurulacak bir
hareket, bir fiil, bir aksiyon gerekli. Sevda yolcularýna bir vazife
düþmekte. O da kaos insanlarýna, kin ve öfke maðluplarýna, ka-
savet ve ümitsizlik yolcularýna asla kanmamalarý. Ve dantelâsýnýn
son ilmeðini de asla aðyara aldanmadan büyük bir dikkatle atla-
malarý. Finiþi güzel noktalamalarý. Söyleyecekleri sözün hatime-
sini iyi terennüm etmeleri. Bütün iþleri berbat edecek, bütün
muvaffakiyetleri maðlubiyete incirar edecek hareketten kaçýn-
malarý. Evet sevda yolcularýna son bir görev daha düþmekte. O
da basiret ufkundan asla dûr olmadan, bîgâne kalmadan, saðdan
soldan kasýtlý söylenen sözlere aldanmadan hedefe varmak. De-
mek ki, yitik cennetimize kavuþmak için oradan kovulmuþun ye-
minine zýt olarak bize düþen görev, ezelî ve ebedî düþmanýmýza
bir daha kanmadan Hakk’a güven gücüyle engelleri, handikap-
larý aþmak sonra da sevgi bayraðýný göndere çekmek, ümit ve aþk
sancaðýný huzur burcuna dikmektir. 
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HEDEFE ULAÞMAK VAKTÝ

Binbir kaos ve binbir güzellik iç içe. Siyah-beyaz, ýþýk- ka-
ranlýk, güzel-çirkin, kin-sevgi, ümit-yeis, bu kaos ve ümit kane-
viçesinin motif ipleri. 

Ýnsan nerede ve kiminle. Hangi sevda peþinde koþuyor ve-
ya yýkýlmýþ bir köþede sonunu bekliyor? 

Hangi iblis kemendi boynuna geçirmiþ cangüdaz pençesi-
ni. Hangi sevgi dolu sözler sinesine su serpiyor ve onu yaþama-
ya ve kendini aþmaya teþvik ediyor. Siyaset bir çýkmaz içinde.
Yalan bu çýkmazýn yapý taþlarý veya hapishanenin kanlý ve yalçýn
duvarlarý. Hulfü’l-vaad yýllanmýþ þarap veya insanlara yutturu-
lan müsekkin. Artýk nereye gitsek ayný serenat, ayný senfoni:
Riya ve iki yüzlülük.

Aldatan aldatana. Doðruluðu bir rüya gören insanýmýz han-
gi limana demir atacaðýný þaþýrmýþ. Bezginlik gýrtlaða kadar. Gir-
daplar þaþýrtýcý ve ne cihetten yutacaðý meçhul. Yollar karmaka-
rýþýk zor bir bilmece gibi. 

Devlet aciz, millet maðdur. Açlýk ve sefalet son çizgiyi aþ-
mýþ. Ýþini yürüt de nasýl yürütürsen yürüt. Faiz, karaborsa, ku-
mar, rüþvet ve ahlâksýzlýk; ne ile götürürsen götür malý.. “Altta
kalanýn caný çýksýn!” en reel çizgi bu tabloda. “Beni sokmayan
yýlan bin yaþasýn ve gemisini yürüten kaptan” sözleri müþahhas
bir abide gibi köyde, kentte veya bütün ülkede..

Bu herc ü merc içinde aciz insan. Þaþkýn ve bin periþan. Bo-
ðaz Köprüsü anlýk öfkelerin indifa çizgisi. Kendini benzin dö-
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küp yakanlar, bir hiç uðruna ümidini, inancýný satanlar... Si-
yasîler saðýr sultan. Bin bir feryat, bin bir çýðlýk onlarýn ayak
oyunlarýna eþlik eden dans müziði sanki. Körler topluluðu, sa-
ðýrlar güruhu ne de yekün teþkil etmiþ kýsa zamanda. Sanki mi-
toz bölünmeyle çoðalýp kök salmýþlar millî bünyede. Bunlar bi-
zim kardeþimiz mi, bizim dostlarýmýz mý, bu vatanýn evlatlarý mý
oldukça þüphe götürür bir mesele...

Doyumsuz ruhlarýn açlýðýný tasvir etmeye kalemler yetmez.
Ruh açlýðý maddî boyutlara yansýyýnca her insan bir canî olmaz
da ne olur. Sonsuzluðu arzu eden bir özün gözü bütün dünyayý
verseler doyar mý? 

Meclisten köy kahvesine kadar her yerde kin ve nefret ile bi-
lenmiþ insanlar görüyoruz. Sanki oyun çocuklarý gibi kavga edi-
yorlar menfaatleri uðruna. Yani milletin güveni ve beklentisi,
bütün ümidi birkaç serazat zavallýnýn hay huylarýyla, tekme ve
yumruklarýyla alabora oluyor. Verilen sözler, edilen vaadler unu-
tulup bir kör dövüþü içinde kaybolup gidiyor... Veya öyle zan-
nediliyor...

Bizler, kaç sefer aldatýldýk, kaç sefer iðfal edildik bu minval-
de. Sayýsýz... Mayasý bozuk olsaydý ve atalarýndan bir ruh ve
mânâ atiyyesi miras almamýþ bulunsaydý bu millet herhalde bun-
ca aldatmacadan sonra kendilerini bahadýr gösterip korkak ve se-
fil çýkan, mert gösterip namert olduðu anlaþýlan liderlerini yok-
luðun baðrýna gömerdi. Fakat dostluk ve kardeþliðin yalanýna bi-
le þapka çýkaran bu Mevlânâ soyu elbette sabrýn tükendiði yer-
de, elemini ve gözyaþlarýný içine akýtýp tekrar sabýr ufuklarýna ka-
natlanmasýný bilecekti ve bildi...

Gelin þu millete yazýk etmeyelim. Onu hasis menfaatler
uðrunda þardan þara sürüp, kaostan kaosa yuvarlayýp eritip tü-
ketmeyelim. Geleceðin ümit ve inanç gücünü özünde taþýyan
ve kýt’alar fethetmeye namzet, bütün dünyaya doðruluk ve di-
ðergâmlýðýn örneðini sunacak olan þu aziz ve þerefli soyu tari-
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hin karanlýðýna gömmeyelim. Onlarý tekrar diriliþin altýn þa-
faklý günlerine hazýrlayýp uyandýralým. Ümidini tüketmeyelim.
Güvenlerini alt üst etmeyelim. Dayandýðý ve ümit baðladýðý
deðerleri kýrýp dökmeyelim. Millet düþmanlarýnýn içimizde ve
dýþýmýzda oynadýðý ve millî bünyeyi yok etmek için hazýrladýðý
tuzaklara bu necip milleti bilerek veya bilmeyerek itmeyelim.
Onlarýn asil bir soyun ve bahadýr bir neslin torunlarý olduðu-
nu idrak edip bir gün dünya düzeninde çok mühim bir mevki-
yi ihraz edeceðini bilip, düþünüp, idrak ederek onlarý o kutlu
günlere hazýrlayalým. Gelecekte huzur ikliminin yapý taþý ola-
cak bu þerefli soyu yedisinden yetmiþine güven ve huzur için-
de, güçlü omuzlarýmýzda taþýyalým. Biz bizi koruyalým. Kenet-
lenelim. Omuz omuza, sýrt sýrta verip bir mutluluk ve saadet
þehrahý açalým. 

Ýnsanlýk düþtüðü hercümerçten ýþýða, kaostan nura, yanlýþ-
tan doðruya, karanlýktan aydýnlýða fevç fevç ulaþsýn artýk. Bu
hasret bitsin, bu çile dinsin gayri. Hedefe ulaþmak vakti gelsin.
Menzile kavuþmak saadeti tadýlsýn ve zirveye erme iksiri ruhlara
içirilsin vicdanlara duyurulsun bundan böyle. 

Ýþçisi, köylüsü, memuru sokaklara dökülmesin. Sebile dö-
külen güvercinler gibi sabýr ve saadetin suyuna koþsun...

Mebusundan en basit esnafýna kadar her kademede ve mev-
ki de millî menfaat ön plâna çýkarýlýp, egoizm ve menfaat kavga-
sýnýn çanýna ot týkansýn. 

Lüks yaþamak kaygýsý deðil, normal hayat sevgisi sarsýn
ruhlarý. Birbirini ezmek ve bir üst makama veya seviyeye týr-
manmak ateþi deðil, sevgi ve hoþgörü, kardeþlik ve dostluk duy-
gularý sarsýn kalbleri. Diðergamlýk ufku her insanýn ermek iste-
diði bir kutlu menzil olsun. Yemeyip yedirmek aþký, giymeyip
giydirmek sevdasý ýþýklý bir panorama þeklinde ruhlara pençin-
lensin. Cömertlik ve civanmertlik duygularý ýþýk tohumlarý þek-
linde özümüze kazýnsýn ve iþlensin. 
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Bu hercümerçten çýkar bu millet ve kutlu ufka ulaþýr bir
gün. Ama sabýr ve sebat endeksli “Düþman çatlatan bir jestle”
ümit ve iman ufkuna kanatlanýrsa. Hak ve hakikat yolunun boy-
nu tasmalý ve ayaðý prangalý kölesi, “Narýn da hoþ nurun da hoþ”
teslimiyetinin doruðunda dalgalanan bir ihlas ve samimiyet san-
caðý olursa...
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YENÝ ÞARKI

Güftesi ezelden gelmiþ ebede giden bir beste bu. Sesi, sazý,
notasý ritmi ve muhtevasýyla sonsuzluðu içimize akýtan veya o
iklime pencereler açan bir ses bir nefes. Bir yeni þarký özlemi in-
san ruhunu sonsuzluða çeken. Ýçimizdeki his ve duygu tomur-
cuklarýna bahar fiskesi konduran bir þarký. Özümüzdeki diriliþ
tohumlarýna nesim-i nevbahar öpücüðü konduran bir þarký. 

Bestesi insanýn kurtuluþuyla ilgili. Ýnsanýn huzuru ve mut-
luluðunu hedef almýþ. Asla onun yýkýlýþýný tasvip etmeyen ve acý
çekme ihtimallerini bertaraf eden bir þarký. 

Ne yapýp yapýp onu gerçeðe uyandýrmayý hedefleyen bir
güftenin nota nota diziliþi bu avaz..

Ne zaman nerede olursa olsun her kiþiye ulaþan bir seda.
Onu özünden kavrayýp sonsuzluða kanatlandýran bir efsunlu ri-
tim, bir sihirli ahenk...

Evet insanlýk eskiyen modasý geçmiþ þeylerden býktý usandý.
Klâsik duygular onu doyurmaz oldu. Ýçine bir deðiþik ilham de-
meti ve metafizik diriliþ þulesi sunacak yeni bir þarkýnýn özlemiy-
le yandý tutuþtu yýllar yýlý. 

Artýk bu ritim ve ses gelmeli. Yürekleri çekmeli cezbiyle
kendine. Kalblerimiz onun semasýna doðru yükselmeli, ruhlarý-
mýz o þe’ma etrafýnda pervane kesilmeli. 

Bu þarký yalnýz gönülleri örmemeli. Sadece kalbleri cezbiy-
le pervane etmemeli. Bütün bir kâinatý kuþatmalý. Âdeta -aðaca
kuþa, topraða- taþa sýzmalý ve o iklimlere kadar taþmalý.. Onlarý
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da canlandýrmalý. Onlarýn da özüne diriliþ mayasý katmalý. Za-
ten insaný ilgilendiren ve onun huzuru için söylenen bir þarkýnýn
kâinatý ilgilendirmemesi düþünülemez. Onun her bir naðmesi
bin bir atomun cezbine sebeptir. Her bir kelimesi nice güneþle-
rin feza-ý ýtlakta daha bir sakin ve huzurlu yüzmesine amil teþkil
eder. 

Zaten kâinat baþtan sona böyle bir þarký ritmini özünde ta-
þýr. Ama yenilenmek herkesin hakký ve her yaratýðýn biricik öz-
lemidir. 

Köhnemek ve çað dýþý olmak hiçbir varlýðýn kabul edeceði
bir husus deðildir. 

Ama þarkýlar daha bir yenilik ister, daha bir tazelik ister, öz-
lerde tekrar be tekrar nota nota örülmek ister. 

Nedir yeni þarký? Nedir özümüzü tekrar arþa uyandýran
naðme? Nedir aþkýmýzý tekrar filizlendirecek þule? Nedir ritmi
sonsuzluða çeken gür seda, özlü beste? 

Bir daha soluk vermek için arza aðan bir tayf gibi yürekleri
yeþil bir kaneviçe dokuyuþuyla, bahar tablosu misali örüp geçen
ve sonsuzluða yürüyen bu naðme nedir?

Kaos çocuklarýný, kozmosa çeken, ayrýlýk ve gayrýlýklarý
dünya yüzünden kaldýran bu yeni ses, yeni beste nedir? Kuvve-
tin hakta olduðunu, hakkýn kuvvette olmadýðýný fýsýldayan bu iç-
li senfoni nedir?

Aþký ve sevdayý ön plâna alan ve insanlýðý binbir hastalýktan
kurtarmayý amaçlayan bu þarkýyý bilmek gerek..

Fakat bu þarkýyý bilmekle insanlýk saðlýðýna kavuþacak mý?
Bu þarkýyý söylemekle beþeriyet felaha erecek mi. Yaþamak gerek
þarkýnýn sözlerini, uymak gerek mesajýndaki rükünlere. Yoksa
þarký havada, askýda kalmaz mý. Sözde ve sazda kalmaz mý bü-
tün terennümler, naðmeler...

Yeni bir þarký ancak yeniyi tanýmakla söylenebilir. Yeniye
açýk olmayan eskimeyi þiar edinmiþ, eskimeyi seven ve ölümü
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gözleyenler için köhne þarkýlar en iyisi.. Ama firuze yeþil ve kör-
pe taze dallar gibi nevbahara gebe þarkýlar ancak ceyyit neslin ve
sevgi dolu insanlarýn, yaþamayý seven ve yaþamanýn sýrrýna ermiþ
olanlarýn arzusudur. Dünyayý bir kaos yurdu bilenler için, gaye-
sizliði gaye yapmýþ zevk ve eðlence maðdurlarý için ne yeni þar-
ký arayýþý ne de taze nefes sancýsý vardýr. Zaten hayatlarý bir inti-
har, yaþayýþlarý kendi kendilerini idamdýr böylelerinin.

Evet yeni bir þarký özlemi hiçbir vatan hudutlarýyla sýnýrlý
deðildir. Gerçeðe uyanmýþ herkes bu þarkýnýn eriten ikliminde ve
yüreði çeken atmosferinde kendine bir yer bulabilir. Biz, irsî
baðlýlýktan ziyade fýtrî baðlýlýða önem vermeliyiz. Kin ve öfkeyi
þiar edinmiþ insanlarýn birbiriyle akraba olduðu bellidir. Sevgi
çocuklarý aþk yolcularýnýn da kendi aralarýnda gizli bir baðlarý
vardýr. Biri dünyanýn bir ucunda diðeri öbür ucunda olsa da.
Evet gönül kitaplarýnda yazýlan güfte ve onun vicdan tuþlarýnda
çýkardýðý ses ayný ise bu insanlar birbiriyle akrabadýr. 

Hulâsa edecek olursak, yeni þarký özlemiyle kývranan nesil-
ler artýk gelmiþtir arza. Izdýrap ile iki büklüm olsa da dudakla-
rýnda tekrar diriliþin mýrýltýsý dökülen “ehad ehad” ritmi kýpýrda-
yan nesiller arzý doldurmuþtur bu gün. Gerçeðe uyanmýþ, özü
sevgiye yelken açmýþ bu bahar güzelleri artýk bundan böyle el
ele, omuz omuza verecek ve yeni þarkýyý bütün kâinat çapýnda
örmenin yollarýný arayacaktýr. Musevi’si, Hristiyan’ý, Müslü-
man’ý bir noktadan baþlayýp dýþa doðru büyüyen bu bestede ye-
rini alacak ve zaman ve mekâný kucaklayan bu naðmeyle sonsuz-
luða kanatlanacaktýr. Evet yýldýzlardan atomlara bu þarkýnýn sesi
ve sözü bütün varlýðý saracak, meleklerin yýllarca hasretini duy-
gu ve iblislerin kaçtýðý bu beste kötüler istemese de tekrar yedi
iklime yayýlacak ve gönüllere ýþýðýný ve nurunu hakim kýlacaktýr. 
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ÝHTÝYARLIK

As a white candle in a holy place,
So is the beauty for an aged face..*1

Joseph Cambell

Gün batýmý renklerin tutuþtuðu bir hengamda içimizdeki
renkler de tutuþur. Sanki son bir güzellik pýrýltýsý belirir ruhu-
muzdan dýþa akseden... Güneþimiz batmak üzeredir. Yollar gri-
den siyaha, gökler maviden önce turkuaz rengine sonra onlar da
siyaha döner... Aðaçlar kendi kabýna çekilir. Çiçekler birbiriyle
fýsýldaþýr. Kuþlar yuvalarýna doðru süzülürler yorgun argýn. “Bu-
gün bu kadar nevale yeter, yavrularýmýzý daha fazla bekletmeye-
lim.” derler...

Artýk yolculuk vakti gelmiþtir insan için. Azýðýný tedarik et-
tiyse ne âlâ. Yoksa seyahat pek sýkýntýlý geçecektir. Gençlik alda-
týlmasý artýk kendini ihtiyarlýðýn göz açýklýðýna veya basiretine
terketmiþtir. Yýllar yýlý hýrçýn, hareketli bir hayat yaþayan genç
adam þimdi saçýna karlar yaðmýþ, sakalý beyazlamýþ bir ihtiyarýn
dizlerine kapanmýþ af dilemektedir...

“Ýhtiyarlýk son bir kez daha hayat mumunun yanmasýdýr”
dedik. Ýçimizdeki fýrtýnanýn son bir kez dallarý kýrýp ufka doðru
kanatlanmasýdýr... Baþtan sona yaþanan hayat bir an-ý seyyale gi-
bi geçip gitti. Ne gözlerin yeþili, ne kaþlarýn siyahý, ne tenin gü-
müþ rengi artýk bir þey ifade etmez insan için. Aldatan renkler ve
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þekiller yerini bir sýrrýn ifþasýna býrakmýþtýr. O da “Bu hayat fa-
nidir ve iþte sen de bu faniler kervanýnda son yolculuða çýkýyor-
sun!” gerçeðidir..

Kahkahalar buruk bir gülümsemeye döner ihtiyarlýkta... Ha-
yat dolu bakýþlar daha mânâlý bir hâl alýrken, bir o kadar da derin-
leþmiþtir... Ya alýndaki çile selinin býraktýðý izler. Eklem yerlerinde
iþleyen ömür mengenesi ve iskeletin bile bükülüp eðilmesi...

Ýhtiyarlýk bütün bu zahirî karamsarlýklarýn yanýnda bir ma-
nevî güzellik taþýr. Maddenin yavaþ yavaþ eridiði yerde mânâ ýþý-
ðý parlar ve insanýn gönül gözünü kamaþtýrýr. Hani bülbül eti
için avlanan bir kuþ olmadýðý gibi ihtiyarlýktan da maddî zengin-
likler ve güzellikler beklemek beyhudedir. Saçlarý yer yer dökül-
müþ ve beyazlamýþ bir ihtiyarýn kendini topluma maddî cihetle
kabul ettirmesi artýk beyhude bir uðraþtýr. Beli bükülmüþ bir
yaþlýnýn gençler arasýnda hâlâ maddî beklentisi olmasý ve kendi-
ne güzellik açýsýndan ilgi gösterilmesini istemesi onun acýnacak
bir hale düþmesidir. Elbette ihtiyarýn da kendine ait maddî hayat
boyutu vardýr ama bu kendine uygun bir tarzda olanýdýr. 

Dün þen þakrak gülüp oynayan genç kýz bu gün bir nine ol-
muþ... Geriye baktýðýnda geçirdiði dönemler onu bitevi hayýf-
landýrýyor, belki açýk saçýk gezdiði günlerin verdiði alýþkanlýk
hâlâ devam etmek için onun mizacýndan iðnesini yüreðine sap-
lýyor ama artýk takat kalmamýþtýr ve güzellikler bir kandil ýþýðý
gibi sönmüþtür... Fakat insaný Yaradan hiçbir zaman onu karan-
lýkta býrakmaz. Bir kandil söndüyse bir baþka kandil yakar... Ýþ-
te bu ikinci güzellik ledünnî güzelliktir. Hakk ve hakikatý hatýr-
latan bir çehre... Gideceði yere hazýrlýk için bütün hayat tecrü-
belerinden süzülmüþ bir vakarla yüzünü çevirmiþ olgun bir ihti-
yar var artýk yeni yolun baþýnda..

Bir baþka kandil, bir baþka ýþýk parlamaktadýr þimdi onun ru-
hunda... Nice poyrazlarýn, nice fýrtýnalarýn söndüremeyeceði
ebedîlik ýþýðý saða sola hareket etmeden amudî bir doðrultuda ona
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gideceði yönü iþaret etmektedir. Maddenin tükendiði yerde mânâ
imdada yetiþmiþtir. Cismin solduðu yerde ruhun ölümsüz soluðu
bu yaþlý insana can vermiþtir. Artýk kabir kapýsý görünmüþtür...
Tünele çar-naçar girilecektir. Bir ýþýk gerektir orada aydýnlýða ka-
vuþmak için... Bir þem’a gerektir sonsuzluða kanatlanmak için...
Ebediyet yolunda kendine gideceði ciheti iþaret edecek ve yolunu
aydýnlatacak bir ilikmen, bir lüks, bir fener, bir çerað...

Ýþte artýk bütün dünya nimetlerini tek tek tüketmiþ varlýk,
elindeki asa ile iki büklüm sonsuzluk yoluna revan olmuþtur..

Aþký ona lamba, sevdasý ona burak, metafizik gerilimi ona
bir refreftir bundan geri... Iþýðýný kaybetmiþ dünya, ahiret ýþýðýy-
la bir müddet daha güzel görünmektedir. Ama bu hak ve haki-
kat namýna bir saykýldýr, bir ciladýr, bir nurdur...

Bir mescit içinde yanan kandil belki bir eðlence yeri için pek
cazip olmayabilir.. Ama o mukaddes bir otaðda ne kadar mânâlý
ve ne kadar deðerlidir... Sefiller’de Jan Valjan’ýn kiliseden çalmýþ
olduðu þamdanlar belki maddî cihetle pek deðerli deðildi ama
kutsal bir yere ait olmasý onlarý deðerli kýlýyordu. Zaten onun
dönüþ yapmasý ve iyi bir insan olmasý da hem papazýn ona nasi-
hatlarý hem de böyle bir yerdeki eþyayý çaldýktan sonra özünde
vuku bulan nefis muhasebesinin bir sonucu deðil miydi?

Evet ihtiyarlýk bir gül güzelliði taþýr ama bu þehevî hislere
hitap eden bir güzellikten ziyade insanýn gönlüne, özüne, iç
dünyasýna vicdanýna hitap eden bir güzelliktir. 

Bir pýrýltý var iþte yine gün doðumunda. Güneþ batýyor. Ala-
ca karanlýk ve koyu gölgeler yer yer dünyanýn pýrýl pýrýl rengine
bir karabasan gibi çöküyor. Bir gidiþ yönü görünüyor ufukta...
Bir dehliz, bir labirent müþahede ediliyor... Bir kabrin kara yü-
zü, sýkýcý silueti peydah oluyor yol üzerinde. Mezar taþlarý dikil-
miþ bir kabir ve selvileri salýnan bir diyar artýk gidiþ menzili, va-
rýlacak yurttur... Bütün bu çirkinliklerin veya çirkin gibi görü-
nen þeylerin gerisinde bir ýþýk var. Bir gizli güzellik mevcut. Bir
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büyülü sevinç ve lezzet hissediliyor. Dünya cümbüþü bitmiþ ama
bitmeyen bir bayram, dinmeyen bir þehrayin, solmayan bir gü-
zellik, sönmeyen bir ýþýk âlemi bizi bekliyor.. Artýk dünyaya ge-
ri dönmek arzusu yoktur insanda. Geriye bakýþ ve “Ah biraz da-
ha yaþasaydým!” çýðlýðý yoktur gözde, gönülde.. Zira bir baþka
sofra açýlmýþtýr gönül gözüne.. Bir baþka otað “gel” demektedir
ruhumuza... Dostlar meclisinden çaðýrmaktalar bizleri... Yýllar
yýlý özlediðimiz insanlar bizlere el etmekteler.. Onlarýn sevgisi
çekiyor bizi, hasreti kalbimizi bürüyor bundan böyle... Madden
soyunmak vakti geldi. Bizi hasret cenderesinde yaþatan ve nice
acýlar veren, hicran ateþleri içinde kývrandýran maddî bedenden
soyunmak zamaný geldi... Ahiret elbisesini giymek ve cennet
hullesine sarýlmak ve metafizik dünyaya kanatlanmak zamaný
geldi. Haydi uðurlar ola yolcu... Beli bükülmüþ ihtiyar uðurlar
ola... Senin özünde yanan kandil sana ebed müddet ýþýk tutacak-
týr.. Yolunu aydýnlatacak bu mukaddes ýþýk dünyanýn bütün gü-
zelliklerinden daha üstün bir iklimi sana bahþetmiþ. Artýk sana
uðurlar ola... Batan güneþ, ufka meyletmiþ insan, ebed yoluna
revan olmuþ ruh, artýk sana sonsuzluk yolu açýk olsun. Mekanýn
cennet olsun...
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AÞK KANDÝLÝ

Aþk kandili insan ruhunu aydýnlatýr. Ama onun sýðýnaðý da
gönüldür. O bu titreþen ýþýk parçasý için mukaddes bir yuva, lahut
bir iklimdir. Bir mabet kadar mukaddes aþký zerrelerine sindirmiþ,
özümlemiþ gönüldür ona sinesini açan ilk otað... Bir gök rengi
uçuk bir bahar gölgesi gibi onun çehresini örmüþtür. Bir dal yeþi-
li, sezgi yüklü bir ümit ufku onun saçlarýna ilk busesini kondur-
muþtur. Aþýk gönül bir kuþun kanadý gibi özgürlük ile titremekte,
bir lale yapraðý gibi geleceðe uyanmak için yanýp tutuþmaktadýr. 

Sancýlýdýr aþýk yürek. Ýçindeki yýldýzlarý bir güneþ yapmakla
meþguldür. Aþk lambasýndan, kandilinden yýldýzlara ýþýk kanadý
takmakta. Onlarý da taç tabaka ve maðmalarla süslemektedir.
Aþýk yürek bir sülün gibi ürkektir ama rengarenk bir ahenk taþýr
sonsuzluk yolunda... Ürkekliði özündeki aþký kaybetmek korku-
sundandýr. Güzelliði ise gideceði ufku bildiðinden ve boynuna
Hakk’a kölelik halkasýný geçirdiðindendir. 

Sevdalý yürek bir tünele girer bazen. Ama bu çile tünelidir.
Ümide açýlan yolda bu tüneller pek çoktur. Boðucu tünel, sev-
dalý yüreðin gözlerine deðen ilk hak gamzesi ile gün ýþýðýna çý-
kar... Sevdalý yürek bir mecnun gibi yürür geçer sahralarý.. Ley-
la için ne kum denizleri aþýlýr bilir misiniz? Leylanýn tek tebes-
süm gülü için nice gönül bahçeleri hazana verilir. Nice bað ve
bostanlar sam rüzgarý ile yokluða savrulur...

Sevdalý yürek ufuktaki kýzýllýða bir lale özü gibi bakar. Mor
geceye bir sümbül yapraðý gibi nazar eder.. Her sabah bir gon-
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ca uyandýrýr sevdalý kalbi.. Her öðle yasemen fidaný zülfüne bir
çiçek takar. Çiçekleri sarýnmýþtýr sevdalý yürek. Zira yarasýna ye-
gane merhem çiçeklerdir onun.. Bu dünyada çiçekler behimî ar-
zulardan kurtuluþun ilk cemresidir..

Çiçekler temiz duygularýn, elvan elvan düþlerin, güzide dü-
þüncelerin ilk bestesi, ilk melodisi, ilk revnektar tablosudur onun
nezdinde. Onun için çiçeklerin rüzgârda salýnan tomurcuklarýn-
dan bir sargý bezi gibi sarýnýr aþýk kalb; hasret ve hicran yarasý-
na... Yaranýn yakýcý, kor ateþi biraz hafifler bu yapraklarla... Zira
bu ilk vuslat damlasý, ilk teselli busesidir...

Aþýk yürek bir bülbül gibi öter de öter... Onu en iyi anlayan
bu acý, bu hasret, bu hicran, bu ateþli bekleyiþ ile kor haline gelmiþ
çiçeklerin þahý güldür. Zaten bütün çiçeklerden onda bir iz, bir re-
miz vardýr. O baharýn bir fezlekesi bir özetidir. Aþýk yürek de
kâinattaki bütün hasret ve hicranlarýn tecessüm etmiþ bir numune-
sidir. Onun için ömür boyu serenatýný sunar sevdiðine ve sevdiði
de bir gül sessiziði ve sabrý ile onu bekler, onu dinler, onu arzular...

Aþýk yürek bir kývýlcým misali hangi kava, hangi sele, hangi
kayaya, hangi göðe düþse alev alev bir yangýn husule getirir. Bir
aþk volkaný ortaya çýkarýr, bir sevda güneþi tutuþturur... Yani o
aþk ve sevda kandilinin kendisidir. Fakat o kandil bir gecenin
gündüze en yakýn olduðu anda söner.. Zira dem onun ýþýðýný asýl
kaynaða sunduðu demdir. O artýk karanlýkta parça parça aradýðý
ve bulup bir araya getirdiði ýþýk parçalarýnýn gözesini, geldiði
kaynaðý bulmuþ ve fena fi’z-ziya ufkuna ermiþtir. Bundan geri
onu cismen görmek mümkün deðildir. Belki basireti açýk olan
biri katkýlaþtýðý ummanda onun varlýðýný sezebilir. Ama bunun
için de kalb gözünün açýk olmasý ve vicdan hassasiyeti gerek..
Velhasýl aþýk yürek bir kandildir. Ama hem kendini hem çevreyi
ýþýðýyla huzura ve saadete kavuþturan bir kandil. Kýrýlmasý gerek-
li olduðu yerde kendini taþa vuran, sönmesi buyurulduðu yerde
sönmesini bilen ve aslýna rücu eden bir gök þulesi...
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YALNIZLIK KULVARI

En zor þeydir tek baþýna kalmak. Seni anlamayanlar içinde
kendi fikrinle kor kor yanýp tutuþmak. Saðýnda solunda ümidi fer-
siz, gönlü nefessiz insanlarla bir arada bulunmak... Doðru bildi-
ðin yolda yalnýz baþýna da olsan korkmadan yürümelisin, ama bu,
zorlarýn zoru bir hamle ve aksiyondur.... Ýnsanlarýn birbirlerinden
güç almalarý en normal hâdisedir. Ama dehalar için bu lütuf azdýr.
Onlara kendi iç dünyalarýnda bir rahmet esintisi gönderildiði için,
dýþtan etkilenme ve potansiyel kazanma pek verilmemiþtir..

Belki hâdiseleri okuma ve onlarý yorumlama kabiliyeti bu-
nu aþan bir özellik olarak onlarý dýþ dünyadaki çiçeklerin balýn-
dan faydalanmaya yönlendirir..

Ama safdil bir þekilde onlar dýþ dünyada her söylenene kan-
mazlar... Fikir imbiðinden, düþünce süzgecinden geçirirler söyle-
nenleri. Bu ne güzide bir seviyedir. Ama sadece zirvelere verilir..

Kendi kendimizi kritiðe tâbi tutabildiðimiz ölçüde yalnýzlýk
kulvarýnda yol alabiliriz. Yoksa daima dýþtan gelen tesirlere ve in-
sanlarýn tenkitlerine ihtiyaç içinde kývranýrýz.

Ýnsan elbette baþkalarýnýn tenkitlerine ihtiyaç içinde bir
ömür yaþar. Ama bu müspet tenkit olursa insana yarar saðlar. Yý-
kýcý ve yara açýcý tenkitler insanlarýn þevkini kýrmaktan baþka bir
iþleve sahip deðildir...

Baþkalarýnýn kýrýcý ve zarar verici tenkitlerine karþý insanýn
içinde her zaman bir kalkan olmalýdýr. Bu da sabýrdan baþka bir
þey deðildir. Zira hiç bilinmedik ve umulmadýk bir anda bu ten-
kit oklarý gelip sineye saplanabilir.
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Bunlarý çýkarmak vakti bile insan için zarara iþleyen bir süre-
dir.. Hemen o zehirli oklardan kurtulmasýný bilmeyen bir insanýn
sýk sýk menfi tenkitlere kulak asma hastalýðý bir gün onu tamamen
güçten ve takatten düþürür ve yorgun bir yolcu hâline getirir.

Bence insanýn kalbinin böyle tenkitlere karþý nasýr baðlamýþ
bir yönü olmalý. Bu bir zýrh gibi, kabuk gibi bir þey olarak dü-
þünülebilir... Böyle tenkitleri hissettiðinde insan o yuvanýn içine
gizlenmelidir. Hassasiyetine gelen darbeler ve bunlarýn çoðalma-
sý bir zaman gelir dayanýlmaz acýlar vermeye baþlar. Ýþte bu acý-
lar bir müddet sonra insaný hiçbir tenkite kulak asmama duyar-
sýzlýðýna doðru iter. Bu tehlikeli bir yanlýþlýktýr. Zira insan müs-
pet tenkit için devamlý, bir yönünü hassas tutmalý ve o cihetten
gelecek onarma hamlelerine ve acil müdahalelere karþý hüþyar
bir þekilde beklemeli... Zira insaný toplumdan ve dostlarýnýn
müspet tenkitlerinden ayrý düþünmek yersiz bir düþüncedir.

Pekâlâ, çevrede hiçbir dostu kalmamýþ veya böyle bir bölge-
de yalnýzlýk kulvarýna düþmüþ bir insan ne yapmalý. Ya hayat ko-
þusuna devam edecek, gönül ve fikir adalelerini saðlam tutacak
ya da komalýk hasta gibi bir kenarda tamamen ölüme gitmenin
veya çökmenin zamanýný bekleyecek...

Bence bu hayat yarýþý insana böyle bir bekleyiþ toleransý ta-
nýmayacaktýr. Kenara çekilen insan, hacil bir duruma düþer. Ve
yenilgilerin en fecisine duçar olur... Bu sebepten yalnýz dahi ol-
sa, hayat yolundaki vazifesine devam etmeli insan. Adýmlarýný
daha saðlam atmalý ve hedefe varmak için kanatlanmalý. Daha
bir þevkli, daha bir güçlü ve heyecanlý yürümeli bu çetin yolu..

Þevkini yitirmek bazen iç kuruluðunun bir iþaretidir. Þevki
kýran kiþinin sözü buna bir bahanedir. Filizlenme cehdi ve potan-
siyeli olan bir tohumu hangi fýrtýna, hangi sel kurutup çürütebi-
lir. Metafizik bir buse kondurulmuþ hangi çekirdek hangi
rüzgârýn kahir pençesinde yokluðun baðrýna sürüklenir. Asla
böyle bir þey mümkün deðildir. Ýlâhî nefha insan ruhuna üflen-
diyse asla kiþinin nefesi ve soluðu, diriliþe ait sözü, sazý kesilmez...
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Bir de insan bu yolda fazla septik olmamalý. Baþkalarýnýn
kendine kötülük yapmaya çalýþtýðý vehmi, hayat yolunun en feci
bir mikrobudur ki insaný çok kýsa sürede hasta eder ve derman-
sýz býrakýr. Her insanýn kendinin iyiliðini düþündüðünü zannet-
mek de belki bir safdilliktir ama, evvelki gibi zararlý bir mikrop
deðildir. Hiç olmazsa bütün kanatlar kýrýlsa ve dökülse sevgi ka-
natlarý onu menzile ulaþtýrýr ve dehasýnýn meyvelerini geçtiði
yollara serpmeye vesile olur...

Yalnýzlýk kulvarýndan koþusuna devam eden insan bu kulvara
lüzumsuz bir þekilde kendini ittiyse, bence makbul bir yol alma
þekli deðildir bu... Hani Lut (a.s)’un, Ýbrahim (a.s)’in yalnýzlýðý,
Nuh (a.s)’un kimsesizliði gibi bir þey olursa belki mazur görülebi-
lir... Bütün sebepleri yoklayýp, bütün gücünü sarfedip doðru dü-
þüncesine inanacak ve fikirlerini paylaþacak bir dost bulmak için
gayret gösterdikten sonra bence Ebu Zer’lik hiçbir zaman zararlý
bir þey deðildir. Lâkin sýk sýk bu iklime girmek için hayat, insaný
itekler durur. Bu, her insana, az çok, hayat yolunda olan bir þeydir.

Küçük hâdiseler, basit olaylar ve minik üzüntüler insaný ye-
is kuyusuna atmamalý ve yalnýzlýðýn girdabýna yuvarlamamalý...

En son, acýlarýn dayanýlmayacaðý bir anda, nefesinin kesilme-
ye yüz tuttuðu ve ancak kendine yetecek kadar bir soluðu kaldý-
ðýný hissettiði bir demde insan kenara çekilip iç dünyasýnýn tam
kurumasýna engel olmalý. Bu kenara çekiliþ ruhun dermansýz kal-
masýyla ve kan kaybýnýn artmasýyla ortaya çýkan bir geri hamle-
dir. Bir inziva gibi, bir kendini yenileme gibi bir zaman kazanma
hamlesi olarak görmeli bunu. Yoksa insan kendine ait zaman ve
zemini bulduðu anda, havaya bakýp tohum ekmeye çýkan çiftçi-
ler gibi hemen toplum içine girmeli ve kalplere, ruhlara iyilik ve
güzellik tohumlarýndan ekmeye baþlamalý... Fakat buna raðmen
seni dinlemeyen ve fikrine itibar etmeyenlerin toplumun tama-
mýný teþkil ettiði bir zeminde ‘Doðru bildiðin yolda yalnýz yürü-
mekten korkma.’ prensibini asla unutmamalý ve kor kor yanan
düþünceleriyle baþ baþa çileli bir ömür sürmesini bilmelidir...
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